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Important!

Attention!

Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atencéo!

0oBS!

Observera!

Huomio!

Advarsel!
BHumanue!
Uwaga!
Dalezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!

Pomembno!

Upzornenie!
Mpoagoxn!

Dikkat!

Baxnuso!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet tAman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxogmmo npoumnTaTh MHCTPYKUMM B JaHHOM PYKOBOACTBE Nepen cOopKoid, 06CIyvBaH1eM v
aKCMnyaTawmei 3Toro ugenus.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit 8is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Pried surenkant, priZidirint ir naudojant gaminj, batina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroCniku.

Je doleZité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
Eivar oAU onuavTikd va diaBaoete TG 0dnyieg 0To TAPOV EYXEIPIDIO TTPIV GUVAPUOAOYHTETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYATETE TO TTPOIOV.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve {iriinii galistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

[Oyxe BaxmvBo, WOG BM MpounTanmy iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Meped CKnagaHHaM,
o0cnyroByBaHHSAM Ta ekcrnyaTaLieto Liei MaLlUHK.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udaji vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlogeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene |
Pravo na technické zmeny je vyhradené | YT v em@UAagn Texvikwy Tpotrotroinoewv | Teknik degisiklik hakki saklidir |
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your reciprocating saw.

INTENDED USE

The reciprocating saw is intended to be used only by
adults who have read and understood the instructions and
warnings in this manual and can be considered responsible
for their actions. With appropriate blades fitted, the
reciprocating saw is designed to cut wood, plastic, drywall
and metal up to the depth described in the specification
table. The reciprocating saw is designed for handheld
use; it is not to be mounted onto a workbench unless
specific instructions are given about how to do this by the
manufacturer of the product.

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

RECIPROCATING SAW SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Protect your lungs. Wear a dust mask if operation is
dusty.

RESIDUAL RISKS

Even when the reciprocating saw is used as prescribed, it is

still impossible to completely eliminate certain residual risk

factors. The following hazards may arise and the operator

should pay special attention to avoid the following:

m Injury caused by vibration

— Use the lowest speed setting which achieves the
task. Limit exposure. See risk reduction.

Injury caused by dust

— Wear eye protection at all times. Wear appropriate
dust mask with suitable filters that can protect
against particles from the material being worked on.
Do not eat, drink, or smoke in the work area. Ensure
adequate ventilation.

Electric shock

— The blade may contact hidden wiring causing
parts of the product to become live. Always hold
the product by the designated handles and take
care when blind cutting into walls and floors where
cables may be hidden.

NOTE: When working on walls, ceilings, or floors, take

care to avoid electric cables and gas or water pipes.

The product must be operated with both hands.

Injury from contact with the cutting blade

— The blades are very sharp and will become hot
during use. Wear gloves when changing blades.
Keep hands away from the cutting area at all times.
Clamp the workpiece whenever possible.

= Injury caused by noise

— Prolonged exposure to noise will increase the risk
of hearing damage, and the effects are cumulative.
When using power tools for any extended period of
time, wear hearing protection.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking, and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

= Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your doctor about

these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused or aggravated by prolonged use
of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 79.

Blade

Shoe assembly

Blade clamp

Toolless blade change system
Hex key

Battery port

Switch trigger

Lock-off button

ONOTORWN =

OPERATION

ADJUSTING THE SHOE ASSEMBLY

m  The product has a shoe assembly that pivots up and
down in both directions to ensure the shoe is flat
against the cutting surface at all times. The adjustable
shoe also slides in and out, which allows for the use of
the blade teeth at different positions on the blade.
Press the saw blade into the saw blade holder up to the
stop. Make sure that the saw blade is fixed securely.

English| 1



OPERATION TIPS shields during power tool operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

A WARNING m  For greater safety and reliability, all repairs should be
. performed by an authorised service centre.
Be careful not to twist or bend the saw blade.
GENERAL

Do not force the product. Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
Use cutting oil when cutting soft metals and steel.  Plastics are susceptible to various types of commercial
Cutting oil also keeps the blades cool, increases cutting ~ solvents and may be damaged by their use. Use clean
action, and prolongs blade life. cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Clamp the workpiece firmly and cut close to the Electrical tools used on fiberglass material, wallboard,
clamping point to eliminate any vibration of the work. ~ spackling compounds, or plaster are subject to accelerated
When cutting conduit pipe or angle iron, secure the  Wear and possible premature failure because the fiberglass
workpiece with a vise, if possible, and cut close to the ~ chips and grindings are highly abrasive to bearings,
vise. To cut a thin-sheet material, place the material ~ brushes, and commutators. We do not recommend using
between two hardboards or plywood and clamp the  the product for extended periods of time on these types

layers to eliminate vibration and material tearing. of materials.

m  Always keep a firm forward pressure on the tool to keep
the shoe in contact with the workpiece. A WARNING

= Do not use cracked or distorted saw blades. Do not use Do not use compressed air to blow dust from the product.
saw blades that are damaged or deformed. This practice is dangerous and can cause dirt and grit to

be blasted into someone’s eyes, causing injury.

A WARNING

Dust from certain paints, coatings, and materials may

o . - LUBRICATION
cause irritation or allergic reactions. Dust from wood
such as oak, beech, MDF, and others are carcinogenic. All of the bearings in the product are lubricated with a
Materials containing asbestos should only be worked on |  Sufficient amount of high grade Iubricant for the life span of
or processed by qualified specialist operators. the product under normal operating conditions. Therefore,

no further lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Always wear safety goggles or safety glasses with

side shields when operating the product. Failure to do Recycle raw materials instead of disposing
so could result in objects being thrown into your eyes of as waste. The machine, accessories, and
resulting in possible serious injury. packaging should be sorted for environment-

mmmm friendly recycling.

MAINTENANCE SYMBOLS ON THE PRODUCT

A WARNING A Safety Alert
The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments, no No-load speed
cleaning, performing maintenance, or when the product v Volts
is not in use. Disconnecting the product will prevent
accidental starting that could cause serious injury. ===  Direct current
min-! Revolutions or reciprocations per minute

m  When servicing, use only identical replacement parts. .
Use of any other parts may create a hazard or cause c E CE Conformity
product damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most [H[ EurAsian Conformity Mark
plastics are susceptible to various types of commercial

solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt and carbon dust. ﬂy Ukrainian mark of conformity

m Do not, atany time, let brake fluids, gasoline, petroleum- 5=

based products, penetrating oils, etc., come in contact
@ Please read the instructions carefully before

with plastic parts. They contain chemicals that can
starting the product.

damage, weaken, or destroy plastic.
m  Always wear safety goggles or safety glasses with side

2 | English

@



Waste electrical products should not be

disposed of with household waste. Please

recycle where facilities exist. Check with your
mmmmm  '0cal authority or retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note

Parts or accessories sold separately

Speed, minimum

Speed, maximum

Wood

Plastic

Metal

DANGER: Sharp blade

@ Bl E

Wear non-slip, heavy duty gloves

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:
/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.

English |
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Votre scie sabre a été congue en donnant priorité a la
sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Cette scie sabre est destinée a n'étre utilisé que par
des adultes ayant lu et compris les instructions et
avertissements présents dans ce manuel, et pouvant étre
considérés responsables de leurs actions. Avec les lames
adaptées en place, la scie sabre est destinée a couper le
bois, le plastique, les plaques de platre et le métal sur une
épaisseur maximale correspondant a celle indiquée dans
le tableau des caractéristiques. La scie sabre est destinée
a étre utilisée a la main, elle ne doit pas étre fixée a un
établi @ moins que des instructions spécifiques n'aient été
données dans ce sens par le fabriquant du produit.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LA SCIE SABRE

m Lorsque vous effectuez une opération ou
I’accessoire de coupe risque d’entrer en contact
avec un cable électrique caché, maintenez I'outil
par ses surfaces isolées. Un accessoire de coupe
qui entre en contact avec un cable "sous tension" est
susceptible de véhiculer le courant électrique vers les
parties métalliques de l'outil et de provoquer un choc
électrique a l'opérateur.

Protégez vos poumons. Portez un écran facial ou
un masque anti-poussiére si le travail génére de la
poussiére.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :
m Blessures dues aux vibrations
— Utilisez le réglage de vitesse le plus bas qui permet
d’accomplir la tache. Limitez I'exposition. Voir «
Réduction des risques ».
m Blessures dues a la poussiere
— Portez toujours une protection oculaire. Portez un
masque anti-poussiere approprié équipé de filtres
adaptés capables de vous protéger contre les
poussiéres en provenance du matériau sur lequel
vous travaillez. Ne mangez pas, ne buvez pas, et
ne fumez pas dans 'espace de travail. Assurez une
ventilation correcte a I'espace de travail.
m Décharge électrique
— La lame peu entrer en contact avec des cables
électriques cachés sous tension. L'outil peut

4 | Francais

devenir conducteur. Tenez toujours le produit par

les poignées destinées a cet effet et prenez garde

lors des coupes aveugles dans les murs et dans les

sols susceptibles de contenir des cables cachés.
REMARQUE: Lorsque vous travaillez sur des murs,
des plafonds ou des sols, prenez garde de ne pas
entrer en contact avec des cables électriques ou des
tuyaux d'eau ou de gaz. Le produit doit étre utilisé des
deux mains.

m Blessures dues a I'entrée en contact avec la lame de
coupe
— Les lames sont trés coupantes et deviennent tres
chaudes en cours de fonctionnement. Portez des
gants lorsque vous changez de lame. Gardez en
permanence vos mains éloignées de la zone de
coupe. Fixez la piece a travailler lorsque cela est
possible.
m Blessures dues au bruit
— Une exposition prolongée au bruit augmente
le risque de lésions auditives, et les effets sont
cumulatifs. Lorsque vous utilisez des outils a
moteur pendant une longue période, portez une
protection auditive.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a la main peuvent contribuer a I'apparition d’un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a 'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par l'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a 'apparition du syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez l'un des symptdémes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 77.

Lame

Patin

Bride de lame

Systéme de changement de lame sans outil
Clé hexagonale

aprwN=
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. Réceptacle de la batterie
. Gachette-interrupteur
. Bouton de déverrouillage de la gachette

REGLAGE DU PATIN PIVOTANT

Le produit est équipé d’un patin pivotant afin d’assurer
le positionnement a plat du patin sur la surface de
coupe. Le patin coulisse aussi d’avant en arriere pour
utiliser la denture de la lame a différents emplacements.
Pousser la lame dans le porte Outil jusqu’a la butée.
Assurez-vous que la lame est correctement fixée.

CONSEILS D’UTILISATION

A AVERTISSEMENT

Prenez garde de ne pas tordre ou vriller les lames.

Ne faites pas forcer l'outil.

Utilisez de I'huile de coupe pour la coupe des métaux
tendres et de I'acier. L'huile de coupe permet également
de refroidir la lame, d'augmenter I'efficacité de la coupe,
et de prolonger la durée de vie des lames.

Immobilisez fermement la piéce a usiner et coupez
prés du point de serrage pour éliminer toute vibration
du matériau en train d’étre coupé. Lorsque vous coupez
des tuyaux, des tubes, ou des cornieres métalliques,
bloquez si possible votre piéce a usiner dans un étau
et coupez prés de I'étau. Pour couper un matériau
fin, « sandwichez-le » entre deux panneaux durs ou
du contreplaqué et serrez les couches pour éliminer
vibrations et déchirures.

Maintenez toujours une pression ferme vers I'avant sur
I'outil pour garder la semelle en contact avec la piéce.
N'utilisez pas de lame endommagée, fissurée ou
tordue.

A AVERTISSEMENT

La sciure en provenance de certaines peintures, vernis
et matériaux est susceptible de provoquer des irritations
ou des réactions allergiques. La sciure de bois tels que
le chéne, le hétre, 'aggloméré et autres est cancérigéne.
Les matériaux contenant de I'amiante ne doivent étre
travaillés ou traités que par du personnel spécialisé.

A AVERTISSEMENT

Portez toujours des lunettes de sécurité ou des lunettes
de protection équipées de volets latéraux lorsque vous
coupez des matériaux. Dans le cas contraire, des objets
pourraient étre projetés vers vos yeux et provoquer de
graves blessures.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous-y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

m Neffectuez les réparations qu’en utilisant des pieces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piece est susceptible de présenter un danger ou
d’endommager votre outil.

= Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.

= Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits
chimiques contiennent des substances qui peuvent
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

m Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
'opération génére des poussiéres, portez également
un masque anti-poussiére.

m Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un service
aprés-vente agréé.

GENERALITES

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommageés par les solvants disponibles dans le
commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiere, etc.

Les outils électriques utilisés sur des matériaux en fibre de
verre, des plaques de platre, des panneaux de revétement,
ou du platre ont tendance a s’user plus rapidement et a
présenter des défaillances prématurées car les poussiéres
en provenance de ces matériaux sont trés abrasives pour
les roulements, les charbons, les interrupteurs, etc. Nous
recommandons de ne pas utiliser ce produit pendant de
longues périodes de temps avec ce genre de matériau.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas d'air comprimé pour retirer la poussiére du
produit. Cette pratique est dangereuse et susceptible de
projeter des saletés et des poussiéres et de blesser les
yeux de quelqu'un.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec une
quantité suffisante d’huile de haute qualité pour toute sa
durée de vie dans des conditions d'utilisation normales.

Frangais| 5
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Par conséquent, aucune lubrification supplémentaire n’est
nécessaire.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageéres.
Pour protéger I'environnement, I'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

154

Vitesse a vide

Volts
Courant continu

Nombre de tours ou de mouvements par
minute

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre I'appareil en marche.

Les produits électriques hors d’'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez

les autorités locales ou votre distributeur
pour vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

ICONES DE CE MANUEL

Remarque

Piéces détachées et accessoires
vendus séparément

Vitesse, minimum

Vitesse, maximum

Bois

Plastique

SO =
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M DANGER: Lame coupante

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Imminence d’un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si l'on n’y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légéres.

ATTENTION
(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.

Portez des gants de protection solides et
antidérapants.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Sabelsége.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sabelséage ist nur fiir den Gebrauch durch Erwachsene
vorgesehen, die die Bedienungsanleitung gelesen
und verstanden haben und als verantwortlich fir ihre
Handlungen erachtet werden kénnen. Mit geeignetem
Séageblatt ist die Sabelsége geeignet, um Holz, Kunststoff,
Trockenwénde und Metall bis zu der in den technischen
Daten genannten Schnitttiefe zu sagen. Die Séabelsdge
wurde fir den handgefiihrten Gebrauch konstruiert; sie
darf nicht an einen Arbeitstisch montiert werden, aufler
spezielle Anweisungen des Produktherstellers bestehen.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemafien Verwendungen.

A WARNUNG
Lesen Sie alle

Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdénnen
elektrischen  Schlag, Brand wund/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

STICHSAGE SICHERHEITSWARNUNGEN

m Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene

Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Schiitzen Sie lhre Lungen! Tragen Sie einen
Gesichtsschutz oder eine Staubschutzmaske, wenn
beim Arbeiten Staub entsteht.

RESTRISIKEN

Auch wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstéandig
auszuschlieRen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

m Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.

— Benutzen Sie die niedrigste Geschwindigkeit, mit
der die Aufgabe bewaltigt werden kann. Begrenzen
Sie die Belastung. Siehe “Risikoverringerung”.

m Durch Staub verursachte Verletzungen.

— Tragen Sie immer einen Augenschutz. Tragen
Sie eine angemessene Staubschutzmaske mit
geeigneten Filtern, die Sie vor dem Staub des
bearbeiteten Materials schiitzt. Essen, trinken oder
rauchen Sie nicht in dem Arbeitsbereich. Sorgen
Sie fUr ausreichende Belliftung des Arbeitsbereichs.

m  Stromschlag

— Die Sabelsage kann in Kontakt mit versteckten
Kabeln kommen und dadurch Teile des Produktes
unter Spannung setzen. Halten Sie das Produkt
immer an den vorgesehenen Griffen und seien Sie
vorsichtig, wenn Sie in Wanden oder Béden sagen,
wo Sie moglicherweise versteckte Kabel nicht
sehen kénnen.

HINWEIS: Achten Sie beim Arbeiten in Wanden,
Decken oder Boden darauf keine elektrischen Kabel
oder Gas- oder Wasserleitungen zu treffen. Das
Produkt muss mit beiden Handen betrieben werden.

m Verletzungen durch Kontakt mit dem Sageblatt.

— Die Sageblatter sind sehr scharf und werden bei
Benutzung heiR. Tragen Sie Handschuhe beim
Wechseln von Sageblattern.. Halten Sie Ihre Hande
immer von dem Sé&gebereich fern. Klemmen Sie
das Werkstiick wann immer moglich fest.

m  Durch Larm verursachte Verletzungen.

— Langere Larmbelastung erhoht die Gefahr von
Gehorschaden und der Effekt ist kumulativ. Tragen
Sie einen Gehdrschutz, wenn Sie Elektrowerkzeug
fir langere Zeit benutzen.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, filhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MaRnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen moglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Koérper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Héande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

m  Machen Sie regelméaRig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei lhnen eines der zuvor beschriebenen Symptome

| Zustéande auftreten, stellen Sie unverziglich den Betrieb

ein und suchen Sie bezlglich der Symptome einen Arzt
auf.

A WARNUNG

Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT
Siehe Seite 77.
Séageblatt
Flhrungsplatte
Sageblattklemmung
Werkzeugloses Sageblatt-Wechselsystem
Sechskantschllssel
Akkuaufnahme
Schalterdriicker
Entriegelungsknopf des Ein-/Ausschalters

ONOORWN =
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BETRIEB

EINSTELLEN DER FUHRUNGSPLATTE

T

Das Produkt ist mit einer in beiden Richtungen
schwenkbaren Fuhrungsplatte ausgestattet, um
sicherzustellen, dass die Platte immer an der zu

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,

schneidenden  Flache anliegt. Die verstellbare Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
Flhrungsplatte kann herausgezogen oder durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt
hineingeschoben werden, um S&agezdhne an

unterschiedlichen Positionen auf dem Sageblatt zu
nutzen.

Driicken Sie das Sageblatt bis zum Anschlag in den
Séageblatthalter. Stellen Sie sicher, dass das Sageblatt
sicher befestigt ist.

IPPS ZUR BEDIENUNG

A WARNUNG

Achten Sie darauf, dass Sie die Sageblatter nicht
verdrehen oder verbiegen.

Betéatigen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt.
Verwenden Sie Schneiddl, wenn Sie weiche Metalle
und Stahl sagen. Schneiddl kiihlt auch das Ségeblatt,
verbessert die Séageleistung und verlangert die
Lebensdauer des Sageblattes.

Klemmen Sie das Werkstlick gut fest und schneiden
Sie nah am Klemmpunkt entlang, um Vibrationen am zu
schneidenden Werkstiick zu vermeiden. Klemmen Sie
beim Schneiden von Leitungen, Rohren oder Kanteisen
das Werkstlick nach Mdglichkeit in einen Schraubstock
und sagen Sie nah am Schraubstock. Zum Sagen von
diinnen Blechen, legen Sie das Material zwischen
zwei Hartfaser- oder Sperrholzplatten und klemmen
die Schichten fest, um Vibrationen und Einreien des

wird. Trennen des Produktes von der Stromversorgung
verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten,
schwere Verletzungen verursachen konnte.

das

Verwenden Sie zur Wartung nur Original Ersatzteile.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.
Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhéltliche Ldsungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdolbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwachen oder zerstéren kénnen.
Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie auferdem
bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Materials zu verhindern.

Achten Sie immer auf einen festen Druck auf das
Werkzeug, um die Fiihrungsplatte in Kontakt mit dem
Werkstiick zu halten.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form
verandert haben, diirfen nicht verwendet werden! Keine
Séageblatter benutzen die beschéadigt oder verformt
sind.

A WARNUNG

Staub von bestimmten Farben, Beschichtungen
und Materialien kénnen Irritationen oder allergische
Reaktionen der Atemwege verursachen. Staub von Holz
wie Eiche, Buche, Faserstoffplatten und anderen ist
krebserregend. Asbesthaltige Materialien dirfen nur von
qualifizierten Spezialisten bearbeitet oder verarbeitet
werden.

A WARNUNG

Tragen Sie bei der Verwendung von Werkzeugen immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Die Missachtung
dieser Anweisung kann dazu fiihren, dass Fremdkorper
in Ihre Augen fliegen und schwere Augenverletzungen
verursachen kénnen.

ALLGEMEIN

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe kdnnen durch
im Handel erhaltliche Lésungsmittel beschadigt werden.
Verwenden Sie einen sauberen Lappen fiir die Reinigung
von Verschmutzungen, Karbonstaub usw.

Elektrische = Gerate, die zur Bearbeitung von
Glasfasermaterial, Gipsplatten und Verkleidungsplatten
verwendet werden, werden schneller abgenutzt und
versagen moglicherweise vorzeitig, weil die Spane und
Sagespane dieser Materialien sehr angreifend fir Lager,
Birsten, Kollektoren usw. sind. Wir empfehlen nicht das
Produkt fiir langere Zeit mit diesen Materialien zu benutzen.

A WARNUNG
Benutzen Sie keine Druckluft, um Staub von dem

Produkt zu entfernen. Diese Vorgehensweise ist
gefahrlich und kann Schmutz und Spane wegblasen und
die Augen einer Person verletzen.

OLEN

Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug qualitativ
hochwertigem Schmiermittel fiir die gesamte Lebensdauer
des Produktes unter normalen Betriebsbedingungen gedlt.
Es ist daher keine zusatzliche Schmierung erforderlich.

8 | Deutsch
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UMWELTSCHUTZ
\/ / Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
|

im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Schutz der Umwelt missen das Gerat, die
Zubehorteile und die Verpackungen getrennt
N,
Vv

entsorgt werden.

Sicherheitswarnung

Leerlaufdrehzahl

Volt
Gleichstrom

Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro

min-! ;
Minute

C€
EAL

<

¢
z

SYMBOL IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

m Bitte beachten

Teile oder Zubehér getrennt erhéltlich

CE-Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig
durch, bevor Sie das Produkt einschalten.

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Gibrigen Miill entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an
die ortliche Behorde oder lhren Handler, um
Auskunft (ber die Entsorgung zu erhalten.

Hubzahl, Minimum

Hubzahl, Maximum

Holz

Kunststoff

Metall

geordy

M GEFAHR: Scharfes Sageblatt

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fihren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fihren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fiihren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fiihren kann.

Tragen Sie rutschfeste, strapazierfahige
Handschuhe.

Deutsch| 9
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su sierra de vaivén.

USO PREVISTO

A sierra de vaivén esta disefiado para ser utilizado por
adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones
y advertencias recogidas en este manual y que puedan
ser considerados responsables de sus acciones. Con
laminas adecuadas instaladas, la sierra de vaivén ha sido
disefiada para cortar madera, plastico, yeso y metal hasta
la profundidad descrita en la tabla de especificaciones. La
sierra de vaivén ha sido disefiada para uso manual; no
debe montarla sobre un banco de trabajo a menos que el
fabricante del producto dé instrucciones especificas para
hacerlo.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

AVISOS DE SEGURIDAD SOBRE LA SIERRA DE
VAIVEN

m  Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de sujecion aislantes cuando realice una operacion
en la que el accesorio de corte pueda entrar en
contacto con el cableado oculto. El accesorio
de corte que esté en contacto con un cable “vivo”
puede transmitir corriente a las piezas metalicas de la
herramienta que estén expuestas y el operador podria
sufrir una descarga eléctrica.

Proteja sus pulmones. Péngase una pantalla facial
o una mascarilla antipolvo si la operacién que esta
realizando lo requiere.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las

instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por

completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden

surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador

debe prestar especial atencion para evitar lo siguiente:

m Lesiones por vibraciéon

— Utilice el ajuste de velocidad mas bajo que logra
la tarea. Limite la exposicion. Consulte el apartado
“Reduccion De Riesgos”.

Lesiones causadas por el polvo

— Utilice siempre gafas de proteccion. Use las
correspondientes mascarillas antipolvo con filtros
adecuados que puedan protegerlo contra el polvo
del material de trabajo. No comer, beber o fumar
en el area de trabajo. Asegure una ventilacion
adecuada del lugar de trabajo.

10 | Espanol

m Descarga eléctrica
— La cuchilla podria entrar en contacto con un cable
escondido electrificando asi las piezas del aparato.
Sujete siempre el producto por las asas designadas
y tenga cuidado al cortar en las paredes y los pisos
donde los cables se pueden ocultar.
NOTA: Cuando se trabaja en paredes, techos o pisos,
tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y
tuberias de gas o agua. El producto debe ser operado
con las dos manos.

m Lesiones debido al contacto con la lamina de corte
— Las laminas estan muy afiladas y se calientan con
el uso. Use guantes para cambiar las cuchillas.
Mantenga siempre las manos apartadas de la zona
de corte. Siempre que sea posible, fije la pieza de
trabajo.
m Lesiones causadas por el ruido
— La exposicion prolongada al ruido aumentara el
riesgo de dafios a la audicion, y los efectos son
acumulativos. Al utilizar herramientas eléctricas
durante cualquier periodo de tiempo prolongado,
utilice proteccion para los oidos.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicion
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracién de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicion al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracién:
= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.
m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacion sanguinea.
m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.
Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 77.
1. Hoja
2. Montaje del calzo

@
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Abrazadera de la hoja

Sistema de cambio de lamina sin herramientas
Llave hexagonal

Puerto de la bateria

Gatillo del interruptor

Botdn para liberar el gatillo

FUNCIONAMIENTO

AJUSTAR EL JUEGO DE ZAPATAS

El producto incluye un juego de zapatas que gira arriba
y abajo en ambas direcciones para garantizar que la
zapata esta nivelada contra la superficie de corte en
todo momento. La zapata ajustable también se desliza
adentro y afuera, lo que permite usar los dientes en
diferentes posiciones de la hoja.

Presione la hoja de la sierra en el soporte de la cuchilla
hasta que se detenga. Asegurese de que la hoja de la
sierra esta bien sujeta.

CONSEJOS DE FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA

Tenga cuidado de no retorcer o doblar las hojas.

No fuerce la herramienta.

Utilice aceite de corte al cortar metales blandos y
acero. El aceite de corte también mantiene las laminas
frescas, aumenta la accion de corte y prolonga | vida
de la lamina.

Sujete firmemente la pieza de trabajo y corte cerca del
punto de sujecion para eliminar las vibraciones de la
pieza a cortar. Al cortar conductos, tuberias o hierro
angular, fije la pieza de trabajo en un torno de banco
si es posible y sierre cerca del torno. Para cortar un
material de chapa fina, coléquelo entre dos paneles
duros o contrachapado y fije las capas para eliminar la
vibracién y la rotura del material.

Mantenga siempre una firme presion delantera en la
herramienta para que el patin esté en contacto con la
pieza.

No use hojas rajadas o deformadas. No use hojas
dafiadas o deformadas.

A ADVERTENCIA

El polvo de ciertas pinturas, revestimientos y materiales
puede causar irritacion o reacciones alérgicas en el
sistema respiratorio. El polvo de madera como el roble,
la haya, el MDF y otros es cancerigeno. El material que
contiene amianto sélo debe ser trabajado o procesado
por operadores especialistas cualificados.

A ADVERTENCIA

Lleve siempre gafas de seguridad o gafas de proteccion
con pantallas laterales cuando utilice herramientas
eléctricas. Si incumple esta instruccién, pueden
proyectarse cuerpos extrafos a sus 0jos y provocarle
graves lesiones oculares.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

No enchufe nunca la lijadora a la toma de corriente
cuando monte piezas, realice ajustes, limpie la
herramienta o incluso cuando no la utilice. Desconectar
la herramienta evitara el arranque accidental que podria
causar lesiones graves.

m Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

= No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir
el plastico.

= Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo.
Si la superficie de trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.

m Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

GENERAL

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayor parte de los plasticos pueden resultar
dafiados con los disolventes que se venden en el mercado.
Utilice un pafio limpio para quitar las impurezas, el polvo,
etc.

Las herramientas eléctricas utilizadas en material de fibra
de vidrio, placas de yeso o paneles de revestimiento suelen
desgastarse mas rapidamente y tener fallos o averias
prematuramente ya que la viruta y el serrin resultantes de
la fibra de vidrio son muy abrasivos para los cojinetes, las
escobillas, los interruptores, etc. No recomendamos utilizar
el aparato durante largos periodos de tiempo en estos tipos
de materiales.

A ADVERTENCIA

No use aire comprimido para eliminar el polvo del
producto. Esta practica es peligrosa y puede hacer que
la suciedad y el polvo salgan disparados y dafien los
ojos de alguien.

LUBRICACION

Todos los cojinetes de este producto estan lubricados
con una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad
para la vida del producto en condiciones normales de
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funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever
ninguna lubricacion adicional.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Ny
\

>4

Atencion

Velocidad sin carga

Voltios

Corriente directa

Numero de revoluciones o movimientos por
minuto

Conformidad con CE

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Por favor, lea atentamente las instrucciones
antes de encender el producto.

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.

ce
i
&
©
A

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Velocidad, minimo

Velocidad, maxima

Madera

Plastico

ORI H
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M PELIGRO Cuchilla afilada

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

Use guantes de trabajo resistentes,
antideslizantes.

/\ PELIGRO
Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o0 moderadas.

PRECAUCION
(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacion que
podria ocasionar dafios materiales.
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E' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questa sega reciprocante.

UTILIZZO

La sega reciprocante € adatta per essere utilizzata da adulti
che hanno letto e compreso le istruzioni e gli avvertimenti
nel presente manuale e che possono quindi essere
considerati responsabili delle loro azioni. Con le lame
adatte, la sega reciprocante potra svolgere le operazioni
per le quali & stata progettata come tagliare legno, plastica,
cartongesso, e metallo fino alla profondita indicata nella
tabella delle specifiche. La sega reciprocante & progettata
per essere utilizzata manualmente; non deve essere
montata su un tavolo da lavoro a meno che non siano state
date istruzioni specifiche dalla ditta produttrice del prodotto.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SEGA
RECIPROCANTE

= Reggere l'utensile dalle superfici isolate quando si
svolge un’operazione nella quale le lame potrebbero
toccare dei cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero
fare da conduttore e causare scosse elettriche.

Proteggere i polmoni. Se I'utilizzo dell’apparecchio
produce polvere, indossare una maschera facciale o
una maschera antipolvere.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e l'operatore dovra prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:
m Lesioni causate da vibrazioni
— Utilizzare le impostazioni di velocita piu bassa
per svolgere il lavoro necessario. Limitare
I'esposizione. Vedere “Riduzione Rischio”.
m Lesioni causate dalla polvere
— Indossare sempre occhiali di protezione. Indossare
un'adeguata maschera per il controllo della polvere
con filtri che siano in grado di proteggere dalla
polvere prodotta dal materiale sul quale si sta
lavorando. Non mangiare, bere, né fumare nell'area
di lavoro. Assicurarsi una adeguata ventilazione del
luogo di lavoro.
m  Scosse elettriche
— Lalama potra entrare in contatto con cavi nascosti
facendo mettendo “sotto tensione” alcune parti del
prodotto. Reggere sempre il prodotto dai manici
indicati e fare attenzione quando operazioni di
taglio in muri e pavimenti potranno andare a toccare
cavi nascosti.

NOTE: Quando si lavora su pareti, soffitti o pavimenti,
evitare cavi elettrici o tubi del gas o dell'acqua. Il
prodotto deve essere messo in funzione con entrambe
le mani.

m Lesioni da contatto con lame di taglio
— Le lame sono molto affilate e si surriscalderanno
durante I'utilizzo. Indossare guanti quando si
cambiano le lame. Tenere sempre le mani lontane
dalle zone di taglio. Ancorare il pezzo sul quale si
sta lavorando ogniqualvolta sia possibile.
m Lesioni causate dal rumore.
— L'esposizione prolungata al rumore aumentera
il rischio di danni alludito, gli effetti saranno
cumulativi. Indossare cuffie di protezione, quando
si utilizzano elettroutensili per un lungo periodo di
tempo.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. & possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
= Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.
= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [l'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 77.

Lama

Montaggio scarpa

Morsetto lama

Sistema di cambio lama senza utensili
Chiave esagonale

Porta batterie

Grilletto interruttore

Pulsante di sblocco del grilletto

FUNZIONAMENTO

REGOLARE IL GRUPPO PATTINO

= |l prodotto & dotato di un gruppo pattino che gira in su
e in giu in entrambe le direzioni per assicurare che lo

ONOOTR LN =
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stesso sia sempre piatto contro la superficie di taglio. Il
pattino regolabile scivola dentro e fuori il che permette
sempre di utilizzare il dente della lama in diverse
posizioni sulla lama.

Premere la lama nel reggilame fino a che non si arresti.
Assicurarsi che la lama sia fissata in maniera sicura.

CONSIGLI PER UN ADEGUATO FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZE

Fare attenzione a non fare torcere né piegare le lame.

Non forzare I'utensile.

Utilizzare olio per utensili di taglio quando si tagliano
metalli morbidi e acciaio. L'olio per utensili di taglio
mantiene le lame fredde, aumenta I'azione di taglio e
prolunga la durata delle lame.

Ancorare ile parti sulle quali si sta lavorando saldamente
e tagliare vicino ai punti di ancoraggio per eliminare
le vibrazioni dal la parte sulla quale si sta lavorando.
Quando si tagliano canaline, tubi o angolari profilati,
ancorare il pezzo sul quale si sta lavorando con dei
morsetti ove possibile e svolgere le operazioni di taglio
seguendo il segno. Per tagliare materiale in fogli sottili,
posizionare il materiale tra due pannelli di truciolato o
compensato e ancorare i fogli per eliminare le vibrazioni
e il materiale che si lacera durante le operazioni di
lavoro.

Applicare una pressione costante in avanti cosi che la
scarpa rimanga appoggiata sul pezzo da lavorare.

Non utilizzare lame rotte o storte. Non utilizzare lame
danneggiate o derformate.

A AVVERTENZE

La polvere di alcune vernici, rivestimenti e materiali
potra causare irritazioni o reazioni allergiche al sistema
respiratorio. La polvere prodotta da legno come quercia,
betulla, pannelli di fibra a media densita (MDF) e altri tipi
di legname ¢ cancerogena. Materiali contenenti amianto
devono essere lavorati o manipolati solo da operatori
specializzati qualificati.

A AVVERTENZE

Durante I'uso di un utensile, indossare sempre occhiali
di sicurezza o occhiali di protezione muniti di schermi
laterali. La mancata osservanza di questa norma, nel
caso di proiezione di corpi estranei, potrebbe causare
gravi lesioni.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Durante il montaggio di componenti, I'esecuzione di
regolazioni, le operazioni di pulizia dell’apparecchio
o quando non viene utilizzata, la levigatrice non deve
mai essere collegata alla presa di corrente. Scollagre
I'utensile preverra I'avvio accidentale che potra causare
gravi lesioni personali.

1
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= Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

= Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono
sostanze che possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica.

m Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

= Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

GENERALE

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Gli apparecchi elettrici utilizzati su prodotti in fibra di vetro,
lastre di gesso o pannelli di rivestimento tendono ad
usurarsi pit rapidamente e a presentare precoci problemi di
funzionamento dal momento che trucioli e segatura prodotti
da tali materiali risultano molto abrasivi nei confronti dei
componenti di apparecchi elettrici quali gli ingranaggi,
le spazzole, gli interruttori, ecc. Non raccomandiamo di
utilizzare il prodotto per lunghi periodi di tempo su questi
tipi di materiali.

A AVVERTENZE

Non utilizzare aria compressa per rimuovere la polvere
dal prodotto. Questa pratica & pericolosa e potra
causare a sporco e sabbia di essere soffiati verso occhi
di operatori ed eventuali osservatori causando lesioni.

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrificati
con una quantita di lubrificante ad alto indice di viscosita
per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni
di funzionamento. Di conseguenza, non & necessario
effettuare alcuna lubrificazione supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE
Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
mmmm devono essere smaltiti separatamente.
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SIMBOLI SUL PRODOTTO

Allarme di sicurezza

o Velocita a vuoto

Vv Volt
_— Corrente diretta
min”! Numero di giri o di movimenti al minuto

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

Leggere attentamente le istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza
per smatire adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

Note

Parti o accessori venduti separatamente

Velocita, minimo

Velocita, massima

Legno

Plastica

Metallo

PERICOLO: Lama affilata.

Indossare guanti anti-scivolo da lavoro.

@ Z0BURINE

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a

@

questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che pud provocare danni materiali.

Italiano| 15
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen
topprioriteit in het ontwerp van uw reciprozaagmachine.

BEOOGD GEBRUIK

De reciprozaagmachine is uitsluitend geschikt om te
worden gebruikt door volwassenen die de instructies en
waarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing hebben
gelezen en begrepen en die als verantwoordelijk voor hun
handelingen kunnen worden beschouwd. Indien geschikte
zaagbladen zijn geinstalleerd, is de reciprozaagmachine
geschikt om hout, kunststof, gipsplaat en metaal te zagen
tot een diepte die beschreven is in de specificatietabel. De
reciprozaagmachine is ontworpen voor manueel gebruik;
ze mag niet op een werkbank worden gemonteerd tenzij
specifieke instructies hiertoe door de fabrikant van het
product werden gegeven.

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
RECIPROZAAGMACHINE.

Houd de machine aan de geisoleerde handvatten
vast wanneer u werkt op plaatsen waar de
accessoire een verborgen snoer kan raken.
Wanneer de accessoire een spanningvoerende leiding
raakt, kunnen de blootgestelde onderdelen van de
machine onder spanning komen waardoor de gebruiker
wordt geélektrocuteerd.

Bescherm uw longen. Draag een gezichtsmasker of
een stofmasker bij werkzaamheden waarbij stofdeeltjes
vrijkomen.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:
m Letsel veroorzaakt door trillingen
— Gebruik de laagste snelheidsinstelling die voor de
opdracht volstaat. Beperk blootstelling. Zie "Risico's
Beperken".
m  Verwonding veroorzaakt door stof
— Draag altijd gezichtsbescherming. Draag een
geschikt stofmasker met aangepaste filters die
bescherming kunnen bieden tegen het materiaal
dat wordt bewerkt. Eten, drinken of roken verboden
in het werkgebied. Zorg voor voldoende ventilatie
op de werkplaats.
m  Elektrische schok
— Het zaagblad kan in contact komen met verborgen
kabels waardoor onderdelen van het product onder
spanning kunnen komen te staan. Houd het product
altijld aan de handvatten vast en wees voorzichtig
wanneer u blind door een wand of vloer boort
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waarbij kabels verborgen kunnen zijn.
OPMERKING: Wanneer u werkt in muren, plafonds of
vloeren, moet u voorzichtig zijn om elektrische kabels
en gas- of waterleidingen te vermijden. Het product
moet met beide handen worden bediend.

m Letsels door contact met het zaagblad
— De zaagbladen zijn heel scherp en worden tijdens
gebruik warm. Draag handschoenen wanneer u
de zaagbladen vervangt. Houd steeds de handen
weg van het zaagbereik. Klem het werkstuk indien
mogelijk vast.
m Letsels veroorzaakt door geluid
— Langdurige blootstelling aan geluid verhoogt het
risico op gehoorschade en de gevolgen hiervan zijn
cumulatief. Wanneer u het gereedschap gedurende
langere tijd gebruikt, draagt u gehoorbescherming.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trilingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 77.

Zaagblad

Schoenmontage

Bladklem

Gereedschapdsloos zaagbladvervangsysteem
Inbussleutel

Accupoort

Aan-/uitschakelaar

Ontgrendelknop van de drukschakelaar
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SCHOENMONTAGE AANPASSEN

Het product heeft een schoenmontage die in beide
richtingen op en neer gaat om ervoor te zorgen dat
de schoen zich altijld vlak tegen het zaagopperviak
bevindt. De afstelbare schoen schuift ook in en uit,
wat het mogelijk maakt dat een getand zaagblad in
verschillende posities op het zaagblad kan worden
gebruikt.

Druk het zaagblad in de zaagbladhouder tot aan de stop.
Zorg ervoor dat het zaagblad stevig is vastgemaakt.

GEBRUIKSTIPS

A WAARSCHUWING
Zorg ervoor de zaagbladen niet te buigen of plooien.

Forceer de machine niet.

Gebruik zaagoile wanneer u zachte metalen en staal
zaagt. Zaagolie houdt de zaagbladen koel en verbetert
de zaagprestaties en verlengt het zaagbladleven.

Klem het werkstuk stevig vast en zaag dicht bij het
klempunt om trillingen aan het werkstuk dat wordt
gezaagd, te vermijden. Wanneer u een leiding,
pijp of hoekijzer zaagt, klem dan, indien nodig, het
werkstuk vast in een bankschroef en zaag dicht bij
de bankschroef. Om dunne plaatstaal te zagen,
plaatst u het materiaal tussen twee stukken hard- of
multiplexhout en klemt u de lagen vast om trilling en
scheuren in het materiaal te voorkomen.

Blijf altijd stevige voorwaartse druk op het gereedschap
uitoefenen, zodat het schuurvlak contact blijft houden
met het werkstuk.

Gebruik geen gebarsten of gebogen zaagbladen.
Gebruik geen zaagbladen die beschadigd of vervormd
zijn.

A WAARSCHUWING

Stof van bepaalde verven, coatings of materialen kunnen
irritatie of allergische reacties aan de ademhalingswegen
veroorzaken. Stof van hout, zoals eik, beuk, MDF
en anderen zijn kankerverwekkend. Materiaal dat
asbest bevat mag uitsluitend door een gekwalificeerde
specialist worden bewerkt of verwerkt.

A WAARSCHUWING

Draag altijd een veiligheidsbril of een beschermbril
met zijschotjes wanneer u met gereedschap werkt. Er
kunnen wegspattende deeltjes in uw ogen komen en
ernstig oogletsel veroorzaken als u zich hier niet aan
houdt.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

De stekker van de schuurmachine mag niet in
het stopcontact zitten als u onderdelen monteert,
afstellingen wijzigt, de machine schoonmaakt of de klaar
bent met u werk. Wanneer u het werktuig ontkoppelt,
voorkomt dit accidenteel starten, wat ernstige letsels
kan veroorzaken.

m Gebruik voor vervanging uitsluitend originele
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

= Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

= Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

m Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een
Erkend Ryobi Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

ALGEMEEN

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

Gereedschap dat voor bewerking van glasvezeldelen,
gipsplaten of bekledingsplaten wordt gebruikt, loopt
meer risico om voortijdig te slijten of defect te raken. Het
zaagsel en slijpsel dat uit deze materialen ontstaat, heeft
een zeer schurende werking op bepaalde onderdelen van
elektrisch gereedschap, zoals overbrengingen, borstels,
schakelaars, enz. We raden niet aan dat u het product
gebruik gedurende langere periodes op deze types
materiaal.

A WAARSCHUWING

Gebruik geen perslucht om stof van het product te
verwijderen. Deze praktijk is gevaarlijk en kan ertoe
leiden dat vuil en grind kan worden weggeblazen en in
de ogen van iemand kan terecht komen.

SMERING

Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van
het product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra
smering is daarom niet noodzakelijk.
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MILIEUBESCHERMING
Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
mmmm bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
SYMBOLEN OP HET PRODUCT
A Veiligheidswaarschuwing
N,
\"

Onbelast toerental

Volt
Gelijkstroom

min-!

C€
EAL

¢
©
A

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

Aantal toeren of omwentelingen per minuut

EU-conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Elektrisch afval mag niet samen met

ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

Snelheid, minimaal

Snelheid, max.

Hout

Kunststof

Metaal

ceLr s =
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M GEVAAR: Scherp zaagblad

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

Draag zware, antislip handschoenen.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LET oP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concegao da sua serra de sabre.

UTILIZAGAO PREVISTA

A serra de sabre foi desenhado para ser utilizado por
adultos que tenham lido e compreendido as instrugdes
e avisos recolhidos neste manual e que possam ser
considerados responsaveis das suas agdes. Com laminas
adequadas instaladas, a serra de sabre destina-se a
cortar madeira, plastico, gesso e metal até a profundidade
descrita na tabela de especificagdes. A serra de sabre
destina-se a ser utilizada @ méo; ndo deve ser montada
sobre uma bancada de trabalho, a menos que sejam dadas
instrucdes especificas pelo fabricante do produto.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucdes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugées para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANCA SOBRE A SERRA DE
SABRE

Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
pega isoladas, ao realizar uma operagdo em que
o acessorio possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O acessorio de corte que
entre em contacto com um fio “ligado” pode tornar as
pecas de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal
pode causar um choque eléctrico ao operador.

Proteja os seus pulmdes. Use uma protecgéo facial
ou uma mascara anti-poeiras se o trabalho provocar
poeiras.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugées,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atencdo para evitar o seguinte:
m Lesdes por vibragéo
— Use a configuracédo de velocidade mais baixa que
alcanga a tarefa. Limite a exposigdo. Consulte o
ponto “Redugdo De Riscos”.
m  Prejuizo causado pela poeira
— Use sempre protecgéo para os olhos. Use uma
mascara de controlo de poeiras adequada com
os filtros certos para protecdo contra a poeira e
particulas libertadas pelo material a ser trabalhado.
N&do coma, beba ou fume na éarea de trabalho.
Assegure uma ventilagdo adequada do local de
trabalho.

m  Choque elétrico

— A lamina pode entrar em contacto com cablagem
oculta, fazendo com que partes do produto fiquem
“eletrizadas”. Segure sempre o produto pelas asas
designadas e tome cuidado ao cortar em paredes e
pisos onde os cabos podem ficar escondidos.

NOTA: Quando trabalhar em paredes, tetos ou pisos,

tome cuidado para evitar cabos elétricos e tubos de

gas ou agua. O produto deve ser operado com as duas

maos.

m Lesdes decorrentes do contacto com a lamina de corte
— As laminas sdo muito afiadas e ficam quentes
durante a utilizacdo. Use luvas ao trocar as
laminas. Mantenha sempre as maos afastadas da
area de corte. Sempre que possivel, fixe a pega de
trabalho.
m Lesoes provocadas pelo ruido
— A exposicao prolongada ao ruido irda aumentar
o risco de danos auditivos e os efeitos sdo
cumulativos. Ao utilizar ferramentas elétricas
durante qualquer periodo de tempo prolongado,
utilize protegéo auditiva.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mé&o podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicédo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibracéo:
= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.
m Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulacdo sanguinea.
m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigéo por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta doenca, interrompa
de imediato a sua utilizacéo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A AVISO

As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 77.
1. Lamina
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Montagem do calco

Bracadeira de lamina

Sistema de troca de lamina sem ferramentas
Chave hexagonal

Orificio da bateria

Interruptor selector

Botao de desbloqueio do gatilho

®

MANUTENGAO

A AVISO

A sua lixadeira nunca deve ser ligada a uma tomada
de corrente quando montar pegas, efectuar ajustes,
quando limpar a sua ferramenta ou quando ndo a

—~ utilizar. Desligar a ferramenta ird prevenir o arranque
OPERACAO acidental que poderia causar graves lesdes.
AJUSTE DO CALGO
m Este produto inclui um calgo que roda para cima e para

baixo em ambas as dire¢cdes de modo a assegurar que
o mesmo fica sempre plano em relagdo a superficie de
corte. O calgo ajustavel também desliza para dentro e
para for a, o que permite a utilizagdo dos dentes da
lamina em diferentes posigdes da mesma.

m Pressione a serra da lamina até ao suporte da mesma

até que esta pare. Assegure-se que a lamina de serra
esta bem fixa.

CONSELHOS DE FUNCIONAMENTO

A AVISO

Tenha cuidado para néo torcer ou dobrar as laminas.

m Ao realizar servigos de manutengdo, use apenas pecas
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as pecgas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o pd, etc.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuragao, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estas substancias contém produtos quimicos
que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

m Use sempre oculos de proteccdo ou oculos de
seguranca com protecgdes laterais durante a operagao
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar

Nao force a ferramenta.

Utilize o6leo de corte ao cortar metais macios e ago.
O ¢dleo de corte também mantém as laminas frescas,
aumenta a agao de corte e prolonga a vida da lamina.

poeira no ar. Caso a operagdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o pé.

m Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

Fixe a peca firmemente e corte perto do ponto de  ggraL

fixagcdo para eliminar qualquer vibragdo da peca de
trabalho ao ser cortada. Quando cortar barras, tubos
ou angulos de ferro, realize o trabalho num torno se
possivel e aproxime a serra ao torno. Para cortar um
material de chapa fina, coloque o material entre dois
painéis duros ou contraplacados e fixe as camadas
para eliminar a vibracéo e rasgos do material.
Mantenha sempre uma firme pressao de avango sobre
a ferramenta, para manter o patim em contacto com a
peca de trabalho.

Nao utilize laminas fendidas nem distorcidas. N&o
utilize laminas danificadas ou deformadas.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico. A
maioria dos plasticos pode ser danificada pelos solventes
vendidos no comércio. Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

As ferramentas eléctricas utilizadas em equipamentos de
fibra de vidro, placas de gesso, painéis de revestimento
tém tendéncia a desgastarem-se mais rapidamente e a
apresentar falhas prematuras, dado que as aparas e a
serradura provenientes destes materiais sdo com efeito
muito abrasivas para as pegas das ferramentas eléctricas
como por exemplo as engrenagens, as escovas, 0S
interruptores, etc. Nao recomendamos a utilizacdo do

aparelho durante longos periodos de tempo nestes tipos
A AVISO de materiais.

O pd de certas pinturas, revestimentos e materiais
pode causar irritagdo ou reagdes alérgicas no sistema
respiratério. O p6é de madeira como o carvalho, a faia,
o MDF e outros é cancerigeno. O material que contém
amianto apenas deve ser trabalhado ou processado por
operadores especialistas qualificados.

Use sempre 6culos de seguranga ou éculos de proteccédo
munidos de resguardos laterais quando utilizar
ferramentas. A falta de cumprimento desta instrugao
pode ocasionar a projecgéo de corpos estranhos para
os olhos e provocar lesdes oculares graves.
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A AVISO

N&o use ar comprimido para eliminar o p6 do produto.
Esta pratica é perigosa e pode fazer com que a sujidade
e poeiras sejam projetadas e ferir os olhos de alguém.

A AVISO LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos deste produto estéo lubrificados com
um montante suficiente de lubrificante de elevado nivel, de
acordo com a duragdo de vida do produto em condicdes
normais de funcionamento. Por conseguinte,ndo requer
nenhuma lubrificagdo suplementar.
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PROTECGAO DO AMBIENTE
M PERIGO: Lamina afiada

Recicle os materiais em vez de p6-los
E directamente no lixo doméstico. Para
|

proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser Use luvas de trabalho resistentes,
seleccionados. antideslizantes.

A intes palavras de sinal e significados desti P
SiMBOLOS NO PRODUTO S seguintes palavras de sinal e significados aestinam-se

a explicar os niveis de risco associados a este produto.

A Alerta de Seguranca /\ PERIGO

Indica uma situacéo de perigo iminente, a qual, se nao for

nO Velocidade em vazio evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
VvV \Volts /\ AVISO
=== Corrente directa Indica uma situacéo potencialmente perigosa que, se néo

. ~ . for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
Numero de rotagdes ou movimentos por

minuto /\ CAUTELA
Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se

ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalagdes
para o efeito. Verifique com as suas
Autoridades Locais ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.

min-!
C E Conformidade CE néao for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.
[H[ Marca de conformidade EurAsian CAUTELA
(Sem simbolo de seguranca) Indica uma situagéo que
@ Marca de conformidade ucraniana pode provocar danos materiais.
Por favor, leia atentamente as instrugdes
antes de acender o produto.
Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem @
]

SIMBOLOS NESTE MANUAL

Nota

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

Velocidade, minimo

Velocidade, maximo

Madeira

Plastico

Metal

ceLr s =
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af stiksav.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Stiksaven er kun beregnet til at blive brugt af voksne,
som har laest og forstaet instrukserne og advarslerne
i denne brugsanvisning, og som kan betragtes som
veerende ansvarlige for deres handlinger. Med passende
klinger monteret er stiksaven konstrueret til at save tree,
plast, gips og metal op til den dybde, der er beskrevet i
specifikationstabellen. Stiksaven er designet til handholdt
brug; den ma ikke monteres pa et arbejdsbord, med mindre
dette anbefales specifikt af producenten af produktet.
Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfgre elektrisk stad og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. STIKSAVE

m  Hold maskinvarktgjet i de isolerede gribeoverlader,
nar der arbejdes pa steder, hvor man kan komme
til at skaere i skjulte ledninger. Hvis der skeeres i en
stremferende ledning, kan det gere udsatte metaldele
af maskinveerktgjet stramfgrende og give operatgren
elektrisk stad.

Beskyt dine lunger. Brug ansigtsskeerm eller
stevmaske, hvis der dannes stgv under arbejdet.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Folgende risici kan opsta under brug, og
operatgren ber vaere seerligt opmeerksom for at undga
folgende:
m Personskader forarsaget af vibration
— Brug den laveste hastighedsindstilling, som
kan klare opgaven. Begraens eksponering. Se
“Risikoreduktion”.
m Personskader forarsaget af stov
— Wear eye protection at all times. Benyt passende
stovmaske med egnede filtre, der kan beskytte mod
stov fra det materiale, der arbejdes med. Undlad at
spise, drikke eller ryge i arbejdsomradet. Serg for
tilstreekkelig ventilation pa arbejdspladsen.
m  Elektrisk stad
— Klingen kan ramme skjulte ledninger, hvorved
dele af produktet kan blive "elektrisk”. Hold altid
produktet i de hertil indrettede handtag, og pas pa
ved blindskeering i vaegge og gulve, hvor der kan
veere skjulte kabler.
BEMAERK: Nar der arbejdes i veegge, lofter eller
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gulve, skal man serge for at undgéd el-, gas- eller
vandledninger. Produktet skal betjenes med begge
haender.

m Personskade pga. kontakt med klingen.

— Klingerne er meget skarpe og bliver varme
under brug. Benyt handsker, nar der skiftes
klinger. Haenderne skal altid holdes pa afstand
af skaereomradet. Emnet skal sa vidt muligt altid
fastspeendes.

m Personskader forarsaget af stgj

— Langvarig eksponering for stgj vil @age risikoen for
hgreskader, og virkningerne er kumulative. Nar
man anvender elektriske veerktgjer i laengere tid ad
gangen, skal man benytte hgreveern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpd kan veere prikken, folelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:
= Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til
Raynauds syndrom.
= Motionér efter hver
blodcirkulationen.

= Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

arbejdsperiode for at @ge

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et vaerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 77.

Klinge

Samling af sko

Klingefastspaending

Veerktojsfrit klingeskiftesystem
Sekskantnggle

Batteriabning

Kontaktudlgser

Start-stopknappens oplasningsknap

ONoOOrWN =

@



BETJENING

J

USTERA SLADEN

Produkten har en slade gar upp och ner i bada riktningar
for att se till att skon ligger an mot underlaget hela tiden.
Den justerbara sladen fors aven in och ut sa att bladets
tander anvands i olika lagen.

Tryck in sagbladet i hallaren tills det tar emot.
Kontrollera att sagbladet sitter ordentligt.

BRUGSTIPS

A ADVARSEL

|

Pas pa ikke at vride eller bukke klingerne.

Undlad at tvinge veerktgjet.

Brug skeereolie, nar der saves i blade metaller og stal.
Skeereolie holder desnuden klingerne afkelet, @ger
effektiviteten, og forlaenger klingernes levetid.

Emnet skal spsendes ordentligt fast, og der skal
skaeres teet pa fastspaendingspunktet for at undga evt.
vibrationer i emnet. Ved skaering af vandledninger, ror
eller vinkeljern skal emnet sa vidt muligt fastspaendes i
en skruestik, og der skal saves teet pa skruestikken. Til
savning af tynde plader skal emnematerialet anbringes
mellem plader af tree eller krydsfiner, hvorved lagene
fastspaendes for at udelukke vibration og senderrivning
af materialet.

Sgrg for altid at holde et fast fremadrettet tryk pa
vaerktojet for at holde skoen i kontakt med arbejdsemnet.
Anvand aldrig spruckna eller vridna sagblad. Anvéand
inte sagblad som ar trasiga eller deformerade.

A ADVARSEL

Stev fra visse typer maling, beleegninger og materialer
kan forarsage irritation eller allergiske reaktioner i
andedraetssystemet. Stgv fra tree som fx eg, beg,
MDF og andre er kreeftfremkaldende. Materiale, som
indeholder asbest, ma kun bearbejdes eller handteres af
hertil kvalificerede specialoperatgrer.

A ADVARSEL

Brug altid sikkerhedsbriller eller beskyttelsesbriller med
sideafskaermning, nar der arbejdes med redskaber og
veerktgj. Hvis denne regel ikke overholdes, kan man fa
slynget fremmedlegemer i gjnene og komme alvorligt til
skade.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Slibemaskinen méa aldrig veere tilsluttet stikkontakten
under montering af dele, indstilling, rensning, eller
nar den ikke er i brug. Ved at afbryde forbindelsen til
stremforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfere alvorlige personskader.

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller adelaegge produktet.
Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse oplasningsmidler.
Fjern snavs, stav m.v. med en ren klud.

Seorg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter
indeholder stoffer, som kan beskadige, marne eller
odelaegge plastmaterialet.

Baer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elveerkigjet eller ved stav-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, baeres ogsa
stovmaske.

For bedre sikkerhed og palidelighed
reparationsarbejde  udferes pa et

servicecenter.

skal alt
autoriseret

GENERELT

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med

a

Imindelige gaengse oplagsningsmidler. Fjern snavs, stov

m.v. med en ren klud.
Elektriske veerktejer, som bruges pa glasfiber, gipsplader

o
o
d
el

g beklaedningsplader har tendens til at blive slidt hurtigere
g evt. fa flere driftsproblemer. Spaner og savsmuld fra
isse materialer har nemlig en kraftig slibevirkning pa det
lektriske veerktgjs dele, fx lejer, kulbarster, omskiftere osv.

Vi anbefaler, at nan ikke bruger produktet i laengere tid med

d

isse typer materialer.

A ADVARSEL

Undlad at bruge trykluft til at fierne stev fra produktet.
Denne praksis er farlig og kan bevirke, at der blaeses
snavs og grus, hvilket kan beskadige andres gjne.

SM@RING
Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid under

n
h

ormale driftsbetingelser med en tilstreekkelig maengde
ojkvalitetssmgremiddel. Det er derfor ikke nedvendigt

med yderligere smearing.
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MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbehar og emballage
sorteres.

SYMBOLER PA PRODUKTET

A Sikkerheds Varsel
no Tomgangshastighed
v Volt

Direkte stram
min?'  Antal omdrejninger eller bevaegelser pr. Minut

CE Overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmzerke

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Lees venligst vejledningen omhyggeligt inden
start af produktet.

Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

IKON | DENNE BRUGSANVISNING

Bemaerk

Dele eller tilbehgr, der seelges separat

Hastighed, mindste

Hastighed, max

Tree

Plastik

Metal

ceordy =
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M FARE: Skarp klinge

De fglgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afvaerges - vil medfgre dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfere dadsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMARKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfgre mindre eller middelsveer
personskade.

Brug friktionsfri, kraftige handsker.

VAR OPMARKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din sticksag.

ANVANDNINGSOMRADE

Sticksagen ar enbart avsedd att anvandas av vuxna som
har last och ar inférstddda med instruktioner och varningar
i denna bruksanvisning och kan anses vara ansvariga for
sina atgarder. Med korrekt blad pa plats kan sticksagen
anvandas for att saga i tra, plast, gips och metall till det
djup som anges i tabellen med specifikationer. Sticksagen
ska hallas i hdnderna — den far inte monteras pa nagon
arbetsbank om inte specifika instruktioner for detta har
lamnats av tillverkaren.

A VARNING

Las alla sékerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
félja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR STICKSAG

m Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du
utfor arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Vid kontakt med en stromférande
kabel kan de exponerade delarna pa verktyget bli
strémférande och ge anvandaren en elektrisk stot.
Skydda dina lungor. Anvand en hel ansiktsmask eller
en mask som skyddar mot damm, om arbetet alstrar
mycket damm.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar

det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande

risker kan uppsta vid anvandning och operatoren ska vara

extra uppmarksam for att undvika féljande:

m  Skador orsakad av vibrationer

— Anvand lagst mojliga hastighet for uppgiften.
Begransa exponeringen. Se "Riskreducering"”.

Skador orsakade av damm

— Bar alltid 6gonskydd. Anvand lamplig dammask
med passande filter som skyddar mot damm fran
materialet som bearbetas. At, drick eller rok inte pa
arbetsomradet. Se till att arbetsplatsen &r tillrackligt
ventilerad.

Elektrisk stot

— Bladet kan komma i kontakt med dolda aktiva
kablar och gora produkten stromférande. Hall alltid
produkten i handtagen och var forsiktig vid kapning
i véggar och golv dar det kan finnas dolda kablar.

NOTERA: Vid arbete i vaggar, golv eller tak ska du vara

noga med att undvika el-, gas- och vattenledningar. Hall

alltid produkten med bada handerna.

Skador vid kontakt med sagbladet

— Bladen ar mycket vassa och blir heta under
anvandning. Anvand handskar vid byte av blad. Hall
alltid handerna pa sakert avstand fran sagomradet.

Klam alltid fast arbetsstycket om sa ar mojligt.
= Skador orsakade av buller
— Exponering for buller under langre tidsperioder okar
risken for horselskador och effekten ackumuleras.
Nar elverktyg anvands langre perioder ska alltid
hérselskydd anvandas.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
verktyg kan bidra ftill ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksé bli vita, sérskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att forséka minska vibrationernas
paverkan:

m Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

= Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa

symptomer och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 77.

Sagklinga

Skomontering

Bladklamma

Bladbyte utan verktyg
Sexkantsnyckel

Batteriport

Avtryckare

Knapp for upplasning av gasreglaget

ANVANDNING

JUSTERA SLADEN

m  Produkten har en slade gar upp och ner i bada riktningar
for att se till att skon ligger an mot underlaget hela tiden.
Den justerbara sladen fors aven in och ut sa att bladets
tander anvands i olika lagen.

Tryck in sagbladet i hallaren tills det tar emot.
Kontrollera att sagbladet sitter ordentligt.

ONoOTORWON =
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TIPS FOR ANVANDNING férstéra plasten.
m Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander

A VARNING verktyget eller nar du blaser damm. Anvand en
Var forsiktigt sa att du inte vrider eller bander sagbladen ansiktsmask om det dammar mycket.
g uinte vt 9 ’ m  For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras

av auktoriserat reparationscenter.

Anvand inte kraft mot verktyget.

Anvand sagolja vid sagning av mjuka metaller och stal. ALLMANT
Sagolja kyler &ven bladen, férbattrar sagverkan och  Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengoéring av

forlanger bladets livslangd. plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning av
m Spann fast arbetsstycket ordentligt och saga nara  Vissa Iésrlingsmedel som séljs i affarerna. Anvéand en ren
fastspanningspunkten for att begréansa vibrationerna i tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

arbetsstycket. Spann fast arbetsstycket i ett skruvstdd  Elektriska verktyg som anvéands pa glasfiber, gipsplattor
om det &r majligt och saga néra skruvstddet nar du  eller bekladnadspaneler tenderar att slitas snabbare och fa
sagar i ledning, ror eller vinkeljarn. For att saga i tunt  funktionsavbrott i fortid p& grund av att span och sagspan
material ska arbetsstycket placeras mellan tva tré- eller ~ som héarstammar fran dessa material angriper kugghijul,
plywoodskivor och lagren kldmmas samman for att  elborstar, strombrytare, osv. Vi rekommenderar inte att
eliminera vinrationer och att materialet slits sonder. produkten anvands under langre tidsperioder pa dessa
Sakerstill ett stadigt och framatriktat tryck pa verktyget ~ typer av material.

for att konstant halla skon i kontakt med arbetsstycket.
Anvand aldrig spruckna eller vridna sagblad. Anvand A VARNING
inte sagblad som ar trasiga eller deformerade.

Anvand inte tryckluft for att blasa bort smuts/damm fran

produkten. Denna metod &r riskfylld och kan gora att
A VARNING smuts och skrép flyger ivag och orsakar égonskador.

Damm fran viss typ av farg, ytor och material kan skapa
irritation eller allergiska reaktioner i andningssystemet. "
Damm fran trda som ek, bok, MDF och annat &r SMORJNING

cancerframkallande. Material som innehaller asbest far Alla lager i produkten har smorts med tillrdcklig mangd
enbart bearbetas av specialutbildade anvéandare. hégklassig smoérjmedel for produktens livslangd under
normala driftsférhallanden. Darfor behdvs ingen ytterligare

XURENING smorjning.

Anvand alltid sakerhetsglasogon eller skyddsglasdgon MILJOSKYDD
forsedda med sidoskydd vid arbete med verktyg.
Underlatenhet att félja denna foreskrift kan leda till att
frammande partiklar slungas mot 6gonen och framkallar
allvarliga 6gonskador.

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen

1<

sorteras.

UNDERHALL SYMBOLER PA PRODUKTEN
A VARNING A Sékerhetsvarning

Slipmaskinen far aldrig vara natansluten da du monterar
komponenter, utfor instéllningar, rengdr verktyget eller no Tomgangshastighet
da du inte anvander det. Om du kopplar ur verktyget v Vol
fran eluttaget sa forhindrar du oavsiktlig start som kan olt
resultera i allvarliga skador. _— Likstrédm

min?'  Antal varv eller rorelser per minut
= Anvand endast identiska originaldelar nar du servar c E
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

CE-konformitet

m  Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengéring av [H[ EurAsian 6verensstammelsesymbol
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa l6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand : :
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv. % Ukrainskt marke for 6verensstdmmelse

m Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa @amnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
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Las alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

%)

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn dar

sadana faciliteter finns. Kontrollera med

din lokala myndighet eller séljaren for att fa
EEE  Atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

Notera

Delar och utrustning saljs separat

Hastighet, minsta

Hastighet, maximum

Tra

Plast

Metall

FARA: Vass klinga

@ Z0BURINE

Anvéands halkfria, grova skyddshandskar.

Foljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de
olika risknivéderna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.
/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.
/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Kehyssahan  suunnittelussa on  pidetty
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Kehyssaha on tarkoitettu vain sellaisten aikuisten
kaytettévaksi, jotka ovat lukeneet ja ymmartaneet taman
kasikirjan ohjeet ja varoitukset ja joita voidaan pitaa
vastuullisina teoistaan. Kun kehyssahaan on asennettu
asianmukaiset terdt, se on suunniteltu puun, muovin,
kipsilevyjen ja metallin leikkaamiseen teknisten tietojen
taulukossa mainittuun syvyyteen saakka. Kehyssaha on
tarkoitettu kasikayttoon; sitd ei saa asentaa tydpenkkiin,
ellei tuotteen valmistaja erityisesti neuvo toisin.

Ala kayta tata tuotetta millaédn muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

etusijalla

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminly6nnista voi seurata sahkdisku, tulipalo
jaltai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa
varten.

KEHYSSAHAN TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Pida kiinni sdhkotyokalusta vain kahvasta jossa
tartuntapinta, erityisesti kun tyostat materiaalia,
jossa on mahdollisesti piilossa olevia johtoja.
Jos leikkuri koskettaa sahkoistettya johtoa, tydkalun
metalliosat voivat sadhkoistyd ja aiheuttaa kayttajalle
sahkoiskun.

Suojele keuhkojasi. Kaytd kasvonsuojusta tai
kasvonaamaria, mikali tydsta syntyy polya.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kéaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista tdysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittda erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:
m Téarindn aiheuttama vamma
— Kéaytd aina tehtavastd hoituvaa  pieninta
nopeusasetusta. Valta altistumista. Katso kohta
Riskien Vahentaminen.
m  Pdlyn aiheuttama vamma
— Kéaytd aina suojalaseja. Kaytd asianmukaista
polynaamaria, jossa on asianmukaiset suodattimet,
jotka suojaavat tyomateriaalista irtoavalta polylta
seké hiomalaikan hankaavilta hiukkasilta. Ala sy®,
juo tai tupakoi tydalueella. Huolehdi tyopaikalla
riittvasta tuuletuksesta.
m  Sahkdisku
— Terd saattaa koskettaa piilossa olevia johtoja,
jolloin tuotteeseen saattaa johtua sahkoa. Pitele
tuotetta aina merkityista kahvoista ja ole varovainen
leikatellasi seinan- tai lattien vierustaa, jossa
saattaa olla nékymattémissa olevia johtoja.
HUOM: Kun kasittelet seinia, kattoja tai lattioita, varo
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osumasta sahkojohtoihin ja kaasu- tai vesiputkiin.
Tuotetta on kaytettdva molemmin kasin.
m Leikkuuteraa koskettamisesta aiheutuva vamma
— Terat ovat hyvin terdvia ja kuumenevat kaytossa.
Kaytd kasineitd vaihtaessasi teria. Pida kadet
aina poissa leikkuualueelta. Kiinnita tyokappale
puristimilla aina kun mahdollista.
= Melun aiheuttama vamma
— Pitkéllienn  altistuminen melulle kasvattaa
kuulovaurion riskia, ja vaikutukset  ovat
kumulatiivisia. Kayta kuulosuojaimia kayttaessasi
sahkotydkaluja pitemman aikaa.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden tarina
voi joidenkin kohdalla mydtévaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka ty6tavat voivat kaikki
myo6tavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana késineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pidad tydon aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kayttd ja kerro oireista lagkarille.

taukoja. Rajoita

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 77.

Tera

Kenkakokoonpano

Teran kiinnike

Tyokaluja tarvitsematon teran vaihtojarjestelma
Kuusioavain

Akkutila

Liipaisin

Liipaisimen lukinnan vapautusnappi

KAYTTO

KENKAKOKOONPANON SAATAMINEN

m  Tuotteessa on kenkakokoonpano, joka kaantyy ylos-
ja alaspain sen takaamiseksi, ettd kenk& istuu aina
tasaisesti leikkuupintaa vasten. Saadettdva kenka
liukuu lisdksi sisaan ja ulos, jolloin terdan hampaita
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voidaan kayttaa eri asennossa teralla.

Paina sahantera sahanteran pidikkeeseen rajoittimeen
saakka. Varmista, ettd sahantera on tiukasti kiinni.

KAYTTOVINKKEJA

A VAROITUS
Varo, ettet taivuta teria.

Al pakota laitetta.

Kayta leikkuudljya leikatessasi pehmeitd metalleja
tai terastad. Leikkuudljy pitéa terat viileind, tehostaa
leikkuutoimintoa ja pidentaa teran kayttoikaa.

Kiinnitéa tyokappale tukevasti puristimella ja leikkaa
puristuskohdan laheltd, jotta tyokappale ei tarisisi.
Kun leikkaat johdinta, putkea tai kulmarautaa, kiinnita
ty6kappale ruuvipenkkiin ja sahaa lahelta ruuvipenkkia,
jos mahdollista. Voit leikata ohuita materiaaleja
laittamalla ne kovalevyn tai vanerin palasten valiin ja
puristamalla kerrokset yhteen, jotta materiaali ei tarise
eika repeydy.

Pidd aina tukeva eteenpdin suuntautuva paine
tyOkalussa, jotta kenkd pysyy kosketuksissa
tyokappaleeseen.

Ala kayta lohjenneita tai vaaristyneitd sahanteria. Ala
kayta vaurioituneita tai vaaristyneitd sahanteria.

A VAROITUS

Erilaisista maaleista, pinnoitteista ja materiaaleista
syntyva poly saattaa aiheuttaa arsytysta tai allergisia
reaktioita hengitysteissa. Esim. tammen, pyokin ja
MDF:n puupdly on karsinogeenistd. Vain asiaan
erikoistuneet tyontekijat saavat kasitella tai tyostaa
asbestia sisaltavia materiaaleja.

A VAROITUS

Kaytd aina tavanomaisia tai sivusuojilla varustettuja
suojalaseja, kun kaytat tyokaluja. Taman ohjeen
laiminlyénti voi aiheuttaa kappaleiden sinkoutumista
silmiin  kaytdon aikana ja aiheuttaa taten vakavia
silmédvammoja.

HUOLTO

A VAROITUS

Hiomakonetta ei saa koskaan kytked verkkovirtaan
kun asennat osia, teet sdaté- ja puhdistustoita tai
kun et kayta sitda. Laitteen irrottaminen pistorasiasta
estaa sitd kaynnistymattd vahingossa, jolloin valtytaan
mahdollisilta vakavilta vammoilta.

Huollossa tulee kayttda ainoastaan identtisia varaosia.
Muunlaisten osien kaytté voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei sieda markkinoilla olevia maarattyja

liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta
riepua lian, polyn jne. puhdistukseen.

= Aldkoskaan paésta jarrunesteitd, bensiinia, dljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai
tuhota muovin.

m Kaytd aina sahkolaitetta kayttdessasi tai pdlya
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Kayta lisaksi pdlynaamaria, jos ty6 on pélyista.

m Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

YLEISTA

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei sieda markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kayta puhdasta riepua lian, pélyn jne.
puhdistukseen.

Lasikuidun, kipsin, pinnotteiden ja laastin kasittelyyn
kaytetyilla sahkétydkaluilla on taipumus kulua nopeammin,
ja ne saattavat rikkoutua nopeammin sen takia, ettd
lasikuitulastut ja hiomapdly kuluttavat laakereita, harjoja,
kollektoreja jne. nopeasti. Emme suosittele, ettd tuotetta
kaytetdan pitkid aikoja taman tyyppisten materiaalien
kanssa.

A VAROITUS

Ald poista polya tuotteesta paineilmalla. T&mé& on
vaarallista, ja voi aiheuttaa sen, ettd roskia ja polya
sinkoutuu laitteesta ja vahingoittaa ihmisten silmia.

VOITELU

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen eliniaksi
normaaliolosuhteissa riittdvalla maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatydkalu ei kaipaa lisavoitelua.

YMPARISTONSUOJELU

Ala héavita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. The machine, accessories,
and packaging should be sorted for

mmmm environment-friendly recycling.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

A Turvavaroitus
No
\")

Tyhjakayntinopeus

Voltti
-= Tasavirta
min-! Kierrosten tai liikkeiden maara minuutissa

c E CE-vastaavuus

E H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki
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\
@2 Ukrainalainen saadoéstenmukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolella ennen laitteen kayttéa.

havittaa talousjatteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
ja vahittaiskauppiaat.

E Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei pida
|

TAMAN KASIKIRJAN KUVAKE

Huom

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

Nopeus, pienin

Nopeus, maksimimomentti

Puu

Muovi

Metalli

VAARA: Terava tera

Kaytad luisumattomia raskaan kayton
kasineita.

@ Z0BURINE

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS

(Ilman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din bajonettsag.

TILTENKT BRUK

Bajonettsagen skal kun brukes av voksne som har
lest og forstatt anvisningene og advarslene i denne
brukermanualen og som kan anses & vaere ansvarlige
for sine handlinger. Nar de riktige bladene er satt pa, kan
bajoettsagen kutte tre, plast, gipsvegg og metall inntil
dybden som er beskrevet i tabellen. Bajonettsagen er
ment som handholdt verktgy, den ma ikke festes pa en
snekkerbenk unntatt nar produsenten har gitt spesifikke
instrukser for produktet.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

BAJONETTSAG SIKKERHETSADVARSLER

m Hold det elektriske verktoyet pa de isolerte
gripeflatene nar du foretar arbeid der
skjereredskapen kan fa kontakt med skjulte
stremforende elektriske ledninger. Skjaereredskap
som far kontakt med stremferende elektriske
ledninger kan fore til at metalldelene pa verkteyet blir
stremferende og at brukeren kan fa stet.

Beskytt lungene dine. Bruk ansiktsskjerm eller
stevmaske dersom sagingen er stgvdannende.

GJENVARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig a utelukke risiko for brukere eller personer i nzerheten
Folgende farer kan oppsta ved bruk og operatgren ber
vaere spesielt oppmerksom pa & unngé/sikre fglgende:

m Personskader pga. vibrasjon

— Bruk laveste fart som far utfert jobben. Begrense
eksponering. Se "Farereduksjon".

Skader skapt av stav.

— Bruk alltid oyebeskyttelse. Bruk en adekvat
stovmaske med passende filtre som kan beskytte
mot stevet som genereres av arbeidsemne. lkke
spis, drikk eller royk i arbeidsomradet. Serg for
tilfredsstillende ventilasjon av arbeidsomradet.

Elektrisk stat

— Bladet kan komme i kontakt med skylte ledninger
og slik fgre til at produktet blir «stremfarende». Hold
produktet alltid i de dertil tiltenkte handtakene og
pass pa at du ikke kutter blindt inn i vegger og gulv
der det kan veere skjulte kabler.

NB: Nar det arbeides pa vegger, tak eller gulv ma det

pases at det ikke bores i elektriske ledninger og vann-

eller gassrer. Produktet ma brukes med begge hender.
m Personskade ved kontakt med sagbladet
— Sagbladene er meget skarpe og blir meget varme
ved bruk. Bruk hansker nar du skifter bladene. Hold
hendene til enhver tid unna kutteomradet. Klem fast
arbeidsemne nar det er mulig.
m Personskader pga. stay
— Lang eksponering til stoy @oker faren for
hgrselskader og effekten er akkumulerende. Nar du
bruker elektrisk verktgy over en lenger tidsperiode,
bruk harselvern.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt vaer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode bgr det utferes avelser for a
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege

med disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktoy. Nar du bruker et verktay over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige pauser.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 77.

Blad

Skomontering

Bladklemme

Bladskifte uten verktey
Sekskantngkkel

Batteridar

Stregmbryter

Strembryterens frigjgringsknapp

ONoOOrWN =

JUSTERE HOLDERENHET

m  Produktet har en holder som gar opp og ned i begge
retninger for & sikre at skoen til enhver tid ligger flatt
mot kutteoverflaten. Den justerbare skoen glir ogsa
inn og ut slik at du kan bruke bladtaggene i forskjellige
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posisjoner pa bladet.
Trykk sagbladet inn i sagbladholderen til det stopper.
Sjekk at sagbladet er festet godt.

BRUKERTIPS

A ADVARSEL
Veer forsiktig slik at du ikke vrir eller bayer bladet.

Ikke press verktayet.

Bruk skjeereolje nar du kutter myke metaller og stal.
Skjeereolje holder ogsa bladet kjglig, gker kutteeffekten
og forlenger sagbladets levetid.

Fest arbeidsstykket forsvarlig med tvinge eller pa
annen mate og kapp sa neer festestedet som mulig
for & eliminere vibrasjoner i arbeidsstykket som skal
kappes. Nar du skal skjeere kanaler, rer eller vinklet
jern, fest om mulig arbeidsstykket i en skrustikke og
sag nezere skrustikken. For & sage tynne metallplater,
legg materialet mellom to treplater eller sponplater
og klem lagene sammen for & unnga vibrasjoner og
materialslitasje.

Hold alltid et fast trykk lang frem pa verktoyet for &
holde salen i kontakt med arbeidsemnet.

Ikke bruk knekte eller vridde sagblad. Ikke bruk sagblad
som har skader eller er deformerte.

A ADVARSEL

Stev fra visse malingtyper, belegg og materialer vil
kunne skape irritasjoner eller allergiske reaksjoner i
andedrettssystemet. Stgv fra tresorter som eik, bjark,
fiberplater og andre er kreftfremkallende. Materialer
som inneholder ma kun bearbeides av kvalifiserte
spesialoperatgrer.

A ADVARSEL

Bruk alltid sikkerhetsbriller eller vernebriller med
sidebeskyttelse nar du bruker verktey. Hvis dette ikke
folges kan det fore til at fremmedlegemer kastes inn i
gynene dine med pafglgende alvorlige ayenskader.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Sliperen skal aldri veere koplet til en stikkontakt nar du
monterer deler, foretar instillinger, gjer rent verktoyet
eller nar du ikke bruker det.

Nar vedlikehold utfares, ma kun identiske reservedeler
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til
skade pa produktet.

Unnga bruk av Igzsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a terke bort smuss, stgv osv.

Du ma aldri la bremseveeske, drivstoff,
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petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten.

m Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktey eller nar
det blases stov. Hvis arbeidet utlgser stav, bruk ogsa
en stgvmaske.

m  For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.

GENERELT

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren kiut til &
tarke bort smuss, stgv osv.

Elektroverktey som brukes pa glassfibermaterialer,
sponplater og bekledningspaneler slites hurtigere og
svikter tidligere siden flis og spon fra disse materialene er
meget slipende for enkelte deler av elektriske verktay som
lagere, barster, brytere osv. Vi anbefaler ikke at produktet
brukes over lengre tid pa slike typer materialer.

A ADVARSEL

Ikke bruk komprimert Iuft til & fierne stgv fra produktet.
En slik fremgangsmate er farlig og kan fere til at smuss
slenges ut og skader gynene til noen.

SM@RING

Alle lager i dette produktet skal smares med en tilstrekkelig
mengde med et hoyverdig smegremiddel for a sikre
lang levetid under normale driftsforhold. Det er derfor
ungdvendig med tilleggsmering.

MILJBVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste

dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og

emballasjen bar sorteres for miljgvennlig
mmmm resirkulering.

SYMBOLER PA PRODUKTET

A Sikkerhetsalarm

no Hastighet ubelastet
v

Volt
-= Likestrgm

Antall omdreininger eller bevegelser pr.
Minutt

c E CE samsvar

[H[ EurAsian Konformitetstegn
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\
@Z Ukrainsk merke for konformitet

Les instruksjonene ngye for apparatet tas i
bruk.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke

kastes sammen med husholdningsavfall.

Vennligst resirkulervedeksisterende

avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
— Iokgle mypdigheter eller forhandler for rdd om
resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

Nb

Deler eller tilbehar solgt separat

Hastighet, minimum

Hastighet, maks

Tre

Plast

Metall

FARE: Skarpt blad

@ ZPBlRINE

Bruk kraftige, sklisikre hansker.

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dgd.
/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dgd.
/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til mindre eller moderate skader.

®

ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan

resultere i skader pa eiendom.

Norsk |
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Mpu paspaboTke aToi cabenbHOM Nkl 0co60e BHYMaHWe
yoensnocs  6e30nacHoCTX,  MPOW3BOAUTENBHOCTU U
HaaeXHOCTU.

CabenbHoi  nuMo  MOryT  MOSfb30BaTbCA  TOSbKO
KOMMETEHTHbIE B3POCIble, KOTOPbIE MPOYNN UHCTPYKLMK
no TexHWke 6Ge3onacHOCTW, OCO3HanMM  OMacHOCTH,
CBsi3aHHbIe C 3KCnnyaTtaunen nsgenvs, u MoryT caMTaTbes
OTBETCTBEHHbIMW 3a CBOU AencTBUSA. Mpy ncnonb3oBaHUn
COOTBETCTBYIOLLMX PEXYLIMX NomnoTeH cabenbHas nuna
npefgHasHaveHa AN paspe3aHusi ApeBeCWHbI, MnacTuka,
runcokapToHa M MeTanna Ha rnybuHy, ykasaHHyilo B
Tabnuue TexHuyeckux xapaktepuctuk. CabenbHas nuna
SIBMSIETCS PYYHbIM UHCTPYMEHTOM, OHa He NpefHa3HaveHa
ONst KpEenmeHns C MOMOLLbI 3aXuMa Win yCTaHOBKM Ha
BepcTak.

Vcnonb3yiite  ycTpoWCTBO

CTpOro no Has3Ha4vyeHuto,

YKa3aHHOMY B HacTosLEeM pYKOBOACTBE.

A OCTOPOXHO
MpouTuTe BCe yKa3zaHMA U UHCTPYKLMU MO TEXHUKE
O6e3onacHocTU. HecobniogeHve npepocTepexeHuii

n I/IHCprKLlMIZ MOXEeT NpuBeCT K TMOPaXXeHuo
ANEeKTpNU4YeCKnM TOKOM, BO3ropaHuto n/vnn Cepbe3HbIM
TpaBMmaMm.

COXpaHVITe BCe npeapynpexaeHnsa U UHCTPyKUuuu ansa
AanbHeulero UCNosfib30BaHUA.

NPEAOCTEPEXXEHUE OTHOCUTENBHO BE3OMNACHO!
MONb30BAHUSA CABENBHON MUNbI

= MMpu pabGoTe AepxuUTe WMHCTPYMEHT 3a PYKOATKW
C 3MEeKTPOM3ONMUPYIOWMM MOKPbLITUEM, TaK Kak
MUMbLHOE MOMOTHO MOXET HAaTKHYTHLCH Ha CKPbLITYIO
3MeKTPONpoBoAKy. B pesynbrate KoHTakTa noroTHa
C MpOBOAOM, HaxOASUMMCS MOA  HampsikeHueM,
MeTannuyeckue Yact WHCTPYMeHTa Takke MoryT
oKasaTbCsl MOf HampsikeHWem, YTO npuBedeT K
NopaxeHuio paBoTatoLLEro aNeKTPUHECKUM TOKOM.
MpepoxpaHsanTe nerkue. [pu MbinbHbIX paboTax
Talke  MOMb3yMTECb  3alUMTHLIM  3abpanom K
pecnupaTopom.

OCTATOYHbIE PUCKU

[axe Koraa nsgenue UcnonbayrT COrMacHO MHCTPYKLMAM,
HEBO3MOXHO MOMHOCTbIO YCTPaHUTb (DaKTOpbl puUcKa.
Cne,qyrou.l,me OMacHOCTU MOryT BO3HUKHYTb BO Bpems ero
Mcnonb3oBaHns, U BO u3bexaHne ux pabounin AormkeH
ob6paTtnTb 0cob0oe BHUMaHWe Ha cnepywulee:

= Tpasmbl, Bbi3blBaeMble BUGpaLe

—  Wcnonbaynte MUHMManbHYH CKOPOCTb,
[0CTaTOYHYO ans BbINOSTHEHUS 3apauv.
OrpaHuuuBaiite Bo3gencteue. Cm  "CHuxeHue
Pucka".

m  TpaBmbl, Bbi3blBAaEMbIE MbIfblO
— Bcerga HapeBanTe 3awuTHble oYkM. Hocute
pecnupatop C Hagnexawumu  unbTpamu,
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KOTOpble MOryT 3alUTUTL OT MbINK, UCTOYHUKOM
KoTopoii siBnsieTcst obpabatbiBaemblil MaTepuan n
abpasuBHble YacTuubl. He ewwbTe, He neinte n He
KypuTe B paboyeii 3oHe. ObecneybTe Haanexatlyo
BEHTUNSALMIO Ha paboyem mecTe.

m  [lopaxeHne dNeKTPUYEeCcKNM TOKOM

— T[wunbHOe MOMOTHO MOXEeT 3adeTb  CKPbITYiO
NpoBOAKY, NpWU 3TOM AeTanu U3Jenus OoKaxyTcs
nop HampsbkeHueMm. [epxute wusgenve TOMbKO
3a npegHasHaveHHble ANs 3TOro pyykn u ByabTte
OCTOPOXHbI NPU NUMEHNN CTEH W NONOB, rAe MoryT
ObITb CKPbIThI kKabenu..

MPUMEYAHME: lMpu BbINONHEHWM paboT Ha CTeHax,

noTosKax unu nonax crneguTe 3a Tem, 4Tobbl He 3afeTb
anekTpuyeckne kabenu 1 razoBble MU BOAONPOBOAHbIE

Tpy6bl. Bo Bpems akcnnyataumv n3genus aepxute ero

obenmu pykamu.

= TpaBma OT KOHTaKTa C pexyLiyM NOfOTHOM

— Pexyllee nonotHo GyaeT HarpeBaTbCA BO BpeMsi
ncnonb3oBaHNsA. BbinonHanTe 3ameHy nonoTHa
B nepyaTkax. He ponyckamte nonagaHus pyk B
30HY pe3aHus. 1o BO3MOXHOCTM 3akpennsawnTe
3aroToBKy.

= TpaBMmbl, Bbi3blBaeMbl€ LLYMOM

— [OnutenbHoe BO3OENCTBME LUymMa yBenuMyuBaeT
OMacHoCTb  MOBPEXAEeHWs  cryxa, UM 3To
BO3ENCTBNE HOCUT KYMYNSATUBHBIN XapakTep. Mpu
MCMOSb30BaHUN 3MEKTPOUHCTPYMEHTA B TeueHue
ANUTENbHOrO BPEMEHU HOCWUTe CPeAcTBa 3aluTbl
opraHoB cryxa.

CHWXEHWUE PUCKA

CuutaeTcs, 4TO BMOGpPaUMsS PYYHOTO  UHCTPYMEHTa

MOXET MPUBECTU K MPOSIBIEHWMIO Y OTAENbHbIX MWL, Tak

Ha3biBaeMol Gonesuun PeitHo (Raynaud’s Syndrome). K

CMMNTOMaM MOTyT OTHOCUTbCS MoKasblBaHWE, OHeMeHue

n nobeneHne nanbLeB (kak NpU nepeoxnaxaeHnn).

CuuTaloT, YTO HacneacTBeHHble (DaKTopbl, OXnaxaeHve

N BMaXHOCTb, AMEeTa, KypeHue W MpakTU4eCcKuid OonbIT

cnocobCTBYIOT ~ pasBUTUIO  3TWX  cumnTomoB.  Huke

NpVUBOAATCS Mepbl, KOTOpble MOXEeT MPUHATbL onepaTtop

NSt CHWKEHVs1 BO3AeNCTBMS BUBpaLum:

m  OgpeBainTtecb Tennee B xonogHyto norogy. MNpu pabote
C YCTPOWCTBOM MONb3yMTECh MepyaTkamu, 4YToGbl
pykun u 3ansctba 6binv B Tenne. CuuTtaeTtcsi, 4TO
XOnoAHas noroga SBMSIETCA OCHOBHbIM (hakTopom,
Cnoco6CTBYOWMM  BO3HUKHOBEHMIO 6ornesHn PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).

m [locne kaxzoro atana paboTbl BbIMOHNATE YNpPaXHEeHNs
NSt yCUneHust kpoBoobpalleHns.

= Yawe penaiite nepepbiBbl B pa6oTte. Cokpatute
ONUTENbHOCTb  eXefHeBHoro  npebblBaHus  Ha
OTKPbLITOM BO3yXe.

Mpu nosiBNeHnn Kakux-nmbo M3 ykaszaHHbIX CUMMTOMOB

cpasy xe npekpatute paboTty u obpaTuTech No vMx nosogy

K Bpauy.
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A OCTOPOXHO

MpogomkuTenbHOE  UCMOMb30BaHWe  UHCTPYMeHTa
6e3 nepepbiBa MOXeT npuBecT k TpaBmam. [lpu
1CMONb30BaHUU UHCTPYMEHTA B TEYEHUE ATNUTENBHOTO
BpeMeHU fenaiiTe perynsipHble Nepepbisbl.

N3YYUTE U3OENUNE

Crp 77.

PN, WN =

Nessue

Mopowwsa

3axum nessus

BesnHcTpymeHTanbHas cuctema 3ameHbl NONoTHa
LLlecTurpaHHbIN raeyHbIv KoY

He3no noaknioveHus 6atapen

KypkoBbif BblkntoyaTenb

KHorka pa3bnoknpoBku Kypka

SKCIITYATALIUA

YCTAHOBKA NOAOLWBbI

B u3genum  umeetcst nopoLLBa, KoTopasi
NoBOPaYMBaETCs BBEPX U BHU3 B 060X HaMpaBreHusiX,
4yToGbI MofolWBA BCerga NMoTHO npunerana K
pa3pesaeMoi MoBepxHOCTU. Perynupyemasi nogoLlusa
TalKe 3a4BWraeTCsl W BbIABUraeTCs, YTO MO3BOMSIET
1CMonb3oBaTh 3yBLibl PeXyLLEro nofioTHa B pasnmyHbIX
NONOXKEHUSIX.

BcraBbTe nuUrbHOE MOSIOTHO B AepxkaTerb [0 ynopa.
Y6eautecb B TOM, YTO MUMbHOE MOSIOTHO HaAEXHO
3aKpenneHo.

COBETbI MO 3KCNNYATALUU

A OCTOPOXHO

He ponyckaiite nepekpy4vMBaHUs Unu usrmba pexyLumx
NosioTeH.

He yBenuuumBarite ckopocTb paboTbl UHCTPYMEHTA.
Mcnonb3yinte  CMa3o4yHO-OXNMaXAalollylo  XUAKOCTb
npu peske MArkMX meTannoB u ctanu. CMasoyHo-
oxnaxgarLlas XugKocTb CNocobCTBYET OXNaKAEHUIO
nonoTHa, nosbllwaeT 3MMEKTUBHOCTb pe3aHns WU
npoAaneBaeT CPOK CryxObl NONOTHa.

HapexHo 3akpenuTe 3aroToBKy W BbINONHANTE pe3aHve
Bnuxe kK TouKke KpenneHus, YTobbl nsbexatb Bubpaumm
obpabaTbiBaemoii 3aroToBku. [pu pesaHumn xenobos,
TPy6 wnu yrnoBoro meTanna 3axmuTe 3aroToBKy B
TUCKM (NMPYM BO3MOXHOCTM) W BbINOMHANTE pesaHune
6nmxke K Tuckam. YToObl paspe3aTb TOHKONMMCTOBOMN
maTtepvan, nomecTute maTepuan Mexay [AByMs
nvctamm ABIM vnn daHepsbl 1 3aXmM1Te NUCTbI, YTOOLI
MCKIIOYNTL BUOpaLMIo U paspbiB MaTepuana.

Bcerga coxpaHsifiTe HaXWM Ha WHCTPYMEHT [Ans
obecneyeHnst CONpUKOCHOBEHMS OMOPHON MOAOLLBLI C
obpabaTtbiBaeMbIM M3envem.

He vcnonb3yiiTe TpeCHYTbIE UMW UCKaXXEHHbIE NUINbHbIE
nonoTHa. He ucnonbayiTte NunbHbIE NONOTHA, KOTOPbIE
nospexaeHb! Unv AeopM1MpoBaHbI.

A OCTOPOXHO

Mbine, npeacTaBnsoLias cobon YacTuubl
onpefeneHHbIX Kpacok, MOKPbITUIA W MaTepuarnos,
MOXEeT Bbl3BaTb pasApaXeHne Wnu annepruyeckve
peakuuu abixaTenbHon cuctemsbl. Mbinb oT Ay6a, byka,
MO® 1 npoyen ApeBeCHHbl ABNSETCA KaHLEPOreHHON.
K obpabotke MmaTepuanos, copepxawumx acbect,
[0MyCKaloTCst TOMbKO OMbITHbIE KBANMMULIMPOBaHHbIE
onepaTopbl.

A OCTOPOXHO

Mpu paGoTe Bcerga nonb3yMTech 3aLMTHBIMU OYKaMu
c GokoBbIMK mpoTekTopamu. [pu  HecobGnoaeHum
3TOr0 MpaBunia TexHWKU Ge3onacHOCTU MOCTOPOHHME
npeaMeTbl MOTyT MomacTe B [fasa W MpuBecTu k
TSOKENbIM TpaBMaM.

TEXHUWYECKOE OBCIY>XXUBAHUE

A OCTOPOXHO

He nonyckaiTe nogknoveHns UHCTPYMEHTa K UCTOYHUKY
nutaHust npu cbopke ero pJetanew, BbINOMHEHUN
PErynmpoBKu, YNCTKM, TEXHUYECKOTO 0BCINYXUBAHUS UK
B TEX Cyyasix, Koraa oH He ucrnonb3yeTcs. OTknoueHne
yCTpOMCTBA OT CeTVM npenoTBpallaeT  CryyYanHbiv
3anyckK, KOTOPbIA MOXET NMPUBECTU K TSHKKUM TENECHbIM
NoBPEXAEHUAM.

m [pn npoBedeHUM TeKyLlEro pemMoHTa WCMnonb3yiTe
TOMbKO WAEHTUYHblE  3anyacTu. Mcnonb3oBaHue
OpYrMx 3anyactel MOXeT NpeAcTaBnsATb OMACHOCTb
VNN NOBPEANTL U3AEenus.

m  W3bBerainTe ucnonb3oBaHns pacTBopuTenei BO BpeMsi
YWCTKM NracTMaccoBbix YacTei. MHorve nnactmaccel
YyBCTBUTENbHbI K BO3AEWCTBMIO Pa3fiMyHbIX GbITOBbIX
pacTBopuTenei u B pesynbTaTte MX WCMOMb30BaHWSA
MOryT paspywmnTbCs. [ns cHATUA rpasu, Nbinu v np.
Nonb3ynTechb YNCTON TPSANKOW.

m Hvkorga He pgonyckamTe KOHTakTa TOPMO3HOWN
Xuakoctun, 6eH3nHa, NPoAYKTOB Ha HE(TSHOW OCHOBE,
nponuToYHOro Macna M T. A. C NNacTMaccoBbIMU
yacTamu. OTH XUMMKaTbl codepxaT BellecTBa,
KOTOpble MOryT UCNOPTUTb, 0cnabutb UNU paspywnTb
nnactmacy.

m Bcerpa HapeBaliTe  npefgoxpaHuTenbHble  Unn
3alUMTHbIE OYKU C BOKOBLIMU 3aALUMTHBIMW 3KpPaHamm
npu paboTte ¢ AaHHbIM UHCTPYMEHTOM WNW CAyBaHWU
nbinn. Ecnn Bo Bpems paboTbl o6pasyeTcs MHOro
nbinK, Takke HageBanTe NbiNe3aLimMTHY0 Macky.

m [na Gonbweit 6e30nacHOCTM U HAQEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl [OMKHbI  NPOBOANTLCS
aBTOPM30BaHHBLIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

OBLUUE YKA3AHUA

W3beraiTe Mcnonb3oBaHUs pacTBopuTeneil BO Bpems
YUCTKM MracTMaccoBbiX 4YacTeil. MHorve nnacTMacchsl
YYBCTBUTENbHBI K BO3AEUCTBMIO Pa3fUYHbIX ObITOBbIX
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pacTBopuTenei n B peadynbTaTe UX UCMOMb30BaHUS MOTyT
paspywmTbes. N CHATUSA rpsiauv, NbINU U Np. NONb3yNATeCh
YNCTOM TPSAMNKOWN.

OnekTpuyeckue MNHCTPYMEHTBI, ncnonb3yemble
ana  obpaboTkM  MaTepuanoB M3 CTEKIOBOMOKHA,
[PEBECHOBOMOKHUCTLIX MIWT, MOBEPXHOCTEN, MOKPbITHIX
LUNaTNeBKON WNWM  LWITyKaTypKoW, noaBepxeHbl 6Gonee
BbICTPOMY W3HOCY W MpexXaeBpPeMeHHOMY BbIXody U3
CTPOSI, TaK Kak KpoOLLKa CTEKNOBOSIOKHa W LWnndoBanbHas
NbiNMb OKa3blBAlOT CUMbHOE WCTMpalollee [feicTBue
Ha MOALWMWMHWKKW, LWEeTKW, konnektop W T.4. Mbl He
pekoMeHayeM aKcrnyaTMpoBaTb W3fdenue B TeuveHue
OnuTenbHOro nepuoaa BpeMeHn 6e3 nepepbiBa € 3TUMU
BMAaMu MaTepuarnos.

A OCTOPOXHO

®

He nonb3ayiTecb CxaTbiM BO3AYXOM AMs BblAyBaHWS
NbIAK U3 n3genus. ATa onacHo, Tak Kak B pesyrbrare
rpsi3b 1 NECOK MOTYT MomnacTb B rfasa v NpuBecTn K 1x
Tpasme.

CMA3KA

Bce noawuvnHukM B M3genun cmasaHbl [OCTaTOYHbIM
KOMMYECTBOM BbICOKOCOPTHOM cmasku ans
NPOAOMKNTENBHON dKCNyaTaLun U3fenus B HopmarnbHbIX
pabounx ycnosusix. [10aToMy AONOMHUTENbHAs CMaska He
TpebyeTcs.

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEA CPE[bI

YTUnmamnpyiTe Kak cbipbe, a He
BblbpacbiBaviTe kak Mycop. MaluuvHa,
akceccyapbl 1 yrnakoBKa AOIKHbI ObITb

BB OTCOPTMPOBAHbI.

YCIIOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOOYKTE
A BHuMaHue
No

CKOpOCTb Ha XOMOCTOM xony

v Bonbt
=== [MOCTOSIHHBIN TOK
mint O6G0opOTOB UMK BO3BPATHO-NOCTYNATENbHbIX

[OBWKEHWIA B MUHYTY

CootBetcTBue TpeboBaHnam CE
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3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUS
Ceptudukar CooTBeTCTBUSA

Ne TC RU C-DE.AE61.B.07908

Cpok gevicteusi Ceptudmkata CooTBeTCTBUS
Mo 07.07.2017

Hekommepeckas opraHusaLyist YupexaeHue
cepTudmkaummn n akcneptusbl «CepTakey»
109044 P®, ropog Mocksa, 3-1 KpyTuukuin
nepeynok, gom 11

ERL

YKpauHCKuii 3Hak cTaHaapTM3aunm

©

TRos

BHUMaTENbHO NPOYTUTE AaHHbIE MHCTPYKLMK
nepea UCMosb30BaHMEM NPOAYKTa.

OTpaboTaHHas anekTpoTexHuyeckas
NPOAYKLUMSI [OIKHA YHUYTOXATLCS BMECTe
C ObITOBBIMM OTXOA4aMW. YTUNM3npyiiTe,
ecnu UMeeTcst cneuuanbHoe TeXHUYeckoe
obopynoBaxue. Mo Bonpocam yTunusaumm
NPOKOHCYNLTUPYITECH C MECTHBIM OPraHOM
BacTvi Unv NpeanpusiTuemM po3HUYHO
TOProBIN.

I

OBO3HAYEHUA B PYKOBOJCTBE

[i]

Mpumevanune

[etanu unu NnpuHaanexHocTy,
npmoGpeTaeMble oTAeNlbHO

CKOpOCTb, MUHMMarnbHast

CKOpOCTb, MakcMmarbHas
[peBecuHa
Mnactuk

Metann

OlMACHO: OcTpblii pexyLuin Anuck

HapeBante Heckonb3swme nepyaTku
Ons paboTbl B TSHXKENbIX YCNOBUSIX.

@ z0BLR

CJ'IE,CI,y}OU.lVIE curHarbHble cnosa n 3Ha4yeHua
npeaHa3Ha4eHbl, 4TOObl  O6BACHUTB YPOBHM  pUCKa,
CBA3AHHOIO C 3TUM Usgenuem.



BHUMAHUE

(Bes CumBona Tpesoru besonacHocTu) YkasbiBaeT
cUTyaLmto, KoTopasi MOXET KOHYaTbCs MOBPEXAEHNEM
Cco6CTBEHHOCTY.

TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuueckn He [onyckaeTcsi nageHue
n nobble MexaHu4eckne BO3OENCTBUSI Ha
yNakoBKy Mpu TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [omnyckaercs
ucnonb3oBaHne o6oro BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLeii No NPUHLMMY 3aXKUMa YMaKoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo XpaHuUTb B CyXOM MecCTe.

Heobxogmmo XpaHuUTb BAann OT UCTOYHUKOB
NOBbIWEHHbIX TemMnepaTtyp w”n BO34encTeuns
COJTHEYHbIX nyqul.

Mpu  XpaHeHWn HeoBXOAUMO
pesKoro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHune 6e3 YNakoBKMN HE O0NyCKaeTCA.

n3beraTb

Cpok cnyx6bl nsgenus:
Cpok cnyx0bl n3genus coctasnseT 5 net.

He pekomeHayeTcA K SKCnnyataunn
no wucreyeHun S nert XpaHeHua C paTtbl

N3roTOBMEHUS 6e3 npeaBapuTenbHOW
NPOBEPKU.
[arta M3roToBneHus (ko narbl)
OTWTaMNOBaH Ha MNOBEPXHOCTM Kopnyca
nagenus.
Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3roToBrneHusi
W17 — Hegens n3rotoBneHns

Onpegenntb Mecsil, WU3roTOBIIEHUS] MOXHO
COrnacHo MpuBEdEHHON Hke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roaa.

OGpaTtute BHUMaHue! KonnuecTtso Hedenb
B MecsiLe pasnuyaeTcs OT rofa B ro,.

Mecsy |AAuBapb |®eBpanb| Mapt |Anpens| Man WoHb | Uonb | Aeryct |CeHTAGpL | OkTA6pL | HoA6pL |Oekabpe | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

§ 03 | o7 [ 11 | 16 | 20 |24 |20 | 3 | 38 | 42 | 46 | 51 |
:tll:> 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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W przypadku tej pity bagnetowej zwrécono szczegdlng
uwage na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej
wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Pita bagnetowa moze by¢ uzywana wylgcznie przez
doroste osoby, ktore przeczytaty i zrozumiaty instrukcje
oraz ostrzezenia podane w tym podreczniku oraz, ktére
mogg odpowiada¢ za swoje dziatania. Pita bagnetowa
z zatozonymi odpowiednimi ostrzami umozliwia cigcie
drewna, tworzywa sztucznego, ptyty gipsowo-kartonowej
oraz metalu o gtebokosci podanej w tabeli specyfikacji.
Pita bagnetowa jest przeznaczona do uzytku rgcznego;
nie nalezy mocowac¢ jej do stolu warsztatowego, jesli
producent produktu nie udostgpnit odpowiednich instrukcji.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem.

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w
ostrzezeniach grozi porazeniem pradem elektrycznym,

pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

OSTRZEZENIA W ZAKRESIE BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE PIiLY BAGNETOWEJ

m  Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac za izolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia
przewodu pod napigciem. Kontakt z przewodem pod
napieciem moze spowodowaé przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.
Chroni¢ uktad oddechowy. Zatézcie ochrong na
twarz lub maske przeciwpytowg w wypadku gdy przy
pracy wydziela sie pyt.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia moga wystgpi¢
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwracaé
szczegdlng uwage na ponizsze punkty:
m Urazy ciata spowodowane przez wibracje
— Nalezy ustawi¢ najnizszg predko$¢ umozliwiajgca
wykonanie zadania. Ograniczy¢ narazenie na
kontakt. Patrz “Ograniczenie Ryzyka”.
m Urazy ciata spowodowane pylem
— Zawsze nosi¢ okulary ochronne. Nalezy nosi¢
odpowiednig maske przeciwpytowg z odpowiednimi
filtrami, chroniacg przed pytlem z obrabianego
materiatu. Nie je$¢, nie pi¢ i nie pali¢ w miejscu
pracy. Nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje
miejsca pracy.
m Porazenie pradem elektrycznym
— Ostrze moze zetkng¢ sie z ukrytymi przewodami,
w rezultacie czego czes$ci produktu moga byé¢
pod napigciem. Produkt zawsze nalezy trzymac
za odpowiednie uchwyty i nalezy zachowaé

instrukcje do
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ostrozno$¢ w przypadku cigcia otworéw w $cianach

i podtogach, gdzie moga przebiegaé kable.
UWAGA: Przy wykonywaniu prac na $cianach, sufitach
lub podtogach nalezy unika¢ kontaktu z przewodami
elektrycznymi oraz rurami gazowymi i wodnymi.
Produkt nalezy obstugiwa¢, trzymajac go dwiema
rekoma.

m Urazy ciata spowodowane kontaktem z ostrzem
— Ostrza sg bardzo ostre i podczas pracy sa
gorgce. Podczas wymiany ostrzy nalezy nosi¢
rekawice. Przez caly czas nalezy trzymac¢ rece z
dala od obszaru cigcia. Jesli to mozliwe, nalezy
unieruchomi¢ obrabiany materiat.
m Urazy ciata spowodowane hatasem
— Dilugotrwate narazenie na hatas zwigksza ryzyko
uszkodzenia stuchu i efekty urazéw kumulujg sie.
W  przypadku uzywania elektronarzedzi przez
wydtuzony okres czasu nalezy nosi¢ srodki ochrony
stuchu.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzedzia rgczne mogg wywotywaé u niektérych oséb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i bledniecie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniajg
si¢ do rozwoju tych objawow. Istniejg $rodki zaradcze,
ktére moze podjg¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibragiji:

m  Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wlasnego
ciata, zakladajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzgdzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dionie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac¢ ¢wiczenia
poprawiajgce krgzenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczyé
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawéw, nalezy niezwlocznie zaprzestaé uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sig z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzgdzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamietaé o regularnych przerwach.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 77.

Tarcza

Zespot stopy

Zacisk ostrza

System wymiany ostrza bez uzycia narzedzi
Klucz do $rub szesciokatnych

Gniazdo akumulatora

Przycisk uruchamiajacy

Przycisk odblokowania spustu przepustnicy

NGO RWON =
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OBSLUGA

REGULACJA ZESPOLU STOPY

Produkt posiada zespodt stopy, ktéry odchyla sie w
gore i w dot w obu kierunkach, zapewniajac ptaskie
przyleganie stopy do cietej powierzchni przez caty czas
pracy. Regulowana stopa réwniez wsuwa i wysuwa sie,
co umozliwia wykorzystanie zgbow ostrza przy réznych
pozycjach ostrza.

Docisng¢ ostrze pity do uchwytu ostrza pity az do
oporu. Nalezy upewni¢ sie, ze ostrze pity jest dobrze
zamocowane.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI

A OSTRZEZENIE

Uwaza¢, aby nie zgina¢ brzeszczotéw w osi poziomej
ani pionowe;j.

Nie uzywac sity podczas obstugi narzedzia.

W przypadku cigcia metali migkkich oraz stali nalezy
uzywac olej do ciecia. Olej do cigcia chtodzi ostrza,
zwigksza wydajno$¢ ciecia oraz wydiuza zywotnos$é
ostrza.

Zacisng¢ bezpiecznie obrabiany przedmiot i wykonaé
ciecie w poblizu miejsca zacisku, aby wyeliminowa¢
drgania obrabianego przedmiotu. W przypadku
przecinania przewodow, rur lub katownikéw, obrabiany
przedmiot nalezy, jesli to mozliwe, zacisngé w imadle i
wykonywac ciecie blisko imadta. Aby przecigé cienka
stalowg blache, nalezy umie$ci¢ materiat pomigdzy
dwiema ptytami pil$niowymi lub sklejkowymi i zacisng¢
warstwy, aby unikng¢ wibracji i rozdarcia materiatu.
Zawsze mocno dociskaé narzedzie, pchajac je w przéd,
tak by stopa pozostawata w kontakcie z obrabianym
przedmiotem.

Nie uzywa¢ peknietych lub uszkodzonych ostrzy.
Nie uzywaé ostrzy pity, ktére sg uszkodzone Ilub
zdeformowane.

A OSTRZEZENIE

Pyt z okreslonych farb, powtok oraz materiatbw moze
powodowaé podraznienie lub reakcje alergiczne uktadu
oddechowego. Pyt z drzew takich jak dab, brzoza, z ptyt
MDEF itp. jest rakotworczy. Materiat zawierajgcy azbest
moze by¢ obstugiwany wytacznie przez specjalnie
wykwalifikowanych operatoréw.

A OSTRZEZENIE

Kiedy uzywacie narzedzi, zakladajcie zawsze okulary
ochronne lub okulary zabezpieczajagce wyposazone
w boczne ostony. W przeciwnym wypadku moze
doj$¢ do uszkodzenia wzroku przez uderzenie obcym
przedmiotem.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Wasza szlifierka nie powinna by¢ podtaczona do
gniazdka elektryczngo, kiedy zakladacie czesci,
wykonujecie regulacje, podczas jej czyszczenia
badz kiedy jej nie uzywacie. Odtgczenie urzgdzenia
zapobiegnie jego przypadkowemu uruchomieniu, ktére
grozitoby powaznym zranieniem.

m Do napraw uzywa¢ wytgcznie identycznych
zamiennikéw. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci
mogtoby spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.

m Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw  plastikowych.  Wiekszo$¢  tworzyw
sztucznych, moglyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywaijcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

= Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancije
te zawierajg produkty chemiczne, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabic¢ lub zniszczyé plastik.

m Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pytu nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowa¢ maske przeciwpytowa.

m Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczehnstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

OGOLNE

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia elementéw
plastikowych. Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych, mogtyby
zosta¢ uszkodzone przez uzycie rozpuszczalnikow
dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie czystej szmatki do
mycia zabrudzen, pylu, itd.

Stosowanie elektronarzedzi do obrébki wiokna szklanego,
ptyt gipsowo-kartonowych, tynku lub innych materiatow
budowlanych powoduje ich szybsze zuzycie i ryzyko
przedwczesnego uszkodzenia z powodu wiasciwosci
Sciernych pytu i opitkéw przedostajgcych sie do tozysk,
szczotek, komutatora itp. Nie zalecamy uzywania produktu
przed dtugi czas do obrébki materiatéw tego typu.

A OSTRZEZENIE

Nie uzywac sprezonego powietrza do usuwania pytu
z produktu. Takie dziatanie jest niebezpieczne i moze
powodowa¢ wydmuchanie pytu i zanieczyszczen oraz
uraz oczu.

SMAROWANIE

Wszystkie tozyska produktu sg smarowane przy uzyciu
odpowiedniej ilosci wysokiej jakosci smaru na caty okres
eksploatacji produktu przy uwzglednieniu normalnych
warunkéw roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi
potrzeba dodatkowego smarowania.

Polski| 39
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OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawaé¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac je na
$mieci. Z myslg o ochronie srodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
by¢ sortowane.

SYMBOLE PRODUKTU
Ny
Vv

Jed

Alarm bezpieczenstwa

Predkosé bez obcigzenia
Wolt
Prad staty

min-! llo$¢ obrotéw czy ruchow na minute

C€
EAL

<

¢
z

SYMBOLE W INSTRUKCJI

m Uwaga

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Przed uruchomieniem produktu nalezy
doktadnie przeczytac te instrukcje.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny byé
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wtasciwych
metodach recyklingu mozna uzyskac¢ u wtadz
lokalnych lub sprzedawcy.

Bieg, minimalne

Bieg, maksymalny

Drewno

Tworzywo sztuczne

Metal

geordy
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NIEBEZPIECZENSTWO: Tarcza tnaca
powinna by¢ ostra

AN
o

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacije, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogacg spowodowac straty materialne.

Zaktadac antyposlizgowe,
rekawice ochronne.

grube
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vasi pily ocasky.

ZAMYSLENE POUZITI

Pila ocaska je ur€ena pouze pro pouzivani dospélymi
osobami, které si preCetly a fadné pochopily pokyny a
varovani v této pfirucce a jsou zodpovédné za své konani.
S pfisluSnymi namontovanymi €epelemi je pila ocaska
uréena k fezani dreva, plastu, sadrokartonu a kovu az do
hloubky popsané v tabulce technickych parametr(. Pila
ocaska je uréena pro ruéni pouziti; neni uréena pro montaz
na pracovni stdl, pokud nejsou dany konkrétni instrukce
vyrobcem produktu.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpeénostni varovani.
Nedodrzovani upozornéni a téchto pokynt muze vést
k urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K PILE OCASCE

m Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopové plochy, kdyz nastroj pouzivate s vrtacim
prisluSenstvim, které muze pfrijit do styku se
skrytymi vodici. Kontakt s ,Zivym“ vodi¢em zplsobi,
Ze kovové casti elektricky pohanéného nastroje se
stanou také ,Zzivymi“ a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.
Chraiite Vase plice. Pfi praci pouzivejte obliejovy Stit
nebo protiprasny respirator, pokud pfi praci vznikaji
jemné odpadové piliny.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je

stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové

faktory. Nasledujici nebezpec¢i mohou nastat pfi pouzivani;

vyhybejte se:

m Poranéni zplisobené vibracemi

— Pouzijte nejnizsi nastaveni rychlosti pro spInéni
ukolu. Limit expozice. Viz "Snizovani Rizik".

Zranéni zplsobené prachem

— Vzdy noste ochranu oci. Pouzivejte vhodnou masku
proti prachu s vhodnymi filtry, které mohou chranit
proti prachu z materialu. V pracovni oblasti vyrobku
nejist, nepit, ani nekourit. Zajistit dostatecné vétrani
pracovisté.

Uraz el. proudem

— Kotou¢ se mize dotknout skrytého elektrického
vedeni, coz muze zplsobit, Ze ¢ast vyrobku se
stane ,zivym*. Vzdy drzte produkt za uréené rukojeti
a dejte pozor pfi fezani naslepo do stén a podlah,
kde mohou byt skryty kabely.

POZNAMKA: Pii praci na sténach, stropech nebo

podlahach budte opatrni a vyhnéte se elektrickym

kabelim a plynovému nebo vodnimu potrubi. Vyrobek
musi byt provozovan obéma rukama.
= Zranéni z kontaktu s feznym kotouc¢em
— Kotou€e jsou velmi ostré a béhem pouzivani se
zahfivaji. PFfi vyméné kotouCe noste ochranné
rukavice. Udrzujte vzdy ruce v bezpecné
vzdalenosti od fezného prostoru. Upinejte obrobek
kdykoli je to mozné.
m  Zranéni zpUsobené hlukem
— Dlouhodobé vystaveni hluku zvysi riziko poSkozeni
sluchu a u€inky jsou kumulativni. Pfi pouZivani
elektrického nafadi po delSi dobu pouzivejte
ochranu sluchu.

snizenirzika _____ JE

Bylo zjisténo, ze vibrace z ru¢nich pracovnich nastroju

mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s

Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky

patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po

pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto

pfiznakl pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,

strava, koufeni a pracovni navyky. UzZivatel mize omezit

pfipadné plisobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s nastrojem si naviéknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapeésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zarfazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznakl tohoto

syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpUsobena, ¢&i zhor$ena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouZivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 77.

Pilovy kotou¢

Sestava podlozky

Svorka Cepele

Zména kotouce bez naradi

Kli¢ pro Sestihranné Srouby a matice
Otvor pro baterie

Spinac spousté

Pojistka proti nechténému spusténi naradi

OBSLUHA

SERIZENI SESTAVY PODLOZKY

m  Produkt ma sestavu podlozky, ktera se otaci na nahoru
a dolt v obou smérech, aby se zajistilo, Ze bude
sestava podlozky kolmo k fezné ploSe po celou dobu.

ONoOOR~WN =
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Sefizovatelna podlozka se rovnéz posouva dovnité a
ven, coz umozfiuje pouzit ozubeny kotou¢ v rGznych
pozicich na kotouci.

Zatlacte pilovy kotou¢ do drzaku pilového kotouce az na
doraz. Ovéfte si, zda je pilovy kotou€ fadné upevnén.

TIPY TYKAJICi SE PROVOZU

A VAROVANI
Davejte pozor, aby se kotou¢ nestogil ¢i neohnul.

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj.

Pouzivejte pfi fezani mékkych kovd a oceli olej pro
fezani. Olej pro fezani také udrZzuje Cepele chladné,
zvysuje Fezaci vykon a prodluzuje Zivotnost kotouce.
Pevné obrobek upnéte a fezejte v blizkosti bodu
upnuti, abyste zabranili vibraci obrobku béhem fezani.
Kdyz fezete potrubi, roury nebo tvarovany kov, upnéte
obrobek ve svéraku, je-li to mozné a pilu uzaviete
ve svéraku. Pro plynulé Fezani tenkych materiall
navrstvéte materidl mezi dfevovlaknité desky nebo
preklizky a upnéte vrstvy pro eliminaci vibraci a trhani
materialu.

VZzdy na nastroj pevné pfitlacte smérem dopfedu, aby
bota pfiléhala na opracovavany pfedmét.

Nepouzivejte prasklé nebo polamané pilové kotouce.
Nepouzivejte kotouce prasklé, pokfivené ¢i poskozené.

A VAROVANI

Prach z urgitych barev, lakd a materiald muze zpusobit
podrazdéni nebo alergické reakce na dychaci Ustroji.
Prach ze dreva, jako je dub, buk, pfeklizka a jinych, je
karcinogenni. Material obsahujici azbest se nesmi nikdy
zpracovavat nebo pouze zpracovavat kvalifikovanym
specialistou.

A VAROVANI

Z bezpecnostnich divodl pouzivejte pfi praci uzaviené
ochranné bryle (s bo¢ni ochranou). Pochybeni tak mize
zpUsobit vniknuti ciziho télesa do oci a zpUsobit vazna
osobni poranéni.

UDRZBA

A VAROVANI

Pfi nasazovani pfisluSenstvi, ¢isténi nebo sefizovani
brusky vzdy brusku odpojte od elektrické sité.Stejné
musi byt bruska odpojena od elektrické sité, pokud
brusku nepouzivate. Odpojenim pfedejdete nahodnému
spusténi a tim vaznému osobnimu poranéni.

Pfi udrzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily.
Pouziti jakychkoliv jinych dili muze vytvorit nebezpedi
nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. VétsSina fedidel bézné dostupnych v
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obchodni siti se nehodi k ¢isténi plastovych ¢&asti,
nebot naruduje povrch plastl. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

m  Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi souc¢astmi. Tyto vyrobky obsahuiji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo znicit
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

m Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpenostni
bryle s postrannimi $titky, kdyz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.

m  Prolepsi bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

OBECNE

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k cisténi plastovych ¢asti, nebot narusuje povrch
plastd. K odstranéni nedistot, prachu apod. pouzivejte Cisty
hadr.

Elektrické nafadi pouzivané k opracovani materialu ze
sklenéného vlakna, sadrovych desek, obkladovych desek
se snadnéji opotfebovava a ma kratsi Zivotnost, protoze
tfisky a kovové piliny vznikajici pfi fezani kovi odiraji
nékteré dily elektronaradi, jako jsou pfevody, kartace,
spoustéée apod. Proto se nedoporu€uje pouzivat tento
nastroj po dlouhou dobu na tyto druhy materiald.

A VAROVANI

K odstranéni prachu z produktu nepouzivejte nikdy
stlaceny vzduch. Tato ¢innost je nebezpecna a mlze
zpUsobit odhozeni necistot a Stérku a nékomu poranit
zrak.

MAZANI

Veskera lozZiska nafadi byla vyrobcem namazana
dostatenym mnozstvim vysoce ucinného maziva, které
staci na celou dobu Zivotnosti produktu pfi normalnich
podminkach pouzivani. Zadné dalS$i mazani nafradineni
nutné.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V réamci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi

mmmm odkladejte vyslouzilé narfadi, pfisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

SYMBOLY NA VYROBKU

A Bezpeénostni vystraha
No
\")

Otacky naprazdno

Napéti

Stejnosmérny proud

@



min-! Pocet otacek nebo pohybl (kmit() za minutu
CE shodace

[H[ Euroasijska znacka shody

@ Ukrajinska znacka shody

PFed pouZzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich dfadl nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.

ﬁ Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
]

IKONA V NAVODU

Poznamka

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

Rychlost, minimum

Rychlost, maximum

Drevo

Plast

Kov

NEBEZPECI: Ostry kotoué

Naviéknéte si  pevné neklouzavé
rukavice.

@ Z0BURINE

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni Urovni nebezpedi spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPEGi

Upozoriuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANI

Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, ktera by
mobhla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému

®

zranéni.

/\ POZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecénou situaci, kterd muze
vést k mensimu nebo lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Urcuje
situaci, ktera mtze mit za nasledek vazné poskozeni.
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A lengéfiirész tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény és
a megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a lengéfirészt csak felnéttek hasznalhatjak, akik
elolvastak és megértették a kézikdnyvben 1év6 utasitasokat
és figyelmeztetéseket, és feleldsnek lehet Sket tekinteni
a tetteikért. Megfelel flirészlapokkal felszerelve a
leng6firész fa, mianyag, gipszkarton és fém vagasara
lett kialakitva a miszaki tablazatban leirt mélységekben.
A leng6flirész kézi hasznalatra készllt; a termék gyartdja
altal megadott specifikus utasitasok nélkiil nem szerelhetd
munkapadra.

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és el6irasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sériilést eredményezhet.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

LENGOFURESZ BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m A szerszamgépet a szigetelt feliiletén fogja, ha
olyan miiveletet végez vele, melynek soran rejtett,
fesziiltség alatt 1évé vezetéket is elvaghat. A
feszultség alatt 1év6 veztékkel torténd érintkezés soran
a szerszam fém alkatrészei aram ala kerllhetnek,
minek kdvetkeztében a kezel6t aramiités érheti.

Védje a tiidejét. Amennyiben a munkalatok soran por
termelédik, hasznaljon arc- vagy porvédé alarcot is.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem

lehet teljesen kikiiszobdlni minden kockazati tényezét. A

gép hasznalata soran a kdvetkezd veszélyek merilhetnek

fel, és a kezel6nek kuldndsen oda kell figyelnie az alabbiak

elkeriilésére:

m Vibracié okozta sériilések

— Haszndlja a feladat elvégzésére még alkalmas
legalacsonyabb fordulatszam-beallitast. Korlatozza
a kitettséget. Lasd “Kockazatcsokkentés”.

Por okozta sériilések

— Mindig viselien  véd&szemiveget. Viseljen
megfeleld szlrdkkel ellatott porvédé maszkot, ami
meg tudja 6vni a megmunkalt anyagbdl szarmazé
portdl és a levald szemcséktdl. Ne egyen, igyon
vagy dohanyozzon a munkateriileten. Biztositson
megfeleld szellbztetést.

Aramiités

— A vagodeszkoz rejtett vezetékekhez érhet, ami miatt
a termék fesziltség ala kerilhet. A terméket mindig
a fogantyuinal fogja, és legyen ovatos falakba
és padlokba végzett bevagasokkor, ha ott rejtett
kabelek lehetnek.

MEGJEGYZES: Ha falon, mennyezeten vagy padién

dolgozik, vigydzzon az azokban talalhat6é elektromos

kabelekkel, gaz- és vizcsdvekkel. A termék két kézzel

kell mikodtetni.
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m  Flrészlap érintése okozta sériilés
— A flrészlapok nagyon élesek, és a hasznalat
koézben felforrésodnak. A fiirészlapok cseréjekor
viseljen keszty(it. A kezeit mindig tartsa tavol a
vagasi terilettl. Amikor lehetséges, szoritokkal
régzitse a munkadarabot.
m  Zaj okozta sérlilések
— A zajnak valé hosszu ideji kitettség noveli a
hallaskarosodas kockazatat, és az ilyen hatasok
Osszeadddnak. Amikor hosszabb ideig hasznal
szerszamgépeket, viseljen flilvédét.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépé  vibracié  bizonyos  személyeknél
hozzdjarulhat az dgynevezett Raynaud-szindroma
(Raynaud’s Syndrome) nev( allapot kialakulasahoz.
A tlnetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUrasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6rokl6dd tényezék, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kézben
alkalmazott fogasok valdszinlileg mind hozzéjarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csOkkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

m Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen kesztylt a kéz és a csukld
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindroma
kialakulasaban.

m Bizonyos idétartaml hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlnetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tlnetekrdl.

A gép hosszabb idejii folyamatos hasznalata sériiléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tiineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 77. oldal

Flrészlemez

Szoritészerkezet

Késrogzité

Szerszam nélkdli flirészlapcsere rendszer
Imbuszkulcs

Akkumulatornyilas

Be - ki kapcsoldgomb

Ravasz kireteszel6 gomb

HASZNALAT

A TALP SZERELVENY BEALLITASA

m A terméken egy talp egység talalhatd, amely mindkét
iranyban képes felfelé és lefelé billenni, hogy a talp
mindig felfeklidjon a vagasi fellletre. Az allithat6 talp
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ki- és becsusztathato, igy a flrészlap kiilénb6z6 részei
vehetnek részt a vagasban.

Nyomja  felfelé — Gtkozésig a  flirészlapot a
fUrészlaptartéba. Ugyeljen a flrészlap biztos
rogzitésére.

TIPPEK A HASZNALATHOZ

Ugyelien ra, hogy a flirészlap ne hajoljon el és ne
csavarodjon meg.

Ne erdltesse a gépet.

Puha fémek és acél vagasakor hasznaljon vagoolajat.
A vagoolaj hidegen tartja a flrészlapot, ndveli a vagasi
miveletet és meghosszabbitja a flirészlap élettartamat.
Erésen rogzitse a munkadarabot, és kozvetlenil a
rogzitési pont kozelében vagjon, hogy kiklszobolje
a munkadarab vibraciojat. Vezeték, cs6é vagy
szOgvas vagasakor hacsak lehetséges, rogzitse a
munkadarabot egy satuba, és a satuhoz kdzel vagjon.
A vékony lemezanyag finomvagasahoz fogja be az
anyagot farostlemez vagy furnérlap kézé, és szoritsa
Ossze a rétegeket, hogy megsziintesse a vibraciot és
az anyag elhasznalédasat.

Mindig elérenyomva tartsa a szerszamot, hogy a saru
érintkezzen a munkadarabbal.

Ne hasznalion megrepedt vagy deformalddott
firészlapokat. Ne haszndljon karosodott vagy
deformalédott flirészlapokat.

A FIGYELEM

Bizonyos festékekbdl, bevonatokbdl és anyagokbol
a por irritaciét vagy allergias reakciot valthat ki a
légzdrendszerben. A fabdl, pl. télgy, bukk, MDF stb.
szarmazoé por rakkeltd. Az azbesztet tartalmazé
anyaggal csak szakképzett kezel6k dolgozhatnak, illetve
csak 6k dolgozhatjak azt fel.

A FIGYELEM

Viseljen mindig biztonsagi szemiiveget vagy oldallappal
ellatott védészemiiveget, amikor valamilyen szerszamot
hasznal. Ennek az eldirasnak a be nem tartasa altal a
felhasznald szemébe idegen test kerlilhet és ez sulyos
szemsérlilést okozhat.

KARBANTARTAS

Soha ne tartsa a csiszolégépet halozatra csatlakoztatott
allapotban a tartozékok felszerelése, bedllitasok,
tisztitasok alkalmaval, ill. ha nem hasznalja a
gépet. A szerszam halézatbol torténd levalasztasa
megakadalyozza a véletlen bekapcsolédast, ami sulyos
sérilést okozhat.

Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket

hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

m A milanyag részek tisztitasakor tartézkodjon
a tisztitészerek hasznalatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek rongalé hatassal
vannak a mianyagbol készilt elemek tobbségére.
A por és egyéb szennyezddések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

m A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodo olajokkal stb. Ezen
anyagok olyan vegyuleteket tartalmaznak, amelyek
karosithatjak, meggyengithetik vagy tonkretehetik a
mianyagot.

m Elektromos szerszamgépek hasznalatakor vagy a
por kifavasakor mindig viseljen véddszemiveget,
ami a szemet oldalrél is védi. Ha a hasznalat poros
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

= A nagyobb biztonsag és megbizhatdésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizk6zpontban kell
elvégeztetni.

ALTALANOS

A mianyag részek tisztitdsakor tartdzkodjon a tisztitoszerek
hasznalatatél. A kereskedelmi forgalomban kaphatd
oldoszerek rongalé hatassal vannak a mianyagbdl készlilt
elemek tobbségére. A por és egyéb szennyezddések stb.
tisztitasara hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

Azok az elektromos szerszamok, amelyeket lvegszalas
munkadarabokon, gipszkartonon lapokon ill.
burkolélapokon hasznalnak, jobban ki vannak téve a gyors
elhasznaloédasnak és az id6 elétti meghibasodasoknak,
mert az ilyen anyagokbdl szarmazo forgacs és por rendkivil
surolé hatasu az elektromos szerszamok alkatrészeire
(fogaskerekek, szénkefék, kapcsolok stb.). Nem javasoljuk
a termék ezen tipusu anyagokon valé hosszabb idejl
hasznalatat.

Ne hasznaljon sritett levegét a pornak a termékrdl
valo eltavolitasahoz. Ez a gyakorlat veszélyes, és
szennyezédések és porszemcsék kifujasat, valamint a
szem sériilését okozhat.

KENES

A termékben |évé Osszes csapagy a termék teljes
élettartamara elegendd kendanyaggal van feltdltve, normal
korilmények kozoétti hasznalat esetén. Ebbdl kifolydlag
nincs sziikség arra, hogy a gép belsd részeit kenje.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok
Ujrahasznositasat azzal, hogy nem
helyezi el 6ket a haztartasi szemétben.
Koérnyezetvédelmi megfontolasbél az
elhasznalddott gépet és tartozékokat,
|

valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
madon kell gydijteni.
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SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

o Uresjarati fordulatszam

Vv Volt
_— Egyenaram
min”! Fordulatok ill. I16ketek szama percenként

CE megfeleléség

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

Kérjiik, olvassa at gondosan ezt az utmutatot
a termék beinditasa el6tt.

A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal

egyutt kidobni. Ezeket ujra kell

hasznositani, ha van ra lehetéség. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon
a helyi 6nkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazojanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Megjegyzés

Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

Fordulatszam, minimalis

Fordulatszam, maximalis

Fa

Muanyag

Fém

VESZELY: Eles fiirészlap

Viseljen nem csuszos,
igénybevételre tervezett kesztyit.

nehéz

@ Z0BURINE
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A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyardazzdk a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekdvetkezé veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, halalt vagy komoly sériilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencialisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem elézik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérulést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmezteté szimbdlum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea your reciprocating
saw.

DOMENIU DE APLICATII

Ferastraul tip sabie este destinat a fi folosit doar de adultji
care au citit si inteles instructiunile si avertizarile din acest
manual si pot fi considerati responsabili pentru actiunile
lor. Avand montate lamele corespunzatoare, ferastraul tip
sabie este proiectat pentru taierea lemnului, plasticului,
peretilor de rigips si a metalului pana la o adancime
mentionata in tabelul cu specificatii. Ferastraul tip sabie
este destinat pentru uzul domestic; nu trebuie montat pe un
banc de lucru decéat daca au fost date instructiuni specifice
din partea producatorului produsului.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A FERASTRAULUI
TIP SABIE.

m In cazul in care efectuati operatii in locuri in care
accesoriul de taiere poate intra in contact cu cabluri
ascunse, tineti unealta electrica de suprafetele de
prindere izolate. Accesoriul de taiere ce intra in contact
cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric partile
metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea expune
operatorul la un soc electric.

Protejati-va plamanii. Purtati un ecran facial sau o
masca antipraf daca taierea genereaza praf.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

m Vatamare cauzata de vibratji.

— Folositi setarea cu viteza cea mai scazuta pentru
a indeplini sarcina. Limitati expunerea. Vezi
"Reducerea Riscului"

m Vatamare cauzata de praf.

— Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Purtati
masca de protectie impotriva prafului cu filtre
corespunzatoare ce va pot proteja de praful de la
materialul la care se lucreaza. Nu mancati, beti sau
fumati in zona de lucru. Asigurati aerisire adecvata
la locul de munca.

m  Electrocutare

— Lama poate veni in contact cu firele electrice
ascunse cauzand piesele produsului sa devina
conducatoare de electricitate. Tineti intotdeauna

produsul de méanerele desemnate si acordati atentie
cand taiati in pereti si podele caci pot fi ascunse
cabluri electrice.

NOTA: Atunci cand lucrati la peretj, tavane sau podele,

fiti atent pentru a evita cablurile electrice si tevile de

gaz sau apa. Produsul trebuie sa fie operat cu ambele
maini.
= Vatamare de la contactul cu lama taietoare.

— Lamele sunt foarte ascutite si vor deveni fierbinti
in timpul folosirii. Purtati manusi la schimbarea
lamelor. Tineti intotdeauna ferite mainile de zona
de taiere. Prindeti in clema piesa de lucru oricand
e posibil.

= Vatamare cauzata de zgomot.

— Expunerea prelungitd la zgomot va creste riscul
de vatamare a auzului si efectele sunt cumulative.
Atunci cand folositi aparate electrice pentru o
perioada prelungita de timp, purtati protectie pentru
auz.

REDUCEREA RISCULUI

S-araportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungitd a sculei. Atunci cand folositi o sculd pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 77.

Lama

Asamblarea pantofului.

Clema lama

Sistem de schimbare a lamei fara cheie.
Cheie hexagonala

Port acumulator

Declangator comutator

Butonul de deblocare a butonului de pornire

ONOGaRON =
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OPERAREA

REGLAREA ANSAMBLULUI SABOTULUL.

Produsul are un ansamblu sabot care pivoteaza in sus
si In jos in ambele directii pentru a se asigura ca tot
timpul sabotul este drept fatd de suprafata de taiere.
Sabotul reglabil de asemenea culiseaza in interior
si exterior ceea ce permite folosirea dintelui lamei n
diferite pozitii pe lama.

Apasati lama ferastraului in suportul lamei suportului
pentru a o opri. Asigurati-va ca lama ferastraului este
fixata sigur.

SFATURI PRIVIND OPERAREA

A\ AVERTISMENT

Aveti grija sa nu rasuciti sau indoiti lamele.

Nu fortati unealta.

Folositi ulei de ungere la taiere cand taiati metale moi
si otel. Uleiul de ungere la taiere mentine de asemenea
lamele reci, creste actiunea de taiere si prelungeste
durata de functionare a lamei.

Prindeti piesa de lucru ferm si aproape de punctul
de pierdere pentru a elimina orice fel de vibratii ale
acesteia. La taierea conductelor, tevilor sau cornier,
prindeti piesa de lucru intr-o menghina si taiati in
apropierea acesteia. Pentru a tdia o foaie de material
subtire, asezati materialul intre doua placaje si prindeti
in cleme straturile pentru a elimina vibratia si uzura
materialului.

Mentineti intotdeauna o apasare ferma fnainte pe
unealtd pentru a mentine talpa in contact cu piesa de
prelucrat.

Nu folositi lame de ferastrau crdpate sau deformate.
Nu folositi lame de ferastrdu care sunt deteriorate sau
deformate.

A AVERTISMENT

Praful de la anumite vopsele, tencuieli si materiale pot
cauza iritatii sau reactii alergice ale sistemului respirator.
Praful de la lemn precum stejarul, fagul, PAL-ul si altele
sunt cancerigene. Materialul continand azbest trebuie
sa fie prelucrat sau procesat doar ce catre operatori
specialisti calificati.

A AVERTISMENT

Purtati intotdeauna ochelari de siguranta sau ochelari de
protectie cu ecrane laterale atunci cand utilizati masini
electrice. Nerespectarea acestei reguli poate antrena
proiectarea de corpuri strdine in ochi si poate provoca
raniri grave.
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INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Masina de slefuit nu trebuie niciodata sa fie conectata la
priza atunci cand montati piese, efectuati reglaje, curatati
masina sau atunci cand nu o utilizati. Deconectarea
uneltei previne pornirea accidentala care poate conduce
la ranirea grava.

m  Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

= Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpa curata pentru a curata
murdariile, praful etc.

= Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot afecta, slabi sau distruge
plasticul.

= Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
fmpotriva prafului.

m Pentru o mai mare sigurantd si fincredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

GENERALITATI

Evitatj utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele din
plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie deteriorate
prin utilizarea unor solventi vanduti in comert. Utilizati o carpa
curata pentru a curata murdariile, praful etc.

Aparatele electrice utilizate pentru fibra de sticla, placi
de fibra, compusi de mastic sau ipsos sunt supuse uzurii
accelerate si riscului de deteriorare prematura, deoarece
aschiile si resturile provenind din prelucarea fibrei de sticla
sunt foarte abrazive pentru rulmenti, bucse, comutatoare
etc. Nu recomandam folosirea produsului pentru perioade
prelungite de timp pe aceste tipuri de materiale.

A AVERTISMENT

Nu folositi aer comprimat pentru a indeparta praful de
pe produs. Aceasta practica este periculoasa si poate
cauza mizeria si pilitura sa fie aruncata si sa vatameze
ochii cuiva.

LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din interiorul produsului sunt lubrifiati cu o
cantitate suficienta de lubrifiant de calitate inalta pentru
durata produsului in conditi normale de folosire. In
consecintd, nici o ungere suplimentara nu este necesara.
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PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR
M PERICOL: Panza ascutita

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
E la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
|

Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie Purtati ménusi care nu aluneca, destinate
triate. pentru operatiuni grele.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a

explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

A Avertizare de siguranta /\ PERICOL
Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este

nO Viteza in gol evitatd va rezulta in deces sau ranire grava.
\'

Voltj /\ AVERTISMENT

Curent continuu Indicéa o situatie potentiald de pericol, care daca nu este

.4 x " B . evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.
min- Numar de rotatii sau de migcari pe minut

c E /\ PRECAUTIE (R0 |
Conform CE Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviatd, poate rezulta in vatdmare minora sau moderata.
[H[ Marcaj de conformitate EurAsian PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
@ Semn de conformitate ucrainean poate rezulta in distrugerea proprietatii.

Cititi instructiunile cu atentie nainte de
pornirea produsului.

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc @
nlaturate impreuna cu deseurile casnice. Va

rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
]

Verificati la autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

] s

Piese sau accesorii vandute separat
Viteza, minim

Viteza, maxim

Lemn

Plastic

Metal

geordy

Roméana | 49



®

Izstradajot o zobenzagi, Tpasa uzmaniba veltita drosibai,
veiktsp&jai un uzticamibai.

PAREDZETA LIETOSANA

Zobenzagi drikst lietot tikai pieaugusie, kuri ir izlasTjusi un
sapratusi §Ts rokasgramatas noradijumus un bridinajumus
un kuri spé&j atbildét par savu ricibu. Ar pareiziem asmeniem
zobenzagis ir paredzéts koka, plastmasas, rigipSa un
metala grieSanai I1dz specifikaciju tabuld noradrtajam
dzilumam. Zobenzagis ir paredzéts lietoSanai, turot to
rokas; to nav paredzéts uzstadit uz darbagalda, ja vien
ierices razotajs nav sniedzis Tpasus noradijumus.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$ana
var izraistt elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus bridindjumus un
turpmakam uzzipam.

ZOBENZAGA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Darbos, kuros instruments var saskarties ar
sléptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Griezé&jinstrumenta saskare ar
stravu vado$ajam vietam var padarit arT atklatas metala
dalas vadoS$as un radis operatoram elektrisko triecienu.
Aizsargajiet plausas. Ja darbs ir puteklains, valkajiet
puteklu masku.

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav

iespéjams pilntba novérst atseviskus riska faktorus.

LietoSanas laika var rasties Sadas briesmas un stradniekam

Tpasa uzmaniba japievérs Sim:

m Vibracijas raditi bojajumi

— lzmantojiet zemako atruma iestatijumu, ar kuru var
paveikt darbu. lerobezojiet iedarbibu. Skatit “Risku
Samazinasana”.

Putek|u izraisTtas traumas

— Vienmér lietojiet aizsargbrilles. Valkajiet atbilstoSu
putek|u aizsargmasku ar piemérotiem filtriem, kas
var pasargat no putekliem. Darba vieta neédiet,
nedzeriet un nesmékéjiet. Darba vieta nodroSiniet
atbilstoSu ventilaciju.

Elektriskas stravas trieciens

— Asmens var nonakt saskaré ar apsléptam
elektroinstalacijam, un ierices detalas tadéjadi
var klat “spriegumaktivas”. Vienmér turiet ierici
aiz specialajiem rokturiem un uzmanieties, griezot
nezinamas siends un grida, kur var bat apslépti
vadi..

PIEZIME: Veicot darbus sienas, griestos vai grida,

uzmanieties, lai nenonaktu saskaré ar elektribas

kabeliem un gazes vai Udens caurulém. lerice

lietoSanas laika jatur ar abam rokam.

noradijumus saglabajiet

Miesas bojajumi no saskares ar griez&jasmeni
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— Asmeni ir |oti asi un lietoSanas laika uzkarst.
Asmenu nomainas laika valkajiet cimdus. Vienmeér
turiet rokas drosa attdluma no grieSanas vietas.
Nostipriniet apstradajamo materialu, kad vien
iespéjams.

m  Trok$na raditas traumas

— ligstosa trokSna iedarbiba palielinas dzirdes
bojajumu risku, turklat troksnim ir kumulativa
ietekme. |zmantojot elektroinstrumentus ilgstosi,
lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem

atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino

sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkSkéSanu,

nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek

uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,

uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $o simptomu

attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iespé&jami

samazinatu vibracijas efektu:

= Auksta laikd kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas bdtu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja juUs izjutat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa instrumenta lietoSana var izraistt traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 77. Ipp.

Ripa

Zaga balsts

Asmens skava

Asmens nomainas bez instrumentiem
SeSstrveida uzgrieznu atsléga
Akumulatora savienojuma ligzda
Slédza mélite

Dros$inataja poga

EKSPLUATACIJA

ZAGA BALSTA REGULESANA

m lericei ir zada balsts, kas bidas uz augsu un uz leju
abos virzienos, lai nodro$inatu, ka balsts vienmér
atrodas tieSi pret griezamo virsmu. Reguléjamais balsts
arl bidas iek$a un ara, kas lauj izmantot asmens zobus
dazadas asmens vietas.

m lespiediet zaga asmeni Iidz galam zaga asmens

ONoOTORWON =
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turétaja. Parliecinieties, ka zaga asmens ir drosi
nostiprinats.

LIETOSANAS IETEIKUMI

A BRIDINAJUMS

Rikojieties uzmanigi, lai nesavérptu vai nesaliektu
asmenus.

Neparslogojiet instrumentu.

Griezot mikstos metalos un térauda, izmantojiet
grieSanas ellu. GrieSanas ella arl dzesé asmenus,
uzlabo grie$anu un pagarina asmenu kalpo$anas laiku.
Stingri iespilgjiet darbu un grieziet iespiléSanas punkta
tuvuma, lai mazinatu griezamas detalas vibraciju.
Griezot caurulvadu, cauruli vai lenkdzelzi, iespilgjiet
to skrlvspilés (ja iesp&jams) un zagéjiet skrivspilu
tuvuma. Griezot planu loksnes materialu, novietojiet
materialu starp divam kokSkiedras platném vai
saplakSniem un nostipriniet loksnes, lai samazinatu
vibraciju un materiala pli§anu.

Vienmér saglabajiet stingru uz priekSu vérstu spiedienu
uz instrumentu, lai saglabatu pédas saskarsmi ar
apstradajamo materialu.

Nelietojiet ieplaisajusus un saliektus zaga asmenus.
Nelietojiet bojatus un deformétus zaga asmenus.

A BRIDINAJUMS

Putekli no dazadam krasam, klajumiem un materialiem
var izraisTt kairinajumu vai alergijas reakcijas elpo$anas
sistémai. Putekli no tadiem kokiem, ka ozols,
dizskabardis, Skiedrkartons un citiem ir kancerogéni.
Ar azbestu saturoSu materiadlu batu jastrada tikai
kvalificétiem specialistiem.

A BRIDINAJUMS

Stradajot ar produktiem, vienmér valkajiet droSibas
brilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem. Ja tas
netiek ieverots, jlsu acTs var lidot objekti, tadéjadi radot
nopietnas traumas

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Instrumentu nekad nevajadzétu pievienot baroSanas
padevei, veicot dalu montazu, reguléSanu, tirisanu
vai apkopi vai arl laika, kad instruments netiek
izmantots. Atslédzot instrumentu, tiek novérsta nejausa
ieslégSanas, kas varétu izraisit nopietnu traumu.

Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $kidinataju
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSsana eso$ajiem $kidinatdjiem un to

izmantoS$anas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla putek|us utt.

m Nekadda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrindSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.

m Elektroinstrumenta darbibas vai putek|u pasSanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai drosibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar putek|u
radanos, uzlieciet arT putek|u masku.

m Lieldkas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

VISPARIGI

Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $kidinataju
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada veida
pardo$ana esoSajiem $kidinatajiem un to izmantoSanas
rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru dranu, lai nofiritu
netirumus, oglekla putek|us utt.

Elektroinstrumenti, kurus izmanto stikla Skiedras materiala,
gipSa plaksnes, plastikata savienojumu vai apmetuma
apstradei, atrak nodilst un var priekslaicigi nolietoties, jo
stikla Skiedras Skembas un putekl|i loti abrazivi iedarbojas,
pieméram, uz gultniem, sukdm un komutatoriem. Nav
ieteicams lietot ierici ilgstosi, griezot $ada veida materialus.

A BRIDINAJUMS

Putek|u tiriS8anai no preces neizmantojiet saspiestu
gaisu. Tas ir bistami, jo gruZzus un skaidas var iepust
kadam ac’s.

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar pietiekamu augstas
kvalitates smérvielas daudzumu, lai nodroSinatu produkta
kalpoSanas laiku normalos lietoSanas apstaklos. Tapéc
papildu ello$ana nav nepiecieSama.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu
ﬁ atkritumos, nododiet tos otrreizé&jai parstradei.
|

Masina, aksesuari un iepakojums ir jasaskiro
un janodod videi draudziga atkartotas
parstrades vieta.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

A Drosibas bridinajums
No
\")

Apgriezieni bez slodzes

Volti
—_— Lidzstrava
in"  Apgriezieni minaté

m
c € CE atbilstiba
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Ukrainas apstiprindjuma zime

Pirms iedarbinat izstradajumu, ladzu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Ladzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar
savu vietéjo varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iespéjama atkartota
parstrade.

1M @@

SIMBOLI ROKASGRAMATA

Piezime

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Apgriezieni, minimalais

Apgriezieni, maksimums

Koks

Plastmasa

Metals

BISTAMI: Ass asmens

@ Z0BURINE

Valkajiet neslidoSus darba cimdus.

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, ITmeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI

Norada uz nenovérsami bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, izraisis navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.
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/\ UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
novérsta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU

(Bez dro$ibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie TpaSuma bojajuma.
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Projektuojant slankyjj pjokla, didziausias prioritetas
suteiktas  saugai, eksploatacinéms  savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Slankusis pjdklas skirtas naudoti tik suaugusiesiems, kurie
yra perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus nurodymus
bei jspéjimus ir gali biti laikomi atsakingi uz savo veiksmus.
Su pritaisytomis atitinkamomis geleztémis, slankusis
pjuklas skirtas pjauti medieng, plastika, gipskartonj ir
metalg gyliu, nurodytu specifikacijy lenteléje. Slankusis
pjuklas — rankinis: jo negalima montuoti prie stakliy, jeigu
jrankio gamintojas néra pateikes specialiy nurodymuy.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smugj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

SLANKIOJO PJUKLO SAUGOS |SPEJIMAI

m Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty pavirsiy, kad
darbo metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su
pasléptais laidais. Pjovimo metu priedas, prisilietes
prie laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smugj.

Saugokite plauéius. Dévékite kauke nuo dulkiy, jei
tekty dirbti ten, kur iSsiskiria dulkés.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma

visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bikite

budris atlikdami priezidros ar valymo darbus: po jrankio

naudojimo gelezté kurj laika iSlieka jkaitusi.

m Vibracijos sukeliami pazeidimai

— Nustatykite lé¢iausig greitj, kuriuo galima atlikti
darba. Ribokite buvima darbo aplinkoje. Zr. “Rizikos
Veiksniy Mazinimas“.

Dulkiy sukeliama zala

— Visada dévékite akiy apsaugos priemones.
Dévékite tinkamag dulkiy apsaugine kauke su
specialiais filtrais, galin¢iais apsaugoti nuo dulkiy,
kurias sukelia apdirbama medZiaga. Darbo vietoje
negalima valgyti, gerti ar rokyti. Darbo vieta turi bati
tinkamai védinama.

Elektros smugis

— Gelezté gali prisiliesti prie paslépty laidy ir gaminio
dalys gali tapti srovés laidininkais. Batinai laikykite
gaminj paéme uz specialiai skirty rnkeny ir atsargiai
pjaukite sienas bei grindis, kur nesimato paslépty
kabeliy.

PASTABA: Slifuojant sienas ar pjaunant jose angas,

reikia bdti atsargiems ir nepazeisti elektros laidy ar

dujotiekio arba vandentiekio vamzdziy. Gaminj reikia

valdyti abiem rankomis.

m  Suzeidimai prisilietus prie pjovimo geleZ¢iy

— Geleztés labai astrios ir pjaunant jkaista. Keiciant
geleztes, reikia mavéti pirStines. Rankas bdtinai
reikia laikyti atokiai nuo pjovimo srities. Jeigu yra
galimybé, ruosinj reikia prispausti.

m  TriukS8mo sukeliamos traumos.

— llgai bdnant triukSme padidéja pavojus pakenkti
klausai ir Sis triukSmo poveikis ilgainiui didéja.
Naudojant elektrinius jrankius labai ilgai, reikia
dévéti klausos apsaugos priemones.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy

jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos

vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra

pirsty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai

pasireiskiantis nuo $al¢io. Sie simptomai vystosi deél

paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo $alcio ir drégmés, dél

mitybos, rokymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis

iy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

= Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
maveékite pirStines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo $alto oro sglygy.

= po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A |SPEJIMAS

ligai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

Ziaréti 77 psl.

Gelezté

Avalynés komplektas

Gelezgiy spaustuvas

Gelezgiy keitimo nenaudojant jrankiy sistema
Sesiakampis verzliaraktis

Baterijos gnybtas

Perjungiklis

Blokavimo mygtukas

VEIKIMAS

SLIOZES SISTEMOS REGULIAVIMAS

m  Gaminyje jtaisyta $li0zés sistema, kuri sukais aukstyn
ir Zemyn abiem kryptimis, kad $lidzé visada baty lygi
pjovimo pavirSiaus atzvilgiu. Reguliuojama $ligzé taip
pat slysta | vidy ir iSore, dél ko gelezte su dantimis
galima pjauti pasukus jvairiomis padétimis.

m |spauskite pjuklo geleZte j laikiklj iki ribotuvo. Pjaklo

ONoOORWN =
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gelezté turi bati tvirtai jtaisyta. Svarig Sluoste.

m Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant

- plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,

A |SPEJIMAS pazeisti arba susilpninti plastika.

Atsargiai — pjuklo gelez&iy neidlenkite ir nepasukite. m Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai pu€iamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat
dévékite kauke nuo dulkiy.

= Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

NAUDINGI EKSPLOATAVIMO PATARIMAI

Nenaudokite jrankio jéga.

Pjaunant mink$tuosius metalus ir pliena, gaminj reikia
patepti pjovimo alyva. Pjovimo alyva taip pat neleidzia
jkaisti geleztéms, gerina pjovimo efektyvumg ir pailgina
gelezciy naudojimo trukme. PAGRINDINIAI

= Ruosinj gerai suspauskite ir pjaukite arti suspausto  ygjygami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy. Daugelis
tasko, kad bty paSalinta bet kokia pjaunamo  pastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams tirpikliams ir juos
ruosinio vibracija. Jei pjaunate izoliacinius vamzdzius  naudojant galima pazeisti plastikines detales. Valydami
ar kampuoCius, jei jmanoma, ruoSinj suspauskite  yryg anglies dulkes ir kt. naudokite $varig $luoste.
grybtuTSEit r pjadu_kl|(t_(ta artldgnybttq. l\:jor_efjar?ltptj)_eu{tl Su stiklo pluosto medziagomis, sieninémis plokstémis,
ang::oaaszsl‘(ﬁ}io?osl ?anr:Zr:;ags)ke}é?iq \i/:egii::aZs:(r;tlg kibirk$¢iuojangiais junginiais ar tinku darbo metu naudojami
sluoksnius, kad jrenginys nevibruoty ir medziaga elgktrln|a| vjrankla| .grelt'a|v§u5|.dewl|r iugenda to.dlel, I.(a.d
V&tU. stlkIQ plu?sto zitplalsos ir sl|fa\./|m0.l|ku0|a| agresyviai velklal
n(lepy u o o . guolius, Sepecius, komutatorius, ir t. t. Nepatartina labai
m Visada laikykite jrankj tvirtai prispaude, kad trinkelé ilgai gaminiu pjauti $io tipo medziagy.
neatitrikty nuo ruosinio.
= Negalima naudoti jtrikusiy arba i$sikraipiusiy pjaklo A |SPEJIMAS
gelez¢iy. Negalima naudoti apgadinty arba deformuoty
pjaklo gelezé&iy. Dulkiy nuo gaminio negalima $alinti suspaustu oru.
Darbas pavojingas ir neSvarumai bei nuopjovos gali bati

A |SPEJIMAS iSpUstos ir suZeisti akis.

Tam tikry dazy, grunty ir medziagy dulkés gali dirginti
ar sukelti alergines kvépavimo sistemos reakcijas. SUTEPIMAS
Azuolo, berzo, medienos plausy ploks¢&iy ir kitos dulkés
kancerogeninés. Medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto,
gali pjauti ar apdirbti tik kvalifikuoti specialistai.

Kad jprastomis darbo sglygomis perforatorius ilgai
nesusidévety, visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos
klasés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.

A |SPEJIMAS APLINKOS APSAUGA

Visada uzZsidékite apsauginius akinius arba akinius Zaliavines medziagas perdirbkite

su Soniniais skydais, kai dirbate su Siuo jrankiu. pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Neuzsidéjus, j jasy akis gali patekti nuolauzy, kurios gali Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
rimtai suzaloti. bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

PRIEZIORA SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

A ISPEJIMAS A Pranesimas apie saugumag
nO
\")

1<

Niekada nelaikykite jrankio prijungto prie elektros
maitinimo $altinio, kai montuojate detales, reguliuojate,
valote, atliekate priezitros darbus arba kai jrankis néra
naudojamas. Atjungus jrankj sumazéja galimybe, kad jis
netikétai uzsives ir kg nors sunkiai suzeis.

Greitis be apkrovimo
Voltai
—_— Nuolatiné srové
Apsukos ar judéjimas per minute

min-!
m Sugedusias detales keiskite tik  originaliomis ce CE suderinimas

atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.
m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy. [H[ »EurAsian® atitikties Zenklas
Daugelis plastiky jautrls jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
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Ukrainos atitikties Zenklas

Prie$§ pradedant naudoti §j prietaisg, praSome
atidziai perskaityti Sias instrukcijas.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy tkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo

mmmm  Kreipkités j savo vieting savivaldybe ar
pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Greitis, minimalus

Greitis, maksimalus

Mediena

Plastikas

Metalas

PAVOJUS: Astri gelezté

Maveékite neslystancias,
apsaugines pirstines.

tvirtas

@ ZPBlRINE

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lyg;j.

/\ PAVOJUS

Rodo gresiancig pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

/\ |SPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI

Rodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.

®

ATSARGIAI

(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacijg, kurioje galima
sugadinti turtg.
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Lehtsae konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud toote
ohutus, tootlikkus ja tookindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See lehtsaag on ette nahtud kasutamiseks vaid
taiskasvanud tootaja poolt, kes on selle kasutusjuhendi
juhised ja hoiatused labi lugenud ja médistab vastutust
nende taitmise eest. Nduetekohase saelehe paigaldamisel
saab lehtsaagi kasutada puidu, plasti, kipsplaadi ja
metalli 16ikamiseks tehniliste andmete tabelis esitatud
paksuse ulatuses. Lehtsaag on ette nahtud ainult kdes
kasutamiseks, seda ei tohi paigaldada to6opingile kui
selleks pole antud tootja erijuhiseid.

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

A HOIATUS

Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/voi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja
juhindumiseks alles.

LEHTSAE OHUHOIATUSED

Tootamisel kohtades, kus Idikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnitusdetail vdi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jaavad tooriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja voib saada elektril6ogi.

Kaitske oma hingamisorganeid. Tolmustes kohtades
tootamisel kandke ndomaski vdi respiraatorit.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole

voimalik korvaldada koiki jadkriskide mojureid. Todtamise

ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab

pdorama erilist tdhelepanu.

m Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus

— Kasutage td6toiminguks vajalikku
kiirusesatet. Piirake kokkupuudet.
apartado “Reduccién De Riesgos”.

Tolmust pohjustatud kehavigastus

— Kandke alati silmakaitsevahendeid. —Kandke
tolmumaski, millel on ettenahtud filtrid, mis kaitsevad
materjalist tekkiva tolmu ja abrasiivmaterjalide
peenosakeste eest. Arge tédkohal sd6ge, jooge ega
suitsetage. Ensure adequate workplace ventilation.

Elektrilook

— Loiketera voib sattuda kokkupuutesse varjatud
juhtmestikuga ja seadme osad satuvad pinge alla.
Hoidke seadet alati ettendhtud kaepidemetest ja
olge ettevaatlik varjatud kaablite suhtes, kui teete
sisseldikeid seintesse ja pérandatesse.

MARKUS: Avade puurimisel seintesse, pérandatesse

olge ettevaatlik, et valtida kaableid, gaasi- ja

veetorustikke. Seadmega td6tamisel tuleb seda hoida

juhised edaspidiseks

madalaimat
Consulte el
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kahe kaega.
m  Saelehega kokkupuutest tingitud kehavigastus
— Saelehed on vaga teravad ja kuumenevad
kasutamise ajal. Kandke saelehtede vahetamise ajal
kaitsekindaid. Hoidke kaed alati Idikamispiirkonnast
eemal. Vbimaluse korral kinnitage toorik
kruustangide vahele.
= Mirast pohjustatud vigastus
— Pidev mira pbhjustab kuulmiskahjustusi ja
selle moju on kuhjuv. Kui kasutate todriista pika
ajaperioodi véltel, kandke kuulmiskaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt vdib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. Los sintomas pueden incluir hormigueo,
entorpecimiento y decoloracion de los dedos, generalmente
aparentes cuando tiene lugar una exposicion al frio. Nende
simptomite puhul tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest,
dieedist ning suitsetamisest ja kasutada digeid to6votteid.
Vibratsiooni m&ju vahendamiseks tuleb rakendada jargmisi
abindusid.
= Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kaed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.
m Péarast kilmas tdéotamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.
m Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake tédperioodi
pikkust.
Kui ilmnevad haigustunnused,
pbdorduge arsti poole.

Iopetage kohe 166 ja

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi vdi vigastused vdivad sliveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha Kkorralisi
vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vtik 77.

Saeketas

Tugitaldmik

Loiketera kinnitusklemm
Saelehe kiirvahetusslisteem
Kuuskantvoti

Aku Uhenduspesa
Lalitusnupp

Vabastusnupp

KASUTAMINE

TALDMIKU REGULEERIMINE

m  Seadmel on taldmik, mis podrdub Ules-alla ja tagab,
et taldmik on seatud tihedalt vastu I6igatavat pinda.
Reguleeritavat taldmikku on véimalik nihutada ka
sisse-valja, mis vdimaldab kasutada saelehte hambaid
erinevates asendites.
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Vajutage saeleht saelehe hoidikusse [6puni sisse.
Veenduge, et saeleht on kindlalt kinni.

KASUTUSJUHISED

A HOIATUS
Olge ettevaatlik, et saelehte mitte vaanata voi painutada.

Arge kasutage tootamisel liigset judu.

Pehmete metallide ja terase saagimisel kasutage
saedli. Saesdli jahutab saelehte, parandab I6iketoimet
ja pikendab saelehe té6iga.

Kinnitage toorik liilkumatult ja saagige kinnituskoha
lahedalt, et tooriku vibratsiooni valtida. Karpprofiilide,
torude ja nurkterase saagimisel kinnitage toorik
vbimaluse korral kruustangide vahele ning saagige
kruustangide lahedalt. Ohukese lehtmaterjali saagimisel
pange see kahe puitlaastplaadi voi vineeritiiki vahele
ning suruge pakk kinni, et nii vibratsiooni ja materjali
rebimist vahendada.

Alati hoidke tddriistale avaldatavat survet suunaga
ettepoole, et tdodriista tald oleks td6pinnaga kontaktis.
Arge kasutage pragunenud ega vaandunud saelehte.
Arge kasutage saelehti, mis on vigastatud voi
deformeerunud.

A HOIATUS

Mbénede varvide tolm, pinnakatted ja materjalid véivad
pdhjustada hingamisteede arritust voi  allergilisi
reaktsioone. Tamme- ja podkpuu, MDF-i ja sarnaste
materjalide tolm on kantserogeenne. Asbesti sisaldavaid
materjale tohivad IBigata vastava véljadppega
erioperaatorid.

A HOIATUS

Kandke toodet kasutades kiljekaitsmetega ohutusvoi
kaitseprille. Selle eiramine voib tdhendada, et védrkehad
voivad sattuda teile silma, mis vdib pdhjustada tdsise
vigastuse.

HOOLDUS

A HOIATUS

Masina kokkupanekul, reguleerimisel, puhastamisel,
hooldamisel ja tdéévaheaegadel tuleb lihvmasin
elektrivorgust lahti Ghendada. Lihvmasina elektrivérgust
lahtilhendamine valdib selle tahtmatu kaivitumise, mis
voib pbhjustada raske kehavigastuse.

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine voib tekitada ohuolukorra ja
pohjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende méjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, Olist, maardest ja

muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

= Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega véi muude
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid  véivad
kahjustada, nérgendada véi havitada plastiku.

m Tod6tamisel ja tolmu &arapuhumisel kandke alati
silmamaski v&i kiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
tootlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

m Kok remontté6d tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja té6véime.

ULDKIRJELDUS

Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mojul
oma omadusi kaotada. Tolmust, dlist, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.
Elektritooriistade kasutamisel klaaskiudmaterjalide,
seinapaneelide, pahtlisegu v&i kipsi lihvimiseks voib
kaasneda masinaosade kiirenenud kulumine ning
voimalikud rikked, sest klaaskiududest ja teistest
peenosakestest koosnev vaga abrasiivne lihvimistolm
kulutab laagreid, kollektori harju, kommutaatorit ja teisi
mootoriosi. Seda tllpi materjalide pikaajaline t66tlemine
selle seadme abil ei ole soovitatav.

A HOIATUS

Arge kasutage todriistalt tolmu/mustuse eemaldamiseks
surudhku. Selline kasutusviis on ohtlik ja vdib pdhjustada
mustuse ja abrasiivikibemete valjapuhumist ja tekitada
kellelegi silmakahjustusi.

MAARIMINE

Koik selle tdoriista laagrid on tehases taidetud piisava
hulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes
nende t66voime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei ole
taiendav maarimine vajalik.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende

jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,

selle lisaseadmed ja pakend tuleb

jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult
EEmm sorteerida.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID
A Ohutusalane teave
No
\"

Kiirus ilma koormuseta

Volt
Alalisvool

P&orete voi 166kide arv minutis

3
2

Eesti| 57

@



®

c € CE vastavus /\ ETTEVAATUST
Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine vib

I6ppeda vaiksemate vdi mdddukate kehavigastustega.

ETTEVAATUST

(llma ohutussimbolita) Viitab olukorrale, mis vdib
Ukraina vastavusmargis pohjustada kahjustusi varale.

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt Iabi.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi

visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel kisige
sellekohast ndu oma edasimiujalt voi
vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

Euraasia vastavusmark

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

Markus

Eraldi ostetavad osad véi tarvikud

Velocidad, minimo

Velocidad, maxima

Puit

Plast

Metall

OHT: Terav I6ikeketas

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

@ 0B URINE

Jargnevad  marguandesdnad ja  tdhendused on
mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
I16peb surma voi tosise vigastusega.

/\ HOIATUS

Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine
voib I6ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.
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U razvoju ove sabljaste pile dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Sabljasta pila namijenjena je za koriStenje samo od
strane odraslih osoba koje su procitale i razumiju upute
i upozorenja u ovom priruéniku te se mogu smatrati
odgovornim za svoje radnje. Kada su postavljene
odgovaraju¢e ostrice, sabljasta pila namjenjena je za
rezanje drva, plastike, suhozida i metala do dubine opisane
u tablici specifikacija. Sabljasta pila namijenjena je za ru¢no
rukovanje; ne montira se na radni stol bez specifiénih uputa
koje su date od strane proizvodaca proizvoda.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nac¢in od onog
za koji je namijenjen.

A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektri¢nog udara, pozara i/ili
ozbiljnih tielesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA SABLJASTU
PILU

m Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor
za rezanje moze do¢i u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem ili svojim vlastitim kabelom, drzite alat za
izoliranu povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive“ Zice
priborom za rezanje moZze izloZiti metalne dijelove alata
elektri¢noj energiji i moZe dovesti do strujnog udara na
operatera.

Zastitite svoja pluéa. Ako se pri koristenju stvara
prasina, dobro je da nosite zastitu za lice ili masku.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:
m  Ozljede uzrokovane vibracijom
— Koristite postavku  najmanje  brzine  kojom
zavrSevate  zadatak.  OgraniCite  izloZenost.
Pogledajte ,Smanjenje Opasnosti”.
m  Ozljede uzrokovane prasinom
— Uvijek nosite zaStitna sredstva za o&i. Nosite
odgovarajuéu masku s prikladnim filterima koji
Stite od prasine. Nemojte jesti, piti ili pusiti u radom

podrucju. Osigurajte  odgovarajuéu ventilaciju
radnog mjesta.
= Strujni udar
— Ostrica moze dotaknuti skriveno  oziCenje

uzrokujuéu da dijelovi proizvoda budu pod
,nhaponom”. Uvijek proizvod drzite za rucke i vodite
brigu kod rezanja u zidovima i podovima gdje moze
biti skrivenih kabela.

NAPOMENA: Kada radite u zidovima, podovima ili
stropovima, pazite da izbjegnete elektricne kabele,
cijevi za plin i vodu. Proizvodom se mora raditi s obje
ruke.

m  Ozljede od kontakta s plo¢om za rezanje

— Ostrice su vrlo ostre i postaju vrlo vruée tijekom
koristenja. Nosite rukavice tijekom izmjene ostrica.
Drzite ruke dalje od podrucja rezanja. Pri¢vrstite
izradak gdje got je moguce.

m  Ozljede uzrokovane bukom.

— Produljeno izlaganje buci povecava opasnost
ostecenja sluha, a ucinak je kumulativan. Kada
koristite AKU alate za dulje vremensko razdoblje,
nosite zastitu za sluh.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje
hladno¢i i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguce ucinke vibracije:

m  Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoca glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

= Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako Dbiste
povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koriStenje i obratite se svome lije€niku vezano uz

ove simptome.

A UPOZORENJE

Ozlijede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 77.

Ostrica

Sklop

Spojnica ostrice

Sustav zamjene ostrice bez alata
Klju¢ sa Sesterokutnom glavom
Ulaz za bateriju

Sklopka za pokretanje

Blokada otponca

ONoOOrWN =
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PODESAVANJE SKLOPA

Proizvod ima sklop koji se podize i spusSta u oba
smijera kako bi osigurao da je sklop cijelo vrijeme ravan
naspram povrsine rezanja. Podesivi sklop takoder klizi
unutra i van, $to omogucuje koristenje zuba ostrica u
razli¢itim polozjima na ostrici.

Pritisnite list pile u drza¢ lista pile kako bi se zaustavila.
Provjerite je li list pile évrsto pri¢vrséen.

SAVJETI ZA RAD

A UPOZORENJE
Pazite da ne uvijate ili savijate list.

Nemojte alat koristiti iznad njegovih moguénosti.
Koristite ulje za podmazivanje prilikom rezanja mekih
metala i ¢elika. Ulje za podmazivanje odrzava ostricu
hladnom, poveéava radnju rezanja i produljuje vijek
trajanja ostrice.

U¢vrstite izradak i rezite blizu uévrsne tocke kako
biste eliminirali bilo kakve vibracije izratka dok se
izrezuje. Prilikom rezanja cjevovoda, cijevi ili kutnog
Zeljeza, uclvrstite izradak u Skrip ako je moguce i
pilite blizu Skripa. Za rezanje tankih listova materijala,
postavite materijal izmedu dvije Sperploce ili iverice i
spojite slojeve kako biste eliminirali vibraciju i habanje
materijala.

Kako biste odrzali kontakt papucice i radnog komada,
alat drZite tako da ga pritiS¢ete prema naprijed.
Nemojte koristiti slomljene ili iskoriStene oStrice
pile. Nemojte Kkoristiti oStrice pile koje su ostecene ili
deformirane.

A UPOZORENJE

Prasina iz odredenih boja, premaza i materijala mogu
uzrokovati iritacije ili alergijske rekacije u respiratornom
sustavu. PraSina iz drveta poput hrasta, bukve, MDF-a
i ostalog je karcenogena. Materijalom koji sadrzi azbest
trebaju uvijek raditi ili obradivati kvalificirani struénjaci.

A UPOZORENJE

Dok upotrebljavate uredaj uvijek nosite sigurnosne
naocale ili zastitne naocale opremlijene bo¢nim
Stitnicima. Nepostivanje ovog upozorenja moze dovesti
do prskanja stranih tijela u vase o¢€i i prouzrociti teSke
ozljede oka.
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti prikljuéen na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Iskapcanje alata sprje€ava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

m Prilikom servisiranja koristite samo identiéne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.

m Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
Cis¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necistoc¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

= Nikada ne dopustite kontakt plastiénih dijelova s
tekuéinom za koc€nice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Ti kemijski
proizvodi sadrze tvari koje mogu ostetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

= Uvijek tijekom rada s elektri¢cnim alatom ili prilikom
ispuhivanja prasine nosite zastitne naocale i zastitne
naocale s bo¢nim §titnicima. Ako radite u prasini nosite
i masku za zastitu od prasine.

= Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

OPCENITO

Prilikom ¢iSéenja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna razliitim
vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za ciS¢enje i
mogu se ostetiti prilikom njihovog koriStenja. Za uklanjanje
necistoca, prasine, ulja masti i drugog upotrebljavajte Cistu
krpu.

Elektricni alati koristeni na stakloplastici, zidnim plo¢ama,
pregradnim plo¢ama ili plastici podlozni su ubrzanom
troSenju i moguéem prijevremenom kvaru jer iverje i
strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni za lezajeve,
Cetkice, sklopke itd. Ne preporu¢ujemo koristenje proizvoda
za dulje vremensko razdoblje na ovim vrstama materijala.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti komprimirani zrak za uklanjanje prasine
iz proizvoda. Ove Cestice su opasne i mogu uzrokovati
prljavstinu i biti odbacene te ozlijediti necije oc¢i.

PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
koli€inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
Zivotni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima. Stoga
nije potrebno daljnje podmazivanje.
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ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

Jed

Brzina bez opterecenja

Volti
Istosmjerna struja

PET
o

EX
2

Broj okreta ili pokreta u minuti

Sukladno CE

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. PotraZite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

q3
H
&
S
Z

IKONE U OVOM PRIRUCNIKU

Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Brzina, minimalna

Brzina, maksimum

Drvo

Plastika

Metal

CeLRdE =

M OPASNOST: Ostra ostrica

Slijedece rije¢i upozorenja i znac¢enja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

/\ OPASNOST
Naznacuje prijete¢u opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati oSte¢enje imovine
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
va$e elektricne Zage lisi¢ji rep kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Elektricna Zaga lisi¢ji rep je namenjena odraslim, ki so
prebrali in razumeli navodila in opozorila v tem priro€niku
ter ki so odgovorni za svoja dejanja. S pritrjenimi ustreznimi
rezili je elektricna zaga lisicji rep oblikovana za rezanje lesa,
plastike, suhomontaznih sten in kovine do globine, opisane
v tabeli specifikacij. Elektri¢na Zzaga lisi¢ji rep je oblikovana
za ro¢no uporabo; ne namesc¢ajte je na delovni pult, ¢e
proizvajalec izdelka za to ni podal specifi¢nih navodil.
Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNO
ZAGO LISICJI REP

Elektri¢no orodje drzite pri delu za izolirane drzalne
povrsine. Ce se pripomocki za rezanje dotaknejo
Zice, ki je pod elektri¢no napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja povzroc€ijo elektricni
udar.

Zas¢itite pljuca. Ce se pri delu dviguje prah, nosite tudi
zasCito za obraz oziroma protiprasno masko.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogo¢e povsem

odpraviti, tudi e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.

Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,

upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

m Poskodbe zaradi vibracij

— Uporabite najnizjo nastavitev hitrosti, s katero lahko
opravite nalogo. Omejite izpostavljenost. Glejte
»ZmanjSevanje Tveganj«.

Poskodbe zaradi prahu

— Vedno nosite za$¢ito za o€i. Nosite ustrezno masko
za za$¢ito pri izpostavljenosti prahu, ki lahko za$¢iti
pred prahom, ki nastaja pri obdelovanju materiala.
V delovnem obmodju je prepovedano jesti, piti in
kaditi. Zagotovite primerno prezracevanje prostora.

Elektriéni udar

— Rezilo lahko pride v stik s skritimi Zicami, kar
povzro€i, da po delih izdelka stede elektricni tok.
Izdelek vedno drzite za rocaje in bodite previdni
pri slepem rezanju v stene in tla, kjer so lahko skriti
kabli.

OPOMBA: Pri delu v stenah, stropih ali tleh pazite,

da se izognite elektricnim kablom ali plinskim ali

vodovodnim napeljavam. lzdelek je treba upravljati z

obema rokama.
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m  Poskodba zaradi stika z rezilom
— Rezila so zelo ostra in med uporabo postanejo
vro¢a. Ko zamenjujete rezila, nosite rokavice. Z
rokami nikoli ne posegajte v obmocje rezanja.
Obdelovanec vpnite, kadar koli je mogoce.
m Poskodbe zaradi hrupa
— DaljSa izpostavljenost hrupu poveca tveganje
za poskodbe sluha in ucinki se seStevajo. Kadar
elektricna orodja uporabljate dalj ¢asa, nosite
zas¢itno opremo za usesa.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije roénih orodij povzro€ijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in viagi, dieta,

kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju

teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro€ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrdnekoli simptome tak$nega stanja,

takoj prenehajte z uporabo naprave in se posvetujte z

zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poskodb
oz. se morebitne poskodbe poslab$ajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 77.

Rezilo

Zavorna Celjust

Objemka rezila

Menjalni sistem za rezilo brez orodja
Sestrobi kljug

Priklop za bateriji

Sprozilo stikala

Gumb za zaklep delovanja

DELOVANJE

NASTAVITEV DRSENGA CEVLJA

m Proizvod ima drsni €evelj gibljiv gor in dol v obe smeri in
tako zagotavlja, da je ¢evelj vedno plosko postavljen na
rezalno povrsino. Nastavljivi €evelj lahko drsi navznoter
in navzven, kar omogoca uporabo rezalnih zob v
razliénih polozajih na listu.

m Potisnite list Zage v drzalo dokler se ne ustavi.
Prepri¢ajte se, da je list varno pritrjen.

ONOGaRON =
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NASVETI ZA UPRAVLJANJE

= Vedno nosite zascitna oCala s stranskimi $¢itniki, ko
uporabljate elektricna orodja ali ko spihujete prah. Ce

A OPOZORILO pri delu nastaja prah, nosite tudi zasc¢itno masko proti
] o S ] prahu.
Pazite, da ne zvijete ali skrivite rezil. m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila

Orodja ne preobremenjujte.

Pri rezanju mehkih kovin in jekla uporabljajte rezalno
olie. Rezalno olje hladi rezila, poveca rezanje in
podalj$a Zivljenjsko dobo rezila.

Dobro priévrstite delovni material in rezite ¢im blizje
pritrdilni tocki; s tem se izognete nezelenim vibracijam
delovnega materiala med rezanjem. Kadar rezete vode,
cevi ali kotne Zelezne palice, jih, ¢e je le mogoce, dajte
v primez in Zagajte blizu primeza. Za rezanje materiala
v tankih plo$¢ah polozite material med dve lesonitki
ali vezani plo$¢i in sloje vpnite, da iznicite vibracije ter
cefranje materiala.

Na orodje stalno pritiskajte v smeri naprej, da bo prislon
ostal v stiku z obdelovancem.

Ne uporabljajte pocenih ali ukrivljenih listov. Ne
uporabljajte listov, ki so poskodovani ali deformirani.

A OPOZORILO

Prah z dolo¢enih delov, premazi in materiali lahko
povzrotijo drazenje ali alergijske reakcije dihal. Prah
z lesa, kot je hrast, bukev, MDF-plo$¢e ali drugi, je
karcinogen. Materiale, ki vsebujejo azbest naj obdeluje
ali procesira zgolj usposobljen specialisti¢en upravljavec.

A OPOZORILO

Pri delu z napravo vedno uporabljajte varovalne
nao¢nike ali varnostna oc¢ala s stranskimi Sc¢itniki.
Ce tega ne storite, vam lahko v oko prileti predmet in
povzro¢i resno poskodbo.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko orodje ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljutenega na vir napajanja. Ce odklopite orodje, se
naprava ne more po nesre€i sama zagnati, kar bi sicer
lahko povzrocilo hude poskodbe.

Ob  servisiranju uporabljajte  samo identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganje ali povzroci $kodo na izdelku.

Pri ¢iS¢enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razlicnih
komercialnih  topil po$koduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.
Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko.

izvaja pooblasceni servisni center.

SPLOSNO

Pri ¢iS€enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Veéina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih topil
poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in podobnega
uporabljajte Cisto krpo.

Elektricna orodja, ki jih uporabljate na steklenih vlaknih,
zidnih ali mavénih plo$€ah ter izravnalnih masah se hitreje
obrabijo in se lahko hitreje okvarijo, saj odkruski in ostruzki
steklenih vlaken lahko odrgnejo leZaje, $Cetke, komutatorje
itd. Ne priporo€amo uporabe izdelka za daljSe obdobje pri
tovrstnih materialih.

A OPOZORILO

|1z izdelka prahu ne spihujte s stisnjenim zrakom. TakSno
ravnanje je nevarno in lahko povzro¢i dvig umazanije ter
peska in posledi¢no poskoduje oci.

MAZANJE

Vsi lezaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca Zivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno. Zato
dodatno mazanje ni potrebno.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
|

treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI NA IZDELKU

A Varnostni alarm
No
\"

Hitrost brez obremenitve

Volti
Enosmerni tok
min?'  Vrtljajev ali nihajev na minuto

c € Skladnost CE

[H[ EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Pred zagonom naprave pozorno preberite
navodila.
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Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte

skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.

ReciklaZo opravljajte na predpisanih mestih.
mmmmm Z@ nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU
m Opomba
Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Hitrost

Hitrost, najvecja
Les
Plastika

Kovina

NEVARNOST: Ostro rezilo

Nosite si nedrse¢e, mocne delovne
zasc¢itne rokavice.

@ z0elrdN

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzro¢i
smrt ali hude poSkodbe, e ga ne preprecite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude poSkodbe, e ga ne prepredite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzro€i
manj$e ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne prepredite.

POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli
pri navrhovani tejto priamociarej pily najvy$Sou prioritou
bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tato priamociara pila je ur€ena len na pouzitie dospelymi
osobami, ktoré si precitali a porozumeli pokynom a
vystraham v tomto navode a mozno ich povaZovat
za zodpovedajuce za svoje €iny. Priamociara pila s
nasadenymi vhodnymi ¢epelami je uréena na rezanie
dreva, plastu, sadrokarténu a kovu do hibky popisanej v
tabulke Specifikacii. Priamociara pila je ur¢ena na ru¢né
pouzitie a nesmie sa montovat' na pracovny stol, pokial tak
vyslovne neuvadza vyrobca produktu.

Tento produkt nepouzivajte Zziadnym inym spoésobom, ako
je uvedené v Ucele pouZitia.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné vystrahy a pokyny.
Ak nereSpektujete a instrukcie, méze to mat za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

PRIAMOCIARA PiLA - BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

m Pri vykonavani operacie, kedy mobze rezacie
prisluSenstvo prist do kontaktu so skrytym
vedenim, drzte nastroj za izolované uchopné
miesta. Pri kontakte rezacieho prislusenstva so ,zivym*
vodicom by mohli byt obnaZené kovové diely pod
prudom a spdsobit obsluhujucemu uder elektrickym
pradom.

Chraiite si placa. Ak pri praci vznika prach, pouzivajte
tvarovu alebo protiprachovi masku.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat’ urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti
vznikaju nasledujice rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedos$lo k nasledovnému:

m  Zranenie spdsobené vibraciami
— Pouzitie najnizSie nastavenie rychlosti potrebné
na vykonanie danej ulohy. Obmedzte expoziciu.
Pozrite ¢ast "Znizovanie Rizika".
m  Zranenie sposobené prachom
— Vzdy pouzivajte chranice zraku. Pouzivajte
primerand masku na zachytavanie prachu s
vhodnymi filtrami, ktoré dokazu chranit pred
prachom z opracuvaného materialu. Na pracovisku
nejedzte, nepite ani nefajCite. Zabezpecte
primerané vetranie pracoviska.
m Zasah elektrickym prddom
— Ostrie sa mdéze dostat do kontaktu so skrytou
kabeladZou, ¢o by mohlo spdsobit, Ze niektoré Casti
produktu budu pod pradom. Produkt vzdy drzte za
uréené rukovate a davajte pozor pri rezani do stien
a podlah, kde sa m6zu nachadzat’ skryté kable.

POZNAMKA: Pri praci na stenach, stropoch alebo
dlazkach davajte pozor, aby ste nezasiahli elektrické
kable a plynové ¢&i vodovodné potrubie. Produkt sa
musi obsluhovat oboma rukami.
= Zranenie pri kontakte s reznym ostrim
— Cepele st velmi ostré a pri praci budu velmi hortce.
Pri vymene &epeli pouzivajte rukavice. Drzte ruky
neustale mimo dosahu priestoru rezania. Upnite
obrobok vzdy, ked je to mozné.
= Zranenie sposobené hlukom
— Dlhodobé vystavovanie hluku zvySuje riziko
poskodenia sluchu a 0€inky su kumulativne. Pri
pouzivani mechanickych nastrojov dlhsiu dobu
pouzivajte ochranu sluchu.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajéenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré modze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné znizenie ucinkov vibracii:
=V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.
m  Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.
m Pocas prace si doprajte ¢asté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za der.
Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja méze spbdsobit alebo
zhorsit poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dihé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 77.

Ostrie

Jednotka patky

Svorka ¢epele

Systém na vymenu ostria bez pouzitia nastrojov
Sesthranny klug

Otvor na akumulatory

Spina¢

Poistné tlacidlo

ONoOOrWN =
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PREVADZKA

NPOZAPMOIH AIATAZHZ ZIATONAZ

m To Tpoidv Oiabétel pia didtagn olayévag TTou
OTPEPETAI TIPOG TA TITAVW KAl TTPOG Ta KATW Kal oTIg dUo
KOTEUBUVOEIG, BIaOPAAICOVTAG OTI N OIAYOVA TTOPAUEVEI

ETTITTEDN KOVTPA OTNV EMPAVEIQ KOTIG OUVEXWS. H
pubuIgéuevn olayéva YAIOTpAEl eTTiong péoa Kal €§w,

EMTPETTOVTAG TN XPON Twv dovTIWV TNG AeTTidag o€

S10QOPETIKEG BETEIG OTN AETTidA.

KOTITN €x€l OTAOEPOTTOINOEI.

RADY K OBSLUHE

A VAROVANIE
Dbaijte na to aby ste ostria neskrucali ani neohybali.

MéoTe TN AeTTida KOTITN 0T BAKN ATTidOG KOTITN TTPOG
Ta TTAVW yla va oTapartioel. BefaiwBeite 611 n Aetmida

Na nastroj nevyvijajte silu.

Pri rezani mékkych kovov a ocele pouzivajte rezné
mastivo. Rezné mastivo okrem iného ochladzuje ostria,
zvySuje ucinnost rezania a predIiZuje Zivotnost ostria.
Obrobok pevne uchytte a rezte ho v blizkosti bodu
uchytenia, aby sa eliminovali pripadné vibracie
rezaného obrobku. Pri rezani privodnych rurok alebo
ocelovych uholnikov uchytte obrobok podfa moznosti
do zverdka a rezte v blizkosti uchytenia. Pri rezani
tenkého materialu umiestnite tento material medzi dve
drevotrieskové dosky alebo preglejky a uchytte tieto
vrstvy, aby sa eliminovali vibracie a trhanie materialu.
Vzdy udrzujte staly tlak na naradie smerom dopredu,
aby ste udrzali patku v kontakte s obrobkom.

Mn  xpnolgotroieite  payiopéveg 1 @BappEVEG
AeTTideg KOTITN. Mn  XPNOIPOTIOIEITE XOAOOUEVEG
TTAPOHOPPWHEVEG AETTIOEG KOTTTN.

A VAROVANIE

Prach z niektorych farieb, naterov a materidlov
mobze spdsobit podrazdenie alebo alergické reakcie
dychaciemu systému. Prach z dreva, napriklad, dubu,
buku MDF a inych, je karcinogénny. S materidlom
obsahujucim azbest mézu manipulovat alebo ho
spracovavat len kvalifikovani obsluhujuci — Specialisti.

A VAROVANIE

Pri praci s vyrobkami vzdy noste bezpeénostné
okuliare s boénymi chraniémi. V opaénom pripade to
mobze spbsobit, Zze ulomky vam vletia do o€i, o mdze
zapric€init vazne zranenie.
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UDRZBA

A VAROVANIE

Orodje izkljuCite iz elektricne napetosti, vedno ko
namesc€ate pribor, spreminjate nastavitve, ga Cistite,
vzdrzujete ali ko orodja ne uporabljate. Pri odpojeni
nastroja zabranite nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit zavazné poranenie.

m  Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov méze predstavovat riziko alebo
sposobit poSkodenie produktu.

m Vyhybajte sa pouZzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obcutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie
Spiny, uhlikového prachu a pod. pouZite Cisté tkaniny.

m Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mézu
poskodit, oslabit' ¢i znicit plast.

m  Pri praci s mechanickym nastrojom alebo ofukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s boénymi chraniémi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

m  Pre vysSiu bezpec¢nost' a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

VSEOBECNE

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasti¢nih materialov je obéutljiva na razlicne
vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo uporabo
lahko poskodujemo. Na odstranenie Spiny, uhlikového
prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

Elektrické naradie, ktoré sa pouziva na pracu so sklenymi
vlaknami, sadrokartonovymi a obkladovymi doskami,
maju tendenciu sa rychlejsie opotrebovat a prednostne sa
poskodit. Prach z tychto materidlov poésobi na €asti naradia
ako su ozubené kolesa, uhliky,vypinace, velmi abrazivne.
Neodporu¢ame pozivanie tohto produktu na dlhsie prace
na tychto typoch materialov.

A VAROVANIE

Na odstrafiovanie prachu z produktu nepouzivajte
stlaéeny vzduch. Tento zvyk je nebezpetny a mbze
sposobit odfuknutie hliny a Strku poranit’ niekomu zrak.

MAZANIE

VSetky lozZiska v produkte su namazané dostatoénym
mnozstvom mazivom vysokej akosti na celu Zivotnost
produktu pri beznych prevadzkovych podmienkach.
Pretonie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

SYMBOLY NA PRODUKTE

Vystrazna znacka

Otacky bez zatazenia
Napatie

Jednosmerny prud
min'  Pocet otacok za mindtu

CE konformita

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Pred spustenim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.

Opotrebované elektrické zariadenia by

ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohladom ekologického
spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

Poznamka

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

Rychlost, min.

Rychlost, max.

Drevo

Plast

Kov

ceordy =

M NEBEZPECENSTVO: Ostré cepele

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

Pouzivajte odolné

rukavice.

protiSmykové

/\ NEBEZPEGENSTVO

Oznacduje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora,
ak jej nepredidete, sposobi usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpecénu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, mdze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacduje potencialne nebezpeénu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, mézZe spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykriénikom) Oznacuje situaciu,
ktora méze zapricinit Skody na majetku.
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210V OXedI00US TOU TTAAIVOPOMIKOU TTpIovIoU oag £xeEl SOBET
HEYIOTN TTPOTEPQIOTNTA OTNV AC@AAEIa, TNV ammrédoaon Kai
TNV aglomiaTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To maAivopopikd TTpIdvi diatiBeTal yia Xprion povo armoé
eVAAIKEG TTOU €xouv OIoBAOEl KAl KOTOVOROEl TIG 0dnyieg
KOl TIG TTPOEIBOTIOINCEIS TOU TTAPOVTOG EyXEIPIdIOU Kal
ptTopolv va BswpnBolv utreUBuvol yia TIG TTPAEEIS TOUG.
Me 11 KaTAAANAEG AeTTi®eG, TO TTaAIVOpOpIKS TTPIdVI ival
oxedIooPEVO yia TNV KOTTH §UAou, TTAACTIKOU, yuwoaoavidag
Kol METAAAOU, €wg To BABOG TTOU TTEPIYPAPETAI OTOV TTiVAKA
Tpodiaypa@wv. To TTaAivdpopIké TTpIdvi ival oxXedIOoUEVO
yla Xelpokivntn Xprion; Aev TIPETTEl va TOTTOBETEITOI OF
TIAYKOUG EPYOOIOg, EKTOG €AV TTAPEXOVTOI GUYKEKPIUEVEG
0dnyieg aTTd TOV KATAOKEUAOT TOU TTPOIOVTOG.

Mnv XpnGOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV PE TPATTO BIAPOPETIKO ATTO
auTdV TTOU AVaPEPETAI VIO TN XPrOnN TOU.

A NPOEIAOMOIHZH

AloBdoTte OAeg TIG OUOTAOEIG QOCQOAEIOG Kal TIG
odnyieg. Av dev Tnpnbolv ol TIPOEIBOTIOINCEIG Kal
odnyieg, utTdpyel Kivduvog nAekTpoTTANSiag, wTidg Kai
/ A coBapou TPaUPaTIOHOU.

DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0Bnyieg yia
HeAAoOVTIKA XprRoN.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MAAINAPOMIKOY IMPIONIOY

m Kpardre 710 ¢€pyoAeio amoé TIG HOVWHEVEG
em@Aaveieg AaBng OTav eKTEAEiITE £pyaoieg OTTOU
TO €§APTNUA KOTTAG MPTTOPEi Vo €pBel o€ ETTaPn HE
KPUQPEG KaAwdiwoelg. H emagr Tou e€apthpatog
KOTIAG  ME  «JwvTavo»  KaAwdio  (nAekTpo®dpo)
UTTOPEI va PETAQEPEI TOV NAEKTPIOPO OTa EKTEBEIUEVA
HETOAAIKG €CapTAOTA TOU €PYOAEiOU, TTPOKOAWVTOG
nNAEKTPOTTANGia GTOV XEIPIOTH.

MpooTareloTe Toug TveUpovéG oag. PopéoTe
TIPOOTATEUTIKA TTPOCWTTIOA 1 HAOKA KATA TNG OKOVNG
av n epyaacia dnuIOUPYEi OKOVN.

AAAOI KINAYNOI

Akéun kai 6tav TO TIPOIOGV XPNOCIYOTIOIEITAI CUUPWVA
He TIG odnyieg, dev eival duvatr n amoAuTn aTraAEipn
OUYKEKPIPEVWY TTapayévTwy kivduvou. Katd Tn xpAon
uTTopEi va TrpokUyouv ol ak6AouBol Kiviuvol Kal 0 XEIPIOTAG
TPETTEl va Bidel 181aITEPN TTPOCOX K TTPOG ATTOPUYI TwV £EAG:
= Tpaupariopoi atrod Tov Kpadaouo
— EmAE&ETe TN XopnAoTEPN pUBPION TaxUTNTAG TTOU
oag PBonbBdel va OAOKANPWOETE TNV €pyaaia.
MeplopioTe TNV €kBean. BA. “Meiwon Kivéuvou”.
= TpoupaTiopog TToU TTPOKAAEITaI aTTO TN OKOVN
—  Na @opdre ouvéxela, TTPooTaTEUTIKA yuaAid. Popdre
KOTAAANAN pdoka TTPOCTaCiag PE T CWOTA PIATpa
TTOU TTPOCTATEUOUV ATTG T OKOVN TTOU TTPOEPXETAI
amé 10 UAIKG epyaciag. Mnv TpwTe, TIVETE N
KOTTVI(ETE OTOV XWPO €pyaoiag. BeBaiwbeite 6T
UTTAPXEI ETTAPKAG ESAEPICUOG TOU XWPOU EPYATiag.
m  HAextpotrAngia
— H Aemida ptropei va TepIExEl Kpupr KaAwdiwaon,
EVEPYOTTOIWVTAG NAEKTPIKG TUANATA TOU TTPOIGVTOG.
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Kpatdte avta 10 TTPoidv amo TG €I0IKEG AaBEG Kal
TIPOOEXETE OTAV TIPAYUATOTIOIEITE “TUPAEG” KOTTEG
oe ToiXoug Kal ddmeda 6TTou PTTopEi va kpUBovTal
KaAwdia.

ZHMEIQXZH Ortav epyddeoTe Ot TOIXOUG, OPOYES N

OdaTreda, PPOVTIOTE VO ATTOPEUYETE NAEKTPIKE KAAWSI

Kol OwAAveG agpiou ) vepol. To TTPOIGV TTPETTEI Va

XPNOIPOTTOIEITAl KPATNHEVO Kal hE Ta dUO XEpIa.

m  TpaupaTiopog atrd TTaQr Pe TN AETTida KOTTAG

— O1 Aemideg eival TTOAU aixunpég kai Bepuaivovtal
katd TN xpnon. ®opdre ydvria o61av aAAG(ETE
AeTTiOEG. AIOTNPEITE OUVEXWG TA XEPIA 0OG HOKPIA
atéd TNV TEPIOXA KOTIAG. MidveTe e o@IykTrpa 10
TEPAXIO Epyaaiag OTToTe gival duvaTo.

= TpaupaTiopoi Adyw BopuBou

— H Tapatetapévn ékBeon oto BOpUPo augdvel Tov
KivOuvo 0OKOUOTIKAG PBAABNG Kal O ETMITITWOEIG
eival aBpoioTikég. OTav XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKG
epyakeia  yia  peyGAa  BIOOTAPATA,  QOPATE
TIPOCTATEUTIKA OKONG.

MEIQZH KINAYNOY

YTdpxouv avagopég OTl ol KpadaTHOi aTTd EpyaAEia XEIPOG
evOeEXOPEVWG va GUPBAANoUV oTnV ekdAwoN TNG TTABNONG
2uvdpopou Raynaud, og opiopéva aropa. Ta CUPTITWHOTA
TePIAAPBAVOUV Kvnouo, HoUdIaoUa Kol AEUKOTNTA TWV
SaKTUAWY, TTOU ep@avifovial ouvABwg PETA Tnv €kBeon
oe kpUo. KAnpovopikoi TTapdyovTeg, €kBeon o€ kpUo Kal
uypaoia, KATTVIOPa Kal TTPAKTIKEG epyaciag Bewpeital OTI
oupBdaAAouv oTnV eKOAAWAON TWV CUPTITWHATWY. MTTOpOUV
va An@Boulv péTpa atmé 1o XEIPIOTA yia TNV avr| pyeiwon
TWV EMOPACEWY KPASAOUWV:
= AilaTnpeite TO oW 0ag (eaTd O6Tav 0 Kalpdg eival
Yuxpog. Popdrte yavTia KOTG TOV  XEIPIOPO  TOU
pnxavAiparog, yia va diatnpeite {eoTd Ta XEPIa Kal
Toug KaptoUg gag. O wuxpdg Kaipdg eival KUpIog
TTapAyovTag Tou OUpB&AAel oTnv  ekdAAwon Tou
guvdpduou Raynaud.
m  Metd amd kaBe epiodo AciToupyiag, KAVETE AOKAOEIG
yla va augaveTe TNV KUKAogopia aipaTtog.
m  Kavere TakTIKG dlaAgiypgata katd TNV
Mepiopiete To aUvVoAo €kBeoNG ava nuéPa.
Av Tapoucidoete OTTOI0OATIOTE CUUTITWHA QUTAG TNG
TAONONG, dIAKOWTE AUECWS TN XPAON Kal CUPBOUAEUTEITE
TOV YIOTPG OOG YIa TO CUUTITWHATA.

epyaaia.

A NPOEIAOMOIHEZH

Ymdpxel  kivduvog  TpOkAnong R emdeivwong
TPAUPATIOPOU, ATTO TNV TTAPATETAPEVN XPrON EPYOAEiOU.
‘OT1av XpnOIUOTIOIEITE TO EPYAAEIO VIO HEYAAEG TTEPIODOUG,
KAVETE TAKTIKA SIaAEippaTa.

FNQPIZTE TO NPOION :AX

BAémre oehida 77.
1. NAapa

2. Emévduon alayévwv

3. Z@iyktApag Aemidag

4. Zuotnua aAAayng AETTIOWV Xwpig epyaleia
5. Egaywviké kAe1di
6

7

8

. OUpa pmaTapiag
. AlaKOTITNG
KoupTri ammac@dAiong Tng okavdaAng
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AEITOYPIIA

MPOZAPMOIH AIATAZHZ ZIAFONAZ

To Tmpoidv Bi10BéTel pia didTagn olayévag  TTou
OTPEPETAI TTPOG Ta TIAVW KAl TTPOG Ta KATW Kal aTig dUo
KOTEUBUVOEIG, BIaCPAAICOVTAG OTI N OIAYOVA TTOPAUEVEI
€TTTTEdN KOVTIPA OTNV ETIPAVEIR KOTIAG OUVEXWS. H
pubuIgéuevn olayéva YANIOTpAEl eTTiong péoa Kal €§w,
EMTPETTOVTAG TN XPAON Twv dovTIWV TNG AeTTidag o€
S10QOPETIKEG BETEIG OTN AETTidA.

MéoTe TN Aetrida KOTITN 0T BrKN AETTidaG KOTITN TTPOG
Ta TTAVW yla va oTapartioel. BeBaiwbeite 611 n Aetmida
KOTITN €x€l OTAOEPOTTOINOEI.

ZYMBOYAEZ AEITOYPTIAZ

A NPOEIAOMOIHEH
MpooéxeTe va unv oTpiBeTe f AuyideTe TIG AeTTiOEG.

Mnv miéCeTe uTTEPBOAIKA TO £pyaAeio.

Xpnoiyotroigite  AGdI  KoTMG  OTav  KOBETE  POAAKA
péTaMAa Kal aTodAL. To A&dI KOTTAG dlaTnpei TIG AeTTidES
Opooepég, aufdvel TN dpAon KOTIAG Kal TTOPATEIVEl TN
S18pKeIa (WG TWV AETTIOWV.

Mdote 10 KOpPATI OTO OToiI0 €PYAleOTE KAAG Kal
KOWTE KOVTA OTO ONUEIO OUYKPATNONG yia va PNV
TrpokaAoUvTal Kpadaopoi katd tnv kotrh. Kartd tnv
KOTTH aywywV 1 OI0EPOYWVIWY, TTIACTE TO TEPAXIO OTO
oTT0i0 £pYAadeoTe o€ péyyevn av gival duvaTod Kal KOYTE
kovtd oe autrv. MNa va kOweTte €va AeTTod €Aacpa,
TOTTOBETAOTE TO UAIKO avdueoa ot OU0 OKAnpég

ZYNTHPHZH

A NPOEIAOMOIHEH

To TpIBeio cag dev TIPETTEl TTOTE va €ival CUVOEDEUEVO
pe Tpila TNV Wpa  TIOU TOTTOBETEITE  €§apTAMATa,
TIpaypaToTIoIEITE PUBITEIG, OTav KaBapideTe TO EpyaAeio
n otav dev TO Xpnoldotroleite. H atmoouvdeon Tou
epyaleiou eutrodiCel TNV TUXaia €KKivnor Tou TTou Ba
WTTOpOUCE VO TTPOKAAETEI COBAPO TPAUUATIOUO.

Katd auvTApnon, XPNOIYOTIOIEITE poévo
TTAVOMOIOTUTTO avTaAAaKTIKG. H xprion otroloudrtroTe
GAAOU avTaAAOKTIKOU PTTOPEI VO TTaPOUCIACEl Kivduvo
n va TTpokaAéoel {nuid oTo epyaleio oag.

ATrOoQUYETE TN XPron JIOAUTWV KATG TOV KaBapiopo
TIAQOTIKWYV €§apTNUATWY. Ta TeEPIOCTOTEPA TTAACTIKA
JTTOpPOUV va uTToaToUV {nuId aTTd TN XProN OPICHEVWY
S1aAUTWY TToU B1aTIBEVTOI OTO EUTTOPI0. XPNOIUOTIOIOTE
€va kaBapod TTavaki yia va kabapioeTe TIG akaBapaieg,
TN OKOVN, KATT.

Y& Kapia TTEPITITWON UNV ETITPETTETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Baon 1o TETPEAQIO, EAaia TTOU
O1eI00U0UV KATT. va €pyovTal o€ eTa@n e TTAAOTIKA
TPAMaTa. Ta TTPoidVTa aUTA TTEPIEXOUV XNMIKEG OUCIEG
TTOU PTTOPOUV va TTPo&evigouv ¢nuid, va PEIWOOUV 1
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

@opdre  TMAVIA  TTPOCTATEUTIKA yuahid 1 yuoAid
ao@oAeiag pe TTAdiVEG QOTTiIOEG KATA TOV XEIPIOUO
pnNXavokivnTwy epyaAeiwy ) o€ epyaacieg e okovn. Av

0aViSeg 1} KOVTPATTAGKE Kal THIACTE T OTPWUATA YIa VOl N epyacia TTPOKaAEi OKOVN, POPATE Kal EIIKI| HACKA.
£EOUBETEPWOETE TOUG KPABAOHOUG Kal TNV MOAVOTNTA  w Mo peyaAUTepn  ao@AAeld Kol agloTmoTia, OAeg
ammooxIoNg Tou UNIKOU. ol EMOKeUEC TIPETEl va  Ole€dyovtal  amé  éva
Alatnpeite TTAVTOTE pIa 0TOBEPN TTiEGN TOU €pyaAeiou egouaiodoTnuévo kévTpo oépPIG.

TIPOG TO EPTTPAG, TTPOKEIPEVOU va dlaTnPnOEei n eTTagn FENIKA

TOU TTEAPOTOG PE TO QVTIKEIMEVO Epyaaiag.

Mn  xpnowpotroieite  payiopéveg 1 @Bappéveg  ATTo@UyeTE T XPAON OIGAUTWYV Katd Tov KaBapiopd

Aemrideg  KOTITN. Mn  Xpnoiyotrolgite  XoAaopéveg 1 TAQOTIKWV  €§apTnudTwy. Ta TEPICOOTEPA  TTAACTIKG

TTOPAUOPPWHEVEG AETTIOEG KOTTTN. uTTOpOUV va UTTOOTOUV CnuIG até Tn XPAon OpIoHEVWY
SloAuTWY TToU dlaTiBevTal oTo €PTTOPIO. XPNOIPOTIOINGTE

A NPOEIAOMOIHEH £va kaBapod TTavdkl yia va kaBapioeTe TIG akaBapaieg, Tn

OKOVN, KATT.
H okévn amd opiopéva Xpwuara, Eemxpioyata Kai

i ! i A N Ta nAekTpIKG €pyaAgia  TTOU  xpnolpoTtroloUvTal  O€
UAIKG pTTOpEi va TTPOKaAéDEl €PEBIOUO 1] AAAEPYIKEG €€0TTAIONOUC 0TS GAINTIEPYKAAS, OF YUWOOOVIBES, OF
avTIdpAoelg OTO AvVaATIVEUOTIKO ouotnua. H okévn

Tavo emévéuong ) o€ yiwo, €xouv Tnv Tdon va @BtipovTal
amd &UAo, 6Twg N dpug, o&id, MDF kai dMa eival YPNYOPOTEPA KOl VO TIAPOUCIAdouv TTpowpes BAGREG,
KOPKIVOYOVOG. YAIKG TTOU TTEPIEXOUV aiavTo TTPETTEl VOl

€TTEI0N TO PIVIOPATA KAl TO TTPIOViIBI TTOU TTPOEPKOVTaI AT
uttoBaAAovTal O€ €TTeCepyaTia povo atmd eEeIBIKEUPEVO Ta UAIKG auTd gival TTOAU AeiavTiké yia €dpava, BoUpToEg,
EUTTEIPO TTPOCWTTIKO.

OIOKOTITEG KATT. Agv TTPOTEIVOUME TN XPHAON TOU TTPOIOVTOG
A NMPOEIAOMOIHEH

yIO TTOPOTETOPEVO XPOVIKO OIGOTNMO O€ auToUG TOUG
TUTTOUG UANIKWV.

DopaTe TTAVTA YUOAIG AOPAAEIOG A} TIPOGTATEUTIKA YUaAIG

ue Adiva eAdopata éTtav xpnolyoTroleite epyaAeia. H un

TAPNON TNG oUCTACNG AUTAG UTTOPEI va TTPOKOAEDEN TNV

TPOBOAN Eévwv OWNPETWY OTa PATIO OOG ETTIPEPOVTAG

oofapég opBaAuIkéG BAGBEG.

A NPOEIAOMOIHZH

Mnv XpnOIYOTTOIEITE TIETTIECPEVO AEPA YIA TNV APAiPEDN
oKoévNG a1 TO TTPOIGV. AUTA N TTPOKTIKN €ival ETTIKiVOUVN
KOI WTTOPEI va TTPOKOAETEl TNV eKTivagn okovng Kai
UTTOAEIPPGTWY PE TTIOaVS TPAUPATIONS TWV POTIWV.
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AINANZH
OMNa 10 €dpava oTo TIPOIOV €xouv NITTOVOE PE €TTOPKA
TooOTNTA  AITTAvVTIKOU  UWnAAg ToI0TNTOG yia OAn TN
Siapkela {wnG Tou TTPOIOVTOG, UTTO PUGIOAOYIKEG OUVORKES
AeiToupyiag.  ZuveTtwig,Oe  XpeIGdeTal  Kapia  €TITTAéOV
Aitravon.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG avTi va Tig
TIETATE WG aToppipparta. MNa Tnv TTpooTaacia
TOU TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEN VA YIVETA |
SiaAoyr) Tou epyaAgiou, TwV EEAPTNUATWY KAl
TWV OUOKEUOOIWYV TOU.

ZYMBOAA ZTO NPOION
Ny
Vv

1<

[Mpogidotroinan ac@aAeiag

TauTnTa OT Kev

BAT
Zuvexég pelpa
in"  ApIBUG OTPWV A KIVACEWV avd AeTTT

Juppdpewaon CE
EH[ EurAsian orjpa moToTnTOG
Oukpaviké oAua cCUPPOPPWONG

Mapakaloupe dIaBAOTE TTPOTEKTIKA TIG
odnyieg TTPIV XPNOIUOTIOINTETE TO TTPOIOV.

Ta NAEKTPIKG TTPOIOVTA TTPOG aTréPPIYn

Oev Ba TTPETTEl va aTToppiTITOVTal Hadi

Je Ta oikiakd atmofAnTa. MapakahoUue
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol AVTIOTOIKEG
eyKataoTdoelg. MINAOTE PE TIG TOTTIKEG ApPXEG
1 TOV TTWANTH VIO VO 0AG EVNUEPWTOUV
OXETIKA UE TO TTPOYPAUKATA AVAKUKAWONG.

¢
©
A

ZYMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

El Znuelwon

AvtaAakTIKG Kal e€apTripaTta TTwAouvTal
XwpIoTd

TaxutnTa, eEAGXIOTN

TayuTnTa, avwTaTog

=UAo

OW ¥
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MAaoTIKO

MétaAho

KINAYNOZ: Aixunpn Aetrida

Dopate  avtioAiodNnTIKG  yavTia  Bapidg
xpriong

08

O1  akOAouBeg  TTPOEIBOTIOINTIKEG  AECEIG  Kal  EVVOIEG
Trpoopifovtal va e¢nyfoouv Ta emiTeda KIvOUVOU TTou
ouvoEovTal HE AUTO TO TTPOIOV:

/\ KINAYNOS

YTodeIkvUEl pia TTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KOTACTAGT, N
oTroia, av dev atmopeuxOei, Ba odnynoel og Bavaro A
oofapd TpaupaTiopo.

/\ NPOEIAOMOIHEH

YmodeikvUel pia duvnTiKA €TTIKIVOUVN KATGoTAON, N OTToid,
av dev atroPeuyBei, Ba odnyroel o€ Bavarto rj coBapd
TPAUUATIOHO.

/\ NPOZOXH

YTodeikvUel pia duvnTIKA €TTIKIVOUVN KATGOTAON, N OTToid,
av dev aTToQeUYOei, EVOEXETAI va 0dnyAoel o€ eEAappU A
METPIO TPAUMOTIOHO.

NPOZOXH

(Xwpig ouppoio poeIdotroinang acPaAeiag) YTTodeIKvUEl
HIO KATAOTAON TTOU PTTOPET va 0dNYrOEl 0€ UAIKEG CNUIEG.
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Kilig testereniz tasarlanirken temel oncelik glvenlik,
performans ve givenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kili¢ testere, bu kilavuzdaki talimatlari ve uyarilari okumus
ve anlamis ve eylemlerinden sorumlu tutulabilecek
yetiskinler tarafindan kullaniimasi amaglanmaktadir. Kilig
testere, uygun bicaklar takilarak teknik 6zellikler tablosunda
belirtilen derinlikte ahsap, plastik, algipan ve metal kesim
isleri icin tasarlanmistir. Kilig testere elle kullaniimak tzere
tasarlanmistir; GrGndn Ureticisi tarafindan 6zel talimatlar
verilmedigi stirece tezgah lzerine monte edilmemelidir.

Bu rlni belirtilen kullanim amaci digsinda herhangi bir
amagla kullanmayin.

A UYARI

Tiim giivenlik uyanlarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getirimemesi elektrik
gcarpmasli, yangin vel/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Tim uyarilan ve talimatlan daha sonra basvurmak
lizere saklayin.

KILIG TESTERE GUVENLIK UYARILARI

Kesici  aksesuarlar gizli kablo tesisatini
kesebilecegi icin, matkapla calisirken izolasyonlu
tutma yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarin elektrik
gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle yiklenmesine ve kullanicinin
elektrige carpilmasina neden olabilir.

Akcigerlerinizi koruyun. Calisma toz gikartiyorsa, yiiz
koruyucusu ya da toz maskesi kullaniniz.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi midmkiin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
cikabilir ve operatér bunlardan kaginmak icin 6zellikle
dikkat etmelidir:
m Titresim kaynakli yaralanma
— BwkopucToByiTe HaiMeHLUe 3Ha4YeHHS LUBUAKOCTI,
fKe BWKOHye 3agjadvy. Maruziyet seviyesini
sinirlandirin. Bkz. “Risk Azaltma”.
m Toz kaynakli yaralanmalar
— Her zaman g6z koruyucu takin. islenmekte olan
materyalden ¢ikan toza ve taglama diskinden ¢ikan
asindirici parcaciklara karsi koruma saglayabilecek
uygun filtrelere sahip dogru bir toz maskesi takin.
Calisma alani icinde bir sey yemeyin, icmeyin veya
sigara igmeyin. Calisma yerinin uygun sekilde
havalandirildigindan emin olun.
m  Elektrik carpmasi
— Bigak gizlenmis kablolara temas ederek uriiniin
pargalarina “glic verilmesine” neden olabilir.
3aBxan TpumainTe BMpI6 3a Mpu3HaYeHi pyyku i
6yabTe obepexHi Mpu crinomy Bpi3aHHi B CTiHW i
nignoru, Ae MoxyTb ByTn npuxoBaHi kabeni.

NOT: Duvar, tavan veya zemin Uzerinde caligirken
elektrik kablolarindan ve gaz veya su borularindan
uzak durmaya dikkat edin. TlpogykT noBuHeH
ekcnnyaTtyeaTtucs oboma pykamu.
= Kesme bigadina temas nedeniyle yaralanma
— Bigaklar ¢ok keskindir ve kullanim sirasinda isinir.
Bigaklari degistirirken eldiven takin. Ellerinizi her
zaman kesme alanindan uzak tutun. Is parcasini
muimkun oldugunda kelepcelerle sabitleyin.
m  GuUrlltd kaynakh tahribat
— Tpusana ais wymy 36inbluye pU3nK NOLLUKOMKEHHS
cnyxy, i edektn HakonudytoTbes. Elektrikli aletler
uzun sure kullanildiginda kulak tikaci takiimalidir.

RISK AZALTMA

El aletlerinden gelen titresimlerin bazi kisilerde Raynaud
Sendromu denen bir duruma neden olabilecegi bildirilmistir.
Karincalanma, hissizlik ve parmaklarin sararmasi
gibi genelde sojuga maruz kaldiktan sonra gorilen
semptomlar olusabilir. Kalitsal faktorler, soguga ve neme
maruz kalmak, diyet, sigara ve calisma pratikleri de bu
semptomlarin olusmasina neden olabilecek etkenler olarak
kabul edilmektedir. Operator titresim etkilerini azaltabilecek
onlemler alabilir:

m Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriini
calistirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun
ana tetikleyicilerinden oldugu bildirilmigtir.

m Her operasyon sirecinden sonra kan dolagimini
arttirmak igin egzersiz yapin.

m Sik sk ise ara verin. GuUnlik maruziyet miktarini
sinirlandirin.

Bu rahatsizhgin  semptomlarindan  herhangi  birini

gorirseniz, aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora

gorindn.

A UYARI

Bir aletin uzun sure kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir stre boyunca kullanirken
dizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 77'ya bakin.

Bigcak

Balata montaji

Bigak kelepgesi

Aletsiz bigak degistirme sistemi

Altigen anahtar

Pil baglanti noktasi

Tetik anahtari

Calistirma digmesinin kilit agma digmesi

ONoOOrWN =
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BALATA DUZENEGININ AYARLANMASI

Uriin, balatanin kesim yiizeyine her zaman diiz olmasini
saglamak igin her iki yonde yukari ve asagi hareket
eden bir balata diizenegine sahiptir. Ayarlanabilir balata
ayrica bicak disinin bicak Uzerinde farkli konumlarda
kullaniimasini saglayarak ice ve disa dogru kayar.

Uriin, balatanin kesim yiizeyine her zaman diiz olmasini
saglamak igin her iki yonde yukari ve asagi hareket
eden bir balata diizeneg@ine sahiptir. Ayarlanabilir balata
ayrica bigak disinin bicak Uzerinde farkli konumlarda
kullaniimasini saglayarak ice ve disa dogru kayar.

KULLANMA IPUGLARI

A UYARI
Bigaklari blikmemeye ve egmemeye 6zen gdsterin.

Alete gli¢ uygulamayin.

Yumusak metalleri ve gelik Urlinleri keserken kesme
yagi kullanin. Kesme yagi bigaklari soguk tutar, kesme
isini artirir ve bigagin émriind uzatir.

isi pargasini iyice sikistirin ve kesilen is pargasinin
titremesini yok etmek igin sikistirma noktasina yakin
olarak kesim yapin. Su borusu, boru veya kdsebent
demiri keserken mimkiinse is pargasini bir mengeneyle
sikistirin ve testereyi mengeneye yakin tutun. ince sac
materyalleri kesmek igin materyali iki elyaf tahta veya
kontrplak arasina yerlestirin ve titresimi ve materyal
yirtiimasini ortadan kaldirmak icin tabakalari kelepce
yardimiyla sabitleyin.

Pabucun iglenecek parcayla surekli temas etmesi igin,
alet Uzerine her an ileriye dogru baski uygulayin.
Catlak ya da sekli bozulmus testere bigaklarini
kullanmayin. Hasarli ya da deforme olmus testere
bigaklarini kullanmayin.

A UYARI

Belirli boyalardan, kaplamalardan veya materyallerden
kaynaklanan toz solunum sisteminde tahrise veya alerjik
reaksiyona neden olabilir. Mese, kayin, MDF ve diger
agdaclar gibi ahsaptan kaynaklanan toz kanserojendir.
Asbest iceren materyal yalnizca nitelikli uzman
operatorler tarafindan islenmeli ve Uzerinde galisma
yapilmahdir.

A UYARI

Aletler kullanirken daima guvenlik gozliukleri veya
yan ekranli koruma goézlikleri kullanin. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi gézlerinizin igine yabanci cisimlerin
kagcmasina ve ciddi géz yaralanmalarina yol agabilir.
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A UYARI

Parcalari taktiginizda zimpara makineniz asla prize
bagh olmamaldir, aleti temizlediginizde veya artik
kullanmadiginizda ayarlari gerceklestirin. Cihazin figini
prizden cekmek, ciddi kigisel yaralanmalara neden
olabilecek aletin yanhglkla c¢alisma riskini ortadan
kaldirir.

= Servis hizmetinde sadece ayni yedek parcalari
kullanin. Diger parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya
da hasara neden olabilir.

m Plastik pargalar temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin ¢ogu ticari kullaniml ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
i¢in temiz bir bez kullaniniz.

= Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasl urinlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlnler, plastije
zarar verebilecek, kirilr hale getirebilecek ya da yok
edebilecek maddeler icermektedir.

m  Elektrikli aletlerle calisma veya toz ufleme islemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gozliikler kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

m  Gulvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tim onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

GENEL

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimli ugucu maddeler
karsl hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin temiz bir
bez kullaniniz.

Cam elyafli malzemeler, algi plakalari, dolgu algisi veya
algi Uzerinde kullanilan elektrikli aletler daha hizli aginabilir
ve erken arizalara neden olabilir, c¢inki cam elyafl
malzemelerin talaslari ile kahntilarinin rulmanlar, firgalar,
komitator gibi parcalar lzerinde son derece asindirici
etkisi vardir. Urliniin bu tiir materyaller {izerinde uzun siire
kullaniimasini dnermiyoruz.

A UYARI

Uriindeki tozu temizlemek igin sikistirlmis hava
kullanmayin. Bu uygulama tehlikelidir, kirin ve
taneciklerin firlamasina ve goézlerinizin yaralanmasina
neden olabilir.

YAGLAMA

Uriindeki tiim yataklar normal galisma kosullarinda triintin
hizmet émri boyunca yeterli miktarda ylksek kalite yag ile
yaglanir. Buna gére, fazladan yaglama yapilmasina gerek
yoktur.
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CEVRENIN KORUNMASI
|

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

Guvenlik Uyarisi

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donusturiin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

Bota hiz

Volt
Dogru akim
Saniyede devir veya hareket sayis

CE Uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

Uriinii calistirmadan énce, liitfen asagidaki
talimatlari dikkatlice okuyun.

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa litfen geri
dénutsime verin. Geri dénistmle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
kurun.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

Not

Parcgalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilr.

Hiz, minimum

Hiz, en

Ahsap

Plastik

Metal

ceordy =

M TEHLIKE: Keskin bigak

Asagidaki isaret sézclkleri ve anlamlari, bu Grlnle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

Kaymaz, agir is eldivenleri takin

/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 8liim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gosterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gOsterir.

/N DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gosterir.

DIKKAT

(Guvenlik Uyari Semboll Yok) Mal hasarina neden
olabilecek bir durumu gésterir.

Tarkge | 73
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Besneui, NpoayKTMBHOCTI | HaQiMHOCTI HagaHWN BULLMIA
npiopuTeT B AN3aitHi BaLOi WabenbHOT NMUIIKK.

NMPU3HAYEHHA

Lia wabenbHa nuika npusHayeHa ANsi BUMKOPUCTAHHS
TiNbKM JOPOCHVMMU, SKi YMTanmM i 3po3yMinu iHCTPYKLii Ta
nonepeakeHHst B LibOMY NOCIGHUKY i MOXYTb BBaxaTucs
BianoBiganbHUMKM 3a cBOi Aii. 3 BCTAHOBMNEHHUMU
BiANOBIAHMMM Ne3amu, WwabenbHa NUMka npuM3HaveHa ans
pisaHHA OepeBa, nnacTvka, rincokapToHa i meTana Ao
rmmbuHmn, onucaHoi B Tabnuui cneumdikauii. LLlabenbHa
nurka npusHadeHa [Ans MNOPTaTMBHOTO BUKOPUCTAHHS;
BOHa He MOBMHHHA OyTW BCTaHOBMEHa Ha BepcTaTi, SKLWO
cneujanbHi iHCTPYKUii He HagaHi BUPOBHMKOM NpoAyKTY.
Ons pgoBGaHHS Ta CBEpAONEHHS KaM'siHO Knagku, Moxe
6yTN BUKOPUCTAHWUI PEXMM MOMOTKA.

A MOMNEPEMXEHHS

Mpounutate Bci npaBuna 6e3neku Ta iHCTPYKLi.

HepoTpvmaHHsi nonepemkeHb Ta iHCTPYKUI Moxe
NpuU3BECTN [0 YPaXeHHs eNneKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi 1a / abo cepio3Hoi TpaBmK.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHA.

MNONEPEOXEHHA TEXHUKWU BE3IMNEKN
LUABENbHOI NMUNKN

TpumanTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a i30NnbOBaHi
NnoBepxHi NPY BUKOHAHHI AiN, NpU AKUX PiXy4Ynn
iHCTPYMEeHT  MoXe  TOPKHYTUCA  MpuUXoBaHoOi
npoBoAKu. Pixydi npunagas npu KOHTakTi 3 N(pOBOAOM
nif Hanpyrow MOXyTb 3pobUTU He3axuLieHi MeTanesi
YaCTUHN eNEKTPOIHCTPYMEHTY Mif Hanpyrot i MOXyTb
BAAPUTY onepaTopa eniekTpUYHUM CTPYMOM.

3axucTiTh Bawi nerexi. Hocite macky ansi obnunyus
abo macky Big nuny, sSIKLLO onepawis KypHa.

SAJIULLKOBI PU3UKU

HaBiTb kONMU NpPOAOYKT BMKOPUCTOBYETHLCSI SIK HaMUCaHo,
3anMULIaETbCA  HEMOXIMBMM  MOBHICTIO  YCYHYTU Jesiki
3aMULLIKOBI YMHHUKWM pU3nKy. HacTynHi HebGe3nekn MoxXyTb
BUHUKHYTM | onepaTop NOBWHEH 3BEPHYTH 0co6nuBY yBary,
06 YHUKHYTM HACTYMHOrO:

m  TpaBmu, BUKNMKaHi BibpaLieto

— Bukopuctosynte HanmeHLle HanawTyBaHHA
LIBMAKOCTI, $IKe BWUKOHYe 3aBfaHHsA. ObexyinTe
BrnnuB. Aueitecsa "SHMXXKEHHA PUSNKY".

m  TpaBmu, BUKIUKaAHI MANOM.

— Hocite 3axuct ana oyen y Becb 4ac. Hocitb
BiOMOBIAHY 3aXMCHY MacKy Bif nuny 3 NigXoasaLwmmm
inbTpamu, SKi MOXYTb 3aXUCTUTU Bif YaCTUHOK
obpobntoBaHoro matepiany. He ixTe, He nuiTTe i
He naniTe B pobouiii 30Hi. 3abesneyte gocTaTHiO
BeHTUNSLjto Ha pobovomy MmicLi.

m  YpaxeHHs! eNnekTPUYHUM CTPYMOM

— Jle3o moxe 3B’A3aTUCH 3 MPUXOBAHOK NPOBOAKOKD
BMKNMKAIOYM  YaCTUHU  MpOAyKTy, cTatv nig
Hanpyroto. 3aBxau TpumanTe BUpIO 3a npusHaveHi
pyyku i ByapTe obepexHi npu crninomy Bpi3aHHi B
CTiHM i nignorn, Ae MoXyTb 6yTN NpuxoBaHi kabeni.
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MPUMITKA: Mpun po6oTi Ha cTiHax, cTeni, abo nignosi,
nbaiTe nNpo  YHWKHEHHS EenekTpUYHMX kabenis i
rasosunx abo BogonposigHux Tpy6. MNpoayKT NoBUHEH
ekcnnyaTtyeaTtucs oboma pykamu.
= TpaBMu Bif KOHTaKTY 3 PiXXy4nM ne3om
— Jlesa pgyxe roctpi i HarpiBatTUMyTbCA Mif 4ac
BUKOpUCTaHHs.  OpgsiranTe  pykaBu4KW,  KONU
3aMiHloeTe nesa. TpumaiiTe pyku yBecb Yac nogani
Bif 30HM pi3aHHsA. 3aTWUCHITb 3aroTiBMi, KONMu ue
MOXINBO.
m  TpaBmu, BUKMUKaHI LLYMOM
— Tpueana aia wymy 36inbluye pu3nK NOLLUKOMKEHHS
cnyxy, i edektn HakonuyyTbes. Mpu BUKOPUCTaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB MPOTAroM TPUBAroro nepiogy
yacy, BWKOPWUCTOBYWTE 3acobu 3axucTy opraHis
crnyxy.

SHWXEHHA PU3SUKY

Mosigomnanocs, wo BiGpauii Bif py4YHUX IHCTPYMEHTIB y

NeBHUX OCIO MOXYTb CNpPUSATU CTaHy, SKUA Ha3MBaETbCA

cuHgpomoM  PeiiHo.  CumMnTOMM  MOXYTb  BKIOYaTW

NOKOMOBAHHS, OHIMIHHS i 36iAHEHHSA NanbLiB, K NpaBuo,

o4yeBMAHI Npy BNnuBi xonogy. Cnagkosi hakTopu, BNnIuB

xonopy i BOrkocTi, fieTa, KypiHHs i poboya npakTuka, BCi L

UYMHHWKM POBMSATH CBIll BHECOK Y PO3BUTOK LIMX CUMMTOMIB.

Lli 3axogn MoxyTb OyTM NpuUrHATI onepaTtopom, Lwob

MOXIIMBO 3MEHLUUTY BNAUB Bibpadlii:

m Tpumante Tino B Tenni B xonogHy norody . [lpu
ekcrnyarauii npunagy, opsrate pykaBWYKW, LWO6
TpumMaTn pyku i 3an'acta y Tenni. Mosigomnsnocs, Wwo
XonogHa noroga € OCHOBHUM YMHHUKOM, LLUO CRpUsie
cuHgpomy PeriHo.

m [icns koxHoro nepiogy poboTw, 3AiNCHIONTE BRpasu
Ons NiABULLEHHS KPOBOOGiry.

m  Pobitb yacTti nepepsn B po6oTi. 3pobiTb 0OMEXEeHHS
KiNbKOCTi BNAUBY Ha AeHb.

Akwo Bu BigvyBaeTe Oyab-siki 3 CUMNTOMIB LbOrO CTaHy,

HeramHO MPUMUHITE BUKOPUCTAHHS i 3BEPHITLCA A0 Nikaps

3 uiMu cuMnToMamu.

A MOMNEPEDKEHHS

TpuBane BMKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXeEe BUKIMKaTU
abo nocunutu Tpasmu. Mpu BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
npotarom TpuBanoro nepiogy, pobiTb perynsipHi
nepepsu.

3HAWTE CBIV NPOAOYKT.

[uBiTbCS CTOPIHKY 77.

1. Jleso

Bnok nigowsun

3axum nesa

Cuctema 3amiHu nesa 6e3 4ONOMOrY iHCTPYMEHTIB
LLlecTurpanHuin knoy

[Hi3go ans akymynatopa

"ayok nepemukaya

KHonka 6rnokyBaHHS

PN O WN

@
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OYHKLIOHYBAHHA

BY30151 KONnoaKu

MpoaykT Mae Bys3on Konoaku, LO MOBOPaYyeTLCS
Bropy i BHM3 B 060X HanpsiMkax, Wwob nepekoHaTucs,
WO KOModka yBeCb 4ac € MNIIOCKOK MpOTW PixXydoi
nosepxHi. PerynboBaHa Konoaka KoB3a€ BHYTPb i 30BHi,
LLIO [O3BOSISIE BUKOPUCTOBYBATM 3yOLii nesa npu pisHUx
NONOXEHHSX nesa.

HaTucHiTb nes3o nunku B yTpumyBay nesa nunku Ao
ynopy. [lepekoHanTecsi, WO ne30 NWUMKK HagiHO
3aKpinneHi.

FAYOK MEPEMUKAYA

A MOMNEPEMXEHHS

BynbTe o6epexHi, wob He kpyTuTn abo He 3rmHaTu neso
MNIKK.

He nepeBaHTaxyiiTe NpoaykT.

BukopucToByinTe MacTunbHO-OXONOAHY eMYynbCito npu
pi3aHHi M’'sikmx meTanie i ctani. MacTunbHo-oxonogHa
eMynbCis Takox 3bepirae neaa oXonoHyTUMK, 36inbLuye
pixkydy Aito, i NpoAOBXYeE CTPOK crny»6u nesa.

MiuHo 3aTucHITL 3aroTiBmio i pospisaiTe 6nmM3bko A0
TOYKM 3aTUCHEHHS, WO6 ycyHyTn Oyap-aki Bibpauii
3aroTisni. Mpw pisaHHi Tpy6ok Ans ApoTiB abo KyToBOro
3anisa, 3akpinmiTe 3aroToBKy newjatamu, SKWO LUe
MOXIMBO, i BigpisaiiTe 6nunsbko o newar. Wo6 pizaTtu
TOHKONMUCTOBUI Matepian, MnoMICTiTb MaTtepian Mix
[BOMa TBEPAUMU [EPEBHOBONOKHUCTUM NnnTamu abo
nuctamu aHepu Ta 3aTUCHITb Wapw, LWob 3anobirtn
BibpaLlii i po3pvBy maTepiany.

MocTiHo 3ailicHIoWTE NOCTynanbHe HaaaBMnoBaHHS Ha
npunag, Wwob Hacaaka KOHTaKkTyBarna i3 3aroToBKOo.
He BukopucToByiTe TpicHyTi abo nesa nunku. He
BMKOPUCTOBYWTE ne3a MUIkK, siki Bynu noLikomkeHi
abo aecdopmoBaHi.

A MOMNEPEMXEHHS

Mun Big gesiknx cap6, NOKPUTTIB i iHWKMX MaTepianis
MOXe BUKIMKATU po3apaTyBaHHa abo anepriuHi peakuii.
Mun Big Oepes, Takmx sk Oy6, 6yk, MOP Ta iHWMX
nofibHux Matepianis Moxe OyTM KaHLEPOreHHUM.
Tinbku kBanigikoBaHi dhaxiBLi NOBUHHI MaTW MOXIUBICTb
BUKOPUCTOBYBATU MPOAYKT Ha mMaTepianax, Lo MicTsaTb
asbecT.

A MOMNEPEMXEHHS

3aBxau HapgsraiiTe 3axucHi  okynsipy abo  3axucHi
oKynsipy 3  GiYHMMM  WMTKamy npu  ekcnnyaTtauii
npoaykTy. HegoTpMmaHHs uiei BUMOrn Moxe npuBecTn
[0 nonafjaHHs o6'ekTiB B OYi, IO MOXe CMpUYMHUTU
MOXIMBi CEPNO3HI TPaBMMU.

OBCIYrOBYBAHHA

A NOMNEPEMXEHHS

MpoaykT He noBWHeH ByTW MigKNOYEeHNA OO Axepena
XUBMEHHS MpW  CKNajaHHi  Aetanen, perynioBaHHi,
YWLLEHHI, NpoBefeHHi TexHIYHoro obcnyroByBaHHst abo
KONV NpOAYKT He BWKOPUCTOBYETbCS. BigkmioyeHHs
npoaykTy 6yae 3anobirati BUNagkoBOMY 3anycky, siKUA
MOXe NpU3BECTM [0 CEPNO3HMX TPaBM.

m [pu obcnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYWTE TiNbKU iBEHTUYHI
3anacHi YacTMHW. BukopucTaHHs Oyab-siKUX  iHLIMX
neTanein Moxe CTBopuUTM Hebesneky abo CnpuYuHUTK
MOLLKOZPKEHHS MPOAYKTY.

= He BVKOPWUCTOBYWTE PO3YMHHUKM [ONS  OYULLEHHS
nnacTmMacoBux  AeTanen. Binbwicte  nnactmac
BpasnuBa A0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YUHHWMKIB
i moxe Oyt nowkomxeHa X BUKOPUCTAHHSAM.
BukopuCTOBYINTE YNACTI raHyipku Ans BuaaneHHs 6pyay
i ByrinbHOro nuny.

= Hikonu He po3BonsnTe ranbMiBHIN pianHI, GeH3uHy,
npogykTaM Ha OCHOBI HadpTW, i NPOHMKaloYMM Macnam
BCTyNaTyl B KOHTaKT 3 NNacTUKOBUMU AeTansamu. BoHu
MIiCTATb XiMiYHi PEYOBWHW, $IKi MOXYTb 3alLKOAWUTH,
nocnabuTtn abo 3HULWMTK NNacTmK.

= 3aBXOM Hagsaramte 3axucHi okynspu abo 3axucHi
okynsapu 3 6iYHMMM  WMTkamMu  nig  Yac poboTtu
enekTpoiHCTpyMeHTa abo npu 3gyBaHHi nuny. VAKLWO
poboTa nunbHa, TaKoX HOCITb 3aXUCHY Macky.

m [na Ginbwoi 6e3neku i HagiMHOCTI, BCi PEMOHTHI
po6OTM MOBUHHI BWKOHYyBaTUCH B aBTOPW3OBAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi.

3ATANbHI

He BWKOPUCTOBYNTE  PO3YMHHWMKM AN OYULLEHHS
nnactmacoBsux Aetanei. binblwicTe nnactmac Bpasnuea
[0 Pi3HUX BMAIB KOMEPLIMHNX PO3YMHHUKIB i MOXe OyTn
NOLUKOMPKEHa iX BUKOPUCTaHHSM. BukopucToByiTe 4mcTi
raHyipkv Ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

EnekTpunyHi iHCTPYMeHTMH, BMKOPUCTOBYBaHI Ha
CTEKNOBOMIOKOHHOMY ~ MaTepiani,  CTIHHMX  naHensx,
MacTukax abo wTykaTypui nignsaralTe NPUCKOPEHOMY
3Hocy | MoxnuBa iX nepegyacHa BigmoBa, 60
CKINOBOMOKHSIHA ~ CTPYXKa | wnidyBaHHA € ayxe
abpas3viBHUM ANs NiALWWMIHKKIB, LWITOK, KOMyTaTopiB i T.4.
Mwu He pekOMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTW NPOAYKT MPOTArOM
TpMBanoro nepiogy Yacy Ans uux Tvnis martepianis.

A MONEPEMKEHHS

He BukopucTOBYiTE CTUCHEHE MOBITPS ANS BUAANEHHS
nuny 3 npoaykty. Lisi npaktuka HebeaneyHa i npuBoanThL
[0 nonaaaHHs 6pyay i nicky y ymnick oui.

3MALLYBAHHA

Bci niglwmnHmkm B NpOAYKTi 3MaLLeHi 4OCTaTHBOR KiflbKiCTHO
BMCOKOSIKICHOTO MacTuna Aansi BCbOro TEpMiHy Cryx6u
NPOAYKTY MNPV HOPMarbHWX YMOBax ekcrnyaTauii. Takum
YMHOM, J0JaTKOBE 3MaLLEHHS He NoTpibHo.

yKpaiHcbka moBa | 75
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3AXUCT HABKOJIULLIHBOIO CEPEAOBULLIA.

[MepepobnsaiiTe cMPOBUHY 3aMicTb yTunisauii
B AIKOCTi BigxoaiB. MalumHu, obnagHaHHsa Ta
ynakoBKa MoBWHHi ByTu BiacopToBaHi Anst
OPYXHBOI AN HAaBKOMULLHBOTO cepeoBuLLa
yTunisauii.

CUMBOIIN HA NPOOYKTI

MonepemxeHHs Geanekn

LBnakicTe 6e3 HaBaHTaXKeHHS

Bonbtu

MocTiiHnn cTpym

O6epTn abo 3BOPOTHO-NOCTYNAnNbHI Pyxu y
XBUIUHY

CE BignosigHicTb

€Bpasificbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI
YkpaiHCbKuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

Byap nacka, yBaKHO npounTanTe iHCTPYKLIito
nepep 3arnyckom npoayKTy.

Biaxoan enekTpoTexHiyHOi Npoaykuii He cnig
BMKMAATU pasoM i3 nobyToBMMU Bigxogamu.
Bynp nacka, nepepobnsiite Tam, e HasiBHE
ycTaTkyBaHHs. [epeBipTe 3 BalLMM MicLEEBUM
opraHom Briagu abo npoaasLem Ans
KOHCynbTaLin 3 MpmBoAy nepepobku.

CUMBOJIU B LIbOMY KEPIBHULTBI
Mpumitka

3anyacTuHy Ta akcecyap, Lo
NPOAATLCS OKPEMO

LLBnakicTb, MiHiManbHa

LLBnakicTb, MakcumansHa

[Oepeso

Mnactuk

meTtan
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M TpumawiTe pyku nogani Big nes

HacTtynHi curHanbHi cnoBa i 3MiCTM npu3HadeHi Ans
NOSICHEHHS PIBHIB PU3KKY, NOB'A3aHMX 3 NPOAYKTOM.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HeMuHy4e HebeaneyuHy cuTyauito, sika, SKLLO ii
He YHUKHYTUW, MOXe NPU3BECTN A0 cMepTi abo ceprno3Hmnx
TpaBMm.

/\ NOMEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHLiHO HebeaneyHy cuTyauito, sika, SKLLO i
He YHUKHYTUW, MOXe NpU3BECTN A0 CMepTi abo ceprno3HnX
TpaBMm.

/\ NOMEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHUinHO HebeaneyHy cuTyauito, fka, SKLLO
il HE YHVUKHYTW, MOXe NpU3BEeCTU A0 cepeaHboi abo nerkoi
TpaBMW.

MNONEPEMXEHHA

(Bes nonepemxytoumnx cumeonis) Bkasye Ha cutyaldito, sika
MOXe NPVU3BECTN [0 NOLUKOAKEHHS MariHa.

HociTb Hecnuabki, HaAMILHI pyKaBuyku
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English

Product specifications

Reciprocating saw

Model

Voltage

Strokes per minute

Length of stroke

Weight - excluding
battery pack

Weight
(According to EPTA-
Procedure 01/2003)

Measured sound
values determined
according to EN
60745:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined

according to EN
60745:

Vibration emission level:

Cutting board

Uncertainty K

Cutting wooden beam

Uncertainty K

Frangais

Caractéristiques de
I'appareil

Scie sabre

Modele

Tension

Oscillations par
minute

Course de la lame

Poids - sauf pack
batterie

Poids
(Selon la procédure
EPTA 01/2003)

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 60745:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a
été déterminée selon
EN 60745:

Niveau d'émission de
vibrations :

Coupe des planches

Incertitude K

Faisceau de découpe
du bois

Incertitude K

Deutsch

Produkt-Spezifikationen

Sabelsage

Modell

Spannung

Hubzahl pro Minute

Hublénge

Gewicht - ohne
Akkupack

Gewicht
(GemaR EPTA-
Verfahren 01/2003)

Gemal EN 60745:
gemessene
Schallwerte

A-bewerteter

Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme) wurden
nach EN 60745:

Vibrationspegel

Sagen von Spanplatte

Unsicherheit K

Sagen von
Holzbalken

Unsicherheit K

Espafiol

Especificaciones del
producto

Sierra de vaivén

Modelo
Tension

Golpe por minuto
Longitud de carrera

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2003

Valores medidos del
sonido en funcion de
la norma EN 60745:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K
Nivel de potencia
acustica ponderada

enA

Incertidumbre K

Los valores totales

de vibracién (Suma
vectorial triaxial) se han
determiado segun la
norma EN 60745:

Nivel de emision de
vibracion:
Cortar placas

Incertidumbre K

Cortar vigas de
madera

Incertidumbre K

Itali

Specifiche prodotto

Motosega
reciprocante

Modello

Voltaggio

Giri al minuto

Lunghezza dei colpi

Peso - Senza
gruppo batteria

Peso

(Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003)

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 60745:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

I valori di vibrazione
totali (somma vettore
triassiale) sono
determinati secondo
gli standard EN 60745:

Livello di emissioni
vibrazioni:

Tagliare la assi

Incertezza K

Tagliare assi di
legno

Incertezza K

Nederlands
Productspecificaties
Reciprozaagmachine
Merk

Spanning

Slagen per minuut

Slaglengte

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht
(Overeenkomstig
de EPTA-procedure
01/2003)

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 60745:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
werden vastgesteld in
overeenstemming met
EN 60745:

Trillingsemissieniveau:

Platen zagen

Onzekerheid K

Zagen van houten
balken

Onzekerheid K

@




Portugués

Especificagdes do
produto

Serra de sabre

Modelo

Voltagem

Tragado por
minuto

Comprimento de
golpe

Peso - excluindo
conjunto de
bateria

Peso

(According to
EPTA-Procedure
01/2003)

Valores medidos
do som em
fungéo da norma
EN 60745:

Nivel de
pressao sonora
ponderada A

Incerteza K

Nivel de
poténcia sonora
ponderada A

Incerteza K

Os valores totais
de vibragdo
(Soma vectorial
triaxial) foram
determinados

de acordo com a
norma EN 60745:

Valor de emissao
de vibragdo

Cortar placas

Incerteza K

Corte de viga de
madeira

Incerteza K

Dansk
Produktspecifikationer
Stiksav
Brand

Speaending

Slag pr. minut

Slagleengde

Veegt - Batteri
medfelger ikke

Vaegt
(I henhold til EPTA-
procedure 01/2003)

Malte lydveerdier
bestemt iht. EN
60745.

A-vaegtet
lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

De totale
vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum)
er bestemt i henhold
til EN 60745:

Vibrations-
emissionsniveau:

Skeering af breedder

Usikkerhed K

Skeering af
treebjeelke

Usikkerhed K

Svenska

Produktspecifikationer

Sticksag

Modellnummer
Spanning

Slag per minut

Slagléangd

Vikt - Batteri
medféljer ej

Vikt
(According to EPTA-
Procedure 01/2003)

Uppmaétta ljudvarden
enligt EN 60745:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd
ljudeffektsniva

Osékerhet K

De totala
vibrationsvarderna
(triaxial
vektorsumma)
bestams enligt EN
60745:

Vibrationsniva:

Skar skivor

Osékerhet K

Sagbalk i tra

Osékerhet K

®

Suomi

Tuotteen tekniset
tiedot

Kehyssaha

Mallinumero

Jannite

Iskua minuutissa
Iskun pituus

Paino - ilman
akkua

Paino
(EPTA-
menetelmén
01/2003
mukaan)

Mitatut arvot
maaritetty EN
60745 standardin
mukaan.

A-painotettu
aanenpainetaso

Epétarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

Epatarkkuus K

Térinan
kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
madritettyna
standardien

EN 60745
mukaisesti:

Térinataso:

Laudat
leikkaamiseen

Epatarkkuus K

Puupalkin
leikkaaminen

Epatarkkuus K

Norsk
Produktspesifikasjoner
Bajonettsag

Modell
Spenning
Slag pr. minutt

Bladets
kuttelengde

Vekt - uten

batteripakke

Vekt (I henhold til
EPTA-prosedyre
01/2003)

Malte lydverdier
bestemt iht. EN
60745:

A-vektet
lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet
lydeffektniva

Usikkerhet K

De totale
vibrasjonsverdiene
(triax vektor-sum) er
fastsatt i henhold til
EN 60745:

Utslippsniva for
vibrasjoner:

Skjeering av plater

Usikkerhet K

Kapping av
trebjelker

Usikkerhet K

Pycckun

XapaKkTepucTuku
vanenusi

CabenbHas nuna

Mopenb

Hanps»keHve

MpoxopnoB 3a
MUHYTY

[AnuHa xopa

Bec - 6e3
aKKyMymnsTOPHOIA
Gatapen

Bec (According to
EPTA-Procedure
01/2003)

N3mepeHHble
3Ha4YeHus
napameTpoB 3ByKa
onpeperneHs! B
COOTBETCTBUM C
EN 60745:

YpoBeHb
A-B3BeLLEHHOTO
3BYKOBOIO
[AaBneHus

MorpewHocts K

YpoBeHb
A-B3BeLLEHHON
3BYKOBOI
MOLUHOCTH

MorpewwHocts K

CymmapHoe
3HaveHne
BuGpauum (cymma
BEKTOPOB M0 TpeM
KOOPAMHATHBIM
ocsm)
onpeaeneHo B
COOTBETCTBIM CO
craHpgapTom EN
60745:

YpoBeHb
BuGpauum:

Pexet gockun

MorpetwHocts K

Pacnunoska
[AEPEBSIHHBIX
6anok

MorpewwHoctb K

R18RS
18V ==

0 - 2900 min”'

28 mm

24 kg

2.8 kg

L, =80,5dB(A)

L,=91,5 dB(A)

a,5= 15,6 m/s?

1,5 m/s?

a, e = 16,2 m/s?

1,5 m/s?

@




Polski

Cestina

Lietuviskai

Parametry techniczne

Pita bagnetowa

Numer modelu

Napiecie

Liczba skokéw na
minute

Skok

Waga - bez
akumulatora

Waga
(Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2003)

Zmierzone warto$ci
akustyczne zgodnie z
norma EN 60745:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewnosc¢
pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewnos¢
pomiaru K

Warto$ci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego) okreslone
zgodnie z normg EN
60745:

Poziom emisji
wibracji:

Ciecie ptyt

Niepewnos¢
pomiaru K

Przecinanie belek
drewnianych

Niepewnos¢
pomiaru K

Technické Udaje
produktu

Pily ocasky

Znacka

Elektrické napéti

Rézy za minutu

Délka drahy

Hmotnost - bez
baterie

Hmotnost
(Dle protokolu EPTA
01/2003)

Naméfené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
60745:

Hladina akustického
tlaku vaZena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota K

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN 60745:

Hladina vibraénich
emisi:

Rezani Karton

Nejistota K

Rezani drevéného

tramu

Nejistota K

Termék miiszaki adatai

Lengéfiirész

Tipus

Feszlltség

Loket percenként

Lokethossz

Tomeg - akkumulator
nélkdl

Témeg
A01/2003 EPTA-
eljaras szerint

Ahang értékek
meghatarozasa az
EN 60745: szerint
tortént:

A-sulyozott
hangnyomaésszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K
A vibracio teljes értékei
(haromtengely(i
vektorosszeg), az

EN 60745 szerint
meghatarozva:

Vibraciokibocsatasi
szint:

Deszkak vagasa

Bizonytalansag K

Fagerendak vagasa

Bizonytalansag K

Specificatiile
produsului

Ferastrau tip sabie

Numér serie

Tensiune

Curse pe minut

Lungimea cursei

Greutate
- exclusiv
acumulatorul

Greutate

(in conformitate
cu Procedura
EPTA din
01/2003)

Valori de sunet
masurate
determinate in
conformitate cu
EN 60745:

Nivel de presiune
acustica
ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica
ponderata A

Incertitudine K

Valorile totale
ale vibratjilor
(suma vector
triaxiald) au fost
determinate in
conformitate cu
EN 60745:

Nivel de emisie
vibratii:

Taiere placaje

Incertitudine K

Taierea pléacilor
de lemn

Incertitudine K

Produkta
specifikacijas

Zobenzagi

Modelis

Spriegums

Gajiens minaté

Gajiena garums

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars

(Saskana ar
EPTA procediru
01/2003)

Izméritas
skanas vértibas
ir noteiktas
saskana ar EN
60745:

A-limena skanas
spiediena Iimenis

Nenoteiktiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

Nenoteiktiba K

Vibracijas
kopéjas vertibas
(triaksiala
vektoru summa)
ir noteiktas
atbilsto$i EN
60745:

Vibracijas
emisijas limenis:

Déli grieSana

Nenoteiktiba K

Cutting wooden
beam

Nenoteiktiba K

Gaminio techninés
savybés

Slankujj pjakla

Modelis

tampa

Smagiai per
minute

Smigio ilgis

Svoris -
nejskaitant
baterijos paketo

Svoris

(Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos
(EPTA) nustatytg
tvarkg 01/2003)

ISmatuotos
garso vertés
nustatytos pagal
EN 60745:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
60745:

Vibracijy emisijy
lygis:

Pjovimo plokstes

Nepastovumas K

Medinis pjovimo
tasas

Nepastovumas K

Toote tehnilised
andmed

Lehtsae

Mudeli tahis

Pinge

Kéikude arv minutis

Kaigupikkus

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass

(Vastavalt EPTA-
protseduurile
01/2003)

Mbétevaartused on
kindlaks méaaratud
vastavalt standardile
EN 60745:

A-kaalutud helirohu
tase

Méaéramatus K

A-kaalutud
helivéimsuse tase

Maaramatus K

Vibratsiooni lldvaéartus
(kolme suuna
vektorsumma) on
kindlaks méaaratud
vastavalt standarditele
EN 60745:

Vibratsiooniemissiooni
tase.

Plaadid I6ikamine

Méaéramatus K

Prusside
saagimiseks

Maaramatus K




Hrvatski

Specifikacije
proizvoda

Sabljaste pile
Marka

Napon

Poteza po minuti

Duljina poteza

Tezina - baterija
nije uklju¢ena

Tezina
(Prema EPTA-
postupku 01/2003)

Mjerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 60745:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost K

Ukupne vrijednosti
vibracija (troosni
vektorski zbir)
odreduju se u

skladu s EN 60745:

Razina vrijednosti
vibracija:

Rezanje ploce

Neodredenost K

Zraka za rezanje
drveta

Neodredenost K

Slovens|

Specifikacije izdelka

Recipro¢na zaga

Znamka

Napetost

Gibov na minuto

DolzZina hoda

Teza - razen baterij

Teza

(Skladno s
postopkom EPTA
01/2003)

Izmerjene

zvoéne vrednosti

dolocene v skladu
s standardom EN
60745:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Negotovost K

A-izmerjena raven
zvocne moci

Negotovost K

Efektivna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dolocena v skladu z
EN 60745:

Raven emisij
vibracij:

Rezanje plosce

Negotovost K

Rezanje trama

Negotovost K

Slovencina

Specifikacie produktu

Priamociarej pily
Znacka

Napétie

Zaberov za minutu

Dizka zdvihu

Hmotnost -
okrem jednotky
akumulatora

Hmotnost'
(Podia EPTA-
Procedure
01/2003)

Namerané hodnoty
uréené podla EN
60745:

Vazena A hladina
akustického tlaku

Neurgitost K

Vazena A hladina
akustického
vykonu

Neurcitost' K

Celkové hodnoty
vibracii (suma
trojosového vektora)
stanovené podla EN
60745:

Urovedi emisii

vibrécii:

Rezanie dosky

Neurgitost K

Rezanie drevenych
tramov

Neurcitost' K

®

EAANVIKG

Mpodiaypagég
Mpoi6vtog

MaAivdpopiko
TPIGVI

Movrého
Taon

Mepdouara avd
AemiTd

MAkog Trepdopatog

BApog - Xxwpig
uTTaTapia

Bdpog
(Z0pewva pe TNV
AioSikacia EPTA
01/2003)

MeTpnuéveg TIPEG
fxou cUppwva P
10 EN 60745:

A-oTabpiopévo
emriedo Trieong
fixou

ABeBaidtnTa K

A-oTabpiopévo
eTmiTedo éviaong
fixou

ABepaidTnTa K

O1 OUVOAIKEG

TIPEG KPABATHWY
(Tp1agovik6
SIavVUTHATIKO
aBpoiopa)
kaBopioTnkav
oupewva pe Ta EN
60745:

Emiredo
EKTTOUTILOV
KPadaoHWYV:

Kot oavideg

ABeBaidtnTa K

Kot §0Aivng
BokoU

ABeBaiétnTa K

Tirkce
Uriin Ozellikleri

Kilig testereniz

Marka
Gerilim
Dakikada strok

Strok uzunlugu

Agirlik - Harici
batarya takimi

Agirlik
(According to
EPTA-Procedure
01/2003)

EN 60745: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

A agirlikh ses
basing seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikh ses gicti
seviyesi

Belirsizlik K

Titresim toplam
degerleri (ligeksenli
vektor toplami) EN
60745 standartlarina
gore belirlenmistir:

Titresim emisyon
seviyesi:

Kesim tahtasi

Belirsizlik K

Ahsap kiris kesimi

Belirsizlik K

ykpaiHcbka MoBa

TexHiuHi
XapaKTepUCTMKN
npoaykTy

wabenbHoi nnkn
Mogenb

Hanpyra
YnapiB Ha XBUNUHY

[loBxuHa xopy

Bara (6e3
akymynsTopa)

Bara
(3rigHo Mpoueaypw
EPTA 01/2003)

BumipsiHi
3HAYEHHS! LyMy
BU3HAYaOTLCS
signoeigHo go EN
60745:

A-3BaXKeHWI piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY

HesuaHaueHbicTb K

A-3BaeHun
piBeHb 3BYKOBOT
NOTYXHOCTI

HesusHaueHbIcTb K

3aranbHe
3HayeHHs Bibpauii
(TpiakciansHas
BeKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCS
signosigHo go EN
60745:

Pisetb emicii
Bibpauji

[Howka ans
HapizaHHa

HesunaHaueHbicTb K

Piska pepes'siHy
Ganky

HesuaHayeHbicTb K

R18RS

18V ==
0 - 2900 min”'

28 mm

24kg

28kg

L, =80,5dB(A)

3dB

L,=91,5dB(A)

3dB

a,,=156 m/s?

1,5 m/s?

a,ye= 16,2 m/s?

1,5 m/s?




English

Maximum cutting
capacity (Wood)

Maximum cutting
capacity (Steel)

Maximum cutting
capacity (Plastic
pipe)

Replacement parts

Reciprocating saw
blade set

Italian

Capacita di taglio
massima (Legno)

Capacita di taglio
massima (Acciaio)

Capacita di taglio
massima (Tibo di
plastica)

Parti di ricambio

Set motosega
reciprocante

Nederlands

Max. zaagcapaciteit
(Hout)

Max. zaagcapaciteit
(Staal)

Max. zaagcapaciteit
(Kunststof buis)

Vervangonderdelen

Reciprozaagbladset

Francais Deutsch Espafiol

" . Maximale -~ o
Capacité maximale L Maxima capacidad
de coupe (Bois) ST de corte (Madera)

P (Holz)

o . Maximale - .
Capacité maximale L Maxima capacidad
de coupe (Acier) Schnitleistung de corte (Acero)

P (Stahl)

Capacité maximale | Maximale Maxima capacidad
de coupe (Tuyau Schnittleistung de corte (Tubo
plastique) (Kunststoffrohr) plastico)
Pigces de Ersatzteile Piezas de repuesto
Rechange
Jeu de lames pour Sageblatt-Set fiir Juego'de Gl

5 . . para sierra de
scie sabre Sabelsage L

vaivén

Cestina

Maksymalna
zdolnos¢ cigcia
(Drewno)

Maksymalna
zdolno$¢ ciecia
(Stal)

Maksymalna
zdolnos¢ cigcia
(Plastikowa rura)

Czesci zamienne

Zestaw ostrza
pity bagnetowej

Maximalni fezaci
kapacita (Drevo)

Maximalni fezaci
kapacita (Ocel)

Maximalni
fezaci kapacita
(Plastove
potrubi)

Nahradni dily

Sada lista
Savlové pily

Magyar Romana Latviski Lietuviskai
T Capacitate Maksimala D'ldz_lau5|as .
Maximalis vagasi L < L X pjovimo Maksimaalne
L, maxima de taiere [grieSanas jauda L PR .
teljesitmény (Fa) pajégumas 16ikevoime (Puit)
(Lemn) (Koks) .
(Mediena)
Didziausias
b Capacitate Maksimala L .
Maximalis vagasi L. < L . pjovimo Maksimaalne
o . maxima de tdiere |grieSanas jauda L R
teljesitmény (Acél) _ pajégumas I16ikevdime (Teras)
(Otel) (Térauds) ]
(Plienas)
P Didziausias
e . Maksimala L .
Maximalis vagasi Capacitate . . pjovimo Maksimaalne
S A < grieSanas jauda L e 1]
teljesitmény maxima de taiere pajégumas 16ikevéime
p . N . (Plastmasas S
(Miianyag cs6) (Teava de plastic) (Plastikinis (Plasttoru)
caurule) )
vamzdis)
; ) Atsarginés
Cserealkatrészek Piese de schimb  [Rezerves dalas detalégs Asendusosad
P Set lame pentru Zobenzaga Dvipusio Lehtsae
Lengéfiirész ‘s . ox
firészlapkészlet ferastrau tip asmenu pjuklo gelezéiy saelehtede
P sabie komplekts komplektas komplekt




®

Portugués Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckui
Cepaeiiul: Max Maximal L Maksimum MakcumansHas
de corte . . . Maksimileikkuusyvyys . "
. skeerekapacitet | sagkapacitet skjeerekapasitet NpOV3BOANTENBHOCTL 200 mm
maxima (Tree) (Tra) (17 (Tre) e3aHus (dpeBecuHa)
(Madeira) P P
Capacidade Max Maximal Lo Maksimum MakcumansHas
. A . Maksimileikkuusyvyys . "
de corte skaerekapacitet | sagkapacitet (Teras) skjeerekapasitet NpoV3BOANTENBHOCTb 20 mm
maxima (Ago) | (Stal) (Stal) (Stal) pe3anus (Ctanb)
Capacidade
. . MakcumansHas
D e Ay MRl Maksimileikkuus: S WELSIaNi NPOV3BOANTENBHOCTh
maxima skeerekapacitet | sagkapacitet . . YUYy skjeerekapasitet P 2 50 mm
. . (Muoviputki) pesaHus
(Tubo (Plasticrer) (Plastror) (Plastrer)
- (MnactukoBas Tpyba)
plastico)
Pega§ d.e_ Reservedele Utbytesdelar Varaosat Reservedeler B3anacHble yactu
substituicao
Conlunlto . ) " Sett med Habop nunbHbIx
de laminas Klingeszet til Bladsats for o
" . Kehyssahan terdsarja | sagblader for nonoTeH Ans RAKO6RB
para serra de | stiksav sticksag . o
L bevegelig sag cabenbHon bl
vaivém
Hrvatski Slovensko Slovencina EAANvIKG Turkce ykpaiHcbka MoBa
Mak5|maln| Najvecja rezalna Maximalna kapacita MEVIOT” . |Maksimum kesme Machaana
e kapaciteta (Les) rezania (Drevo) SRR (TS kapasitesi (Ahsap) MoTyXKHICTE AL
rezanja (Drvo) P (Z0Ao) P 3P, pisaHHs (depeBo)
Mak3|lrnaln| Najvecja rezalna Maximalna kapacita MEVIG‘[T] . |Maksimum kesme Machv.laana
kapacitet kapaciteta (Jeklo) rezania (Ocel) duvareTnTa kotrfg kapasitesi (Celik) roTyxHicTe 20 mm
rezanja (Celik) P (Xd&AuBag) P pisaHHs (Ctanb)
. A A MakcumansHa
Maksimalni R . . Méyiotn . .
. Najvecja rezalna Maximalna kapacita . Maksimum kesme MOTYXHICTb
kapacitet X . . . duvartétnta . . X
. kapaciteta (Plasti¢na |rezania (Plastova . . |kapasitesi (Plastik pi3aHHs 50 mm
rezanja . koG (MAacTIKGG
e " cev) rarka) " boru) (Mnactmacosa
(Plasti¢na cijev) owAnfvag )
Tpybka)
55;?::,23 Nadomestni deli Nahradné diely AvTaANaKTIKG Yedek pargalar BanacHi 4acTuHu
Kf’“.’p'et Komplet Zag'.mh Suprava ostri 2eT AeTTidwV Kilig testere bigak | Habip nes
ostrica za listov za sabljasto . o . . RAKO06RB
. . . priamociarej pily TTAAIVOPOMIKOU takimi wabenbHoT NUMKu
sabljastu pilu Zago -




English
Battery and
charger

(not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not
included)

Compatible battery pack

Francgais

Batterie et
chargeur

(non compris)

Lithium-lon

compris)

Pack batterie compatible

Chargeur compatible (non

Deutsc

Akku und
Ladegerat

Lieferumfang enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Kompatible Akkus (nicht im

panol

Packs de Bateria

I6n-litio

incluido)

Bateria y cargador

compatibles (no incluido)

Cargador compatible (no

Italia

Batteria e
caricatore

Gruppo batterie

loni di litio

Caricatore compatibile
(non incluso)

compatibile (non incluso)

Nederlands

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Polski

Roméana

Latviski

Akumulator i
tadowarka

dotgczona)

Li-lon

Odpowiednia tadowarka
(nie dotgczona)

Pasujgce akumulatory (nie

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Baterie a nabijecka

Akkumulator és
tolté

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis t6lté
(nem tartozék)

Baterie si
fncarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un
ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

LietuviSkai

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)




Dansk

Bateria e
carregador

Baterias compativeis
(nao incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(nao incluida)

Batteri og
oplader
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si 'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou I'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe tiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshohe (iber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido seguin una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
0 no recibe el mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi 0 non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

AVISO

O nivel de emissé&o de vibragdes fornecido nesta folha de informagées foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliag&@o preliminar da exposicdo. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicag&o principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
considerag@o o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposigao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutengéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagédo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifolge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfare en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfgre en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmenstre.

@
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmats i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéndaren utsatts for. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nér verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvéands i
andra syften, med andra tillbehér eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget &r avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer &r:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla hdnderna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilld, ja
voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sité voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen padasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kdytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarinataso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k ttaa kokonaisaltistumista huomatt: ti koko tydjakson kuluessa.

Térinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tyéskentelyyn. Tama
voi véhentaa kokonaisaltistumista huor i koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi Iampimina, organisoi tyénkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erklaerte
vibrasjonsnivéet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskijellig tilbehor eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne vaere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for a beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktayet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpaUMM, NPUBEAEHHBIA B AaHHOM CMPaBOYHOM fUCTE, U3MEPEH
COrnacHo cTaHAapTU30BaHHbIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET WCMONb30BaTLCS AN CPABHEHUS PasfNiHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BaTLCH AMs TeMbHOIM OLIEHKM BuGpaLmM.
3asBreHHbI ypoBeHb BUGPaLUN AeHCTBUTENEH [Nl OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OHaKo, €CAM UHCTPYMEHT UCTONb3yeTcs ANs APYTUX Uenen, ¢
[PYTMU NPUCNOCOBNEHNSIMAU, UMW NIIOXO 0GCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUBPaLINK
MOXET OTNINYATLCA OT YKa3aHHOro. ATO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMMUMHY
BO3AeiicTBMA 3a obluee BpeMsi paboTbl.

Tpu OLIeHKe YPOBHS BO3AENCTBIS BUBPALIMN CrIeaYeT Takke NPUHSATL BO BHUMaHUe
BPEeMsi IPOCTOEB U XOMOCTOM XOA (KOFIa MHCTPYMEHT BBIKIIOUYEH 1 KOTAa BKITIOYEH,
HO paboTa He NPon3BOANTCH). DTN HAKTOPbI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHbLWINTD
BENUYMHY Bo3aencTBusi BuGpaumn 3a obuee Bpems pabotbl. Onpegenvte
[IONOMNHUTENbHbIE MePbl 6e30MacHOCTH, 3allmLiaiolle paboTalowero oT BUsHUS
BUBPaLMM: TexHUYeckoe 0BCMyXMBaHUE MHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HE/IoNyLIEHe OXNAXAEHWUS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMBI U PACTIOPSIAOK PaGOoThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
calym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznand hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouZiti, s raznymi doplitky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibragni emise lisit. Toto maze vyrazné zvysit trover
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad Grovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz Casy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyZ pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
aroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete doplriujici bezpecnostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kilénb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhaté a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibraci6-kibocsatas értéke ettél eltérd is lehet. Ez jelentdsen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama sorén.

Avibracionak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
id6intervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikodik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezel6 vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este oprita sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.

@
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas ITmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas limena novértéjumam janem veéra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas limeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testa, aprasyta EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bt naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Tagiau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i§jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tdoriistade
omavaheliseks vérdlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tdoriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate todriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui tooriist on puudulikult hooldatud, siis v8ib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel vaib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda mérgatavalt.
Vibratsiooni rtuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui tooriist on valja
lulitatud voi kui tooriist podrieb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel vaib
téoperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja tddvahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MoZe se koristiti u po¢etnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moze se razlikovati. Ovo moZe znac¢ajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izklju¢eno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob¢utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zacitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroved emisie vibracii, uvedena v tomto informa&nom harku bola namerana v
sulade so Standardizovanym testom, dany normou EN60745 a moZe sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urovei emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikécie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo mé zIu adrzbu, trover vibracii sa moze liSit. Tymto sa méze
vyrazne zvyS$it Uroveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu préce.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do uvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZzi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa m6Ze vyrazne znizit Groveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového
Gasu prace. Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prisluSenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

@ MPOEIAOMOIHZH

Ta eTTiTeda EKTTOPTIWV KPABACUWY TTOU TIAPEXOVTAI OTO TTAPOV EVIHEPWTIKG
QUAAGDI0, Exouv PETPNBET Baoel TUTTOTTOINUEVNG SOKIPAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN60745 kal utropoUv va oguykpiBoUv yia Tn cUYKpIOoN Tou £pyaAeiou pe GAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoTroinBoUy yia TIPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng €kBeong.
Ta SnAwpEva ETHTTESA EKTIOUTIWY KPAdACUWY apopouV TIG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaAgiou. QoT600, v TO EPYAAEI0 XPNOIPOTIOIEITAI YIa SIQPOPETIKEG EQUPHOYEG,
HE DIOPOPETIKA EEAPTANATA I PE KAKF GUVTAPNON, N EKTTOUTIT KPASAOUWY PTTOPET
va dlapépel. AuTo PTTopEi va augAoel onUavTIKG To miTTed0 EKBETNG OTN CUVOAIKA
Tepiodo epyaciag.

H exTipnon Twv emmédwy €kBeong o€ Kpadaopoug Ba TTPETTE £TTIONG va AauBavel
UTT' 0N TIG XPOVIKEG TIEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEQYOTTOINUEVO
A A&IToUpYE XWPIG va XPNOIHOTIOIEITAI OE OUYKEKPIPEVN Epyaoia. AuTd PTTopEi va
HEIDOEI oNavTIKG To emiTredo £kBeang aTn ouvoAikn Trepiodo epyaciag. EQapuooTe
EMTTPOOBETA PETPA ACPAAEIAG yIa TNV TTPOCTATTA TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV KPadaopwy, OTTWG Ta £§AG: CUVTNPEITE TO epyaAgio Kal Ta e§apTApaTa,
SiatnpeiTte Ta xépla {E0TA, OpyavwOTE HOTIBa epyaadiag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak olgtilmiis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak icin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgiide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin dederlendiriimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz éniinde
bulundurulmahdir. Bu durum toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini énemli dlglide azaltir. Operatéril titresimin etkilerinden korumak igin ilave
giivenlik énlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ MONEPEMKEHHSA

PiBeHb BibpaLii, 3a3HaveHuni y LpoMy iHthopMaLiiiHOMy NCTKy, 6yB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i CTaHAAPTM30BaHUM BUNpobyBaHHAM, HaBeaeHum B EN 60745 i moxe
BWKOPWCTOBYBATUCS ATsi NOPIBHSIHHS OAHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHWKM. BiH Moxe ByTu
BUKOPWUCTaHWIA ANsi NonepeaHboi OUiHKU BMnuBy. 3a3HaueHwnit piseHb BiGpauii
NPe/CTaBsie OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHTY. TUM He MEHLL, SIKLLO IHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCS NS Pi3HWX AOAATKIB, 3 PI3HUMU akcecyapamu i HeJOrMAHYTUR,
piBeHb Bibpalii Moxe Bigpi3HATUCA. Lie MoXe 3HauYHO MiABULLWTY PiBEHb BMNMBY
NPOTArOM yCcbOoro PoGoYOro nepioaly.

Mpw ouiHOBaHHI piBHA BNNuBY Bibpauii HEOBXiAHO TakoX BpaxoByBaTH Yac, Konm
IHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo Konu BiH Npauioe, ane Hacnpaegi He BUKOHYE HisiKOT
po6oTu. Lie MoXe 3HaYHO 3MEHILMTY PiBEHb BNAMBY NPOTATOM YCbOro POGOYOro
nepiogy. [ins 3axvcTy oneparopa Bif BNAuBy Bibpalyii, BU3Ha4TE AOAATKOBI 3axoau
6eanekn, Taki sik: PETeNbHUI A0S/ 33 IHCTPYMEHTOM | NPUNazasm, TPUMaHHS pyk
B Tenni, i opranisauis cxemu po6oTu.

@
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this option

is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of

the data which are required to enter online and they have to accept the

terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out

by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve

as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

—  power tool accessories provided with tool or purchased separately.
Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord,
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilit¢ d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur 'emballage. L'utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours

qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour

I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans

le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur

final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données

requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions.

La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi

que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de

I'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

—  carburateurs agés de plus de 6 mois, réglages du carburateur aprés
6 mois

—  accessoires d'outil 8 moteur fournis avec I'outil ou achetés séparément.
De telles exclusions incluent de fagon non exhaustive les embouts de
vissage, les forets, les disques de pongage, le papier de verre et les
lames, les guides latéraux

— composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les charbons, les mandrins, les
cables secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de pongage, les
sacs a poussiéres, les tubes d'extraction de la poussiére

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de

la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1. Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt
ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine
Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt
ist ausschlieRlich fir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

2. In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or
auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Mdglichkeit die Garantiezeit
Uber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschaften und/oder auf der
Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu
gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.
Der Endverbraucher kann sich firr die erweiterte Garantie im Land seines
permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem
Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher
ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben
und die Geschéftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte
Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum
dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte
bleiben unangetastet.

3. Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle
Produktmangel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab. Diese
Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt keine
weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf beilaufige
oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn das Produkt
missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das verandert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

— JedeBeschadigung die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu
reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

- Jede Beschéadigung die von auBeren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschleil und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehor oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhdltliches Zubehor.
Diese Ausnahmen sind einschlieRlich aber nicht beschrankt auf
Schraubeinsatze, Bohrer, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
seitliche Fiihrungen.

—  Komponenten (Teile und Zubehér) die normalem Verschlei
unterliegen, einschlieflich aber nicht beschrankt auf Kohlebirsten,
Spannfutter, Netzkabel, Zusatzhandgriffe, Schleifplatten, Staubbeutel,
Staubabzugschlauche

4. Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir jedes
Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI Kundendienst
gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr értlicher RYOBI Handler
das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI
Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher verpackt werden, ohne
gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein
und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

5. Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine
Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile
oder Werkzeuge treten in unseren Besitz Uber. In einigen Landern miissen
Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

6. Diese Garantie gilt in der Europaische Gemeinschaft, Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie
lhren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere
Gewahrleistung auRerhalb dieser Gebiete gilltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza
a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse
con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y
destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se
ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)
existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo
descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.
eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas
o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas recién
adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra. El usuario
final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais de residencia si
éste aparece en el formulario de registro en linea en que esta opcién es
vélida. Ademas, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que
se guarden los datos que se solicitan para entrar en linea y aceptar los
términos y condiciones. El recibo de la confirmacion de registro, que se
enviara por correo electrénico, y la factura original que muestre la fecha
de compra serviran como prueba de la ampliacién de la garantia. Sus
derechos estatutarios permaneceran intactos.

3. La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del
producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en
la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacién o sustitucion
y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,
dafios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho
un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual
de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no
se aplica a:

— cualquier dafio del producto derivado de un mantenimiento inadecuado

- cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

— cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafos fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen,
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos
abrasivos, lijas de papel y cuchillas, guia lateral

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbon,
portabrocas, cable de alimentacion, mango auxiliar, bolsa para el
polvo, tubo de salida del polvo

4. Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto
de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la
siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su
distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion
del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico
RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga
ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccion del
remitente e ir acompafado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma
gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de
garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra
propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo debera
pagarlos el remitente.

6. Esta garantia es vélida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,
Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se
aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1.

Il periodo di garanzia per il consumatore € di 24 mesi ed ha inizio dalla data

in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata

da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato

e progettato solo per l'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene

invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la

possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra

registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto

a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita

e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena

acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale pud

accedere all'offerta nel suo paese quando la stess ¢ valida e qualora si sia

registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso

all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che i termini e le

condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione

verra inviata via email e la fattura originale indicante la data d'acquisto verra

utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti legittimi dell'utente

rimarranno invariati.

La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il

periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla

data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione

e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o

consequenziali. La garanzia non ¢ valida se il prodotto non € stato utilizzato

come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in maniera non

corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

—  qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato
di riparare o che si & tentato di riparare senza |'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da
sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

— elettroutensili forniti con I'utensile o separatamente. Tali esclusioni
comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

— componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso
ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo
dell'alimentazione, manico ausiliario, piastra di levigazione, sacchetto
pr la polvere, tubo di scarico polvere

Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato

presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella

seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare

il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a

un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato

senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con

l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve

descrizione del problema riscontrato.

Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &

coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una

estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile

cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o

invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

Questa garanzia & valida all'interno della Comunitad Europea, in Svizzera,

Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste

aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per

determinare se si applica un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint

vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet

worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De

garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een

mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als

deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website

www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk

aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar

nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren.

De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn

verblijfsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer

deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming

geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krijgen

tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het

ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via e-mail wordt verzonden,

en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van

de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.

De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de

garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de

aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging

en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,

incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd

misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief

werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

— schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps,
spanning, frequentie)

— schade veroorzaakt door externe invloeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

—  gereedschapsaccessoires die met het werktuig worden meegeleverd
of afzonderlijk worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten,
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven,
schuurpapier en —bladen, laterale geleiders

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels,
boorhouders, stroomsnoeren, bijkomende handvatten, schuurplaten,
stofzakken, stofuitlaatbuizen

Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-

onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de

adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde

landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de

RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-

onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt

zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres

van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen

gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie

wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen

worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of

leveringskosten door de verzender worden betaald.

Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u

contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een

andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comega
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.
Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)
existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador final
podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia se
este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgéo é valida.
Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento para
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e aceitar os
termos e condigdes. A confirmagéo de registo, que sera enviada por correio
electronico, e a factura original que mostre a data de compra servirdo
como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos estatutarios
permanecergo intactos.
A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do
produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na
data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substitui¢do e
nao inclui qualquer outra obrigagdo que se deva a, embora sem se limitar
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia nao é valida se se fez
um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de
instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nao se aplica a:
— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada
—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas
— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes
— qualquer produto que no seja CE
— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizag@o prévia de Techtronic Industries
— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)
— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias estranhas
—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo
— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta
—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas
—  carburador apés 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses
— acessorios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Ditas exclusdes incluem, embora sem se
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos,
lixas de papel e laminas, guia lateral
— componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e ruptura
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvéo,
portabrocas, cabo de alimentagdo, mangueira auxiliar, bolsa para o
po, tubo de saida do p6
Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de
servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte
lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico
RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha
qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do
remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.
Uma reparag@o/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma
gratuita. Nao constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de
garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto com
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra
garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kebsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der er

ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet p& www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kgbsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis det

er opfort pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give

deres samtykke til lagring af de data, der er ngdvendige for at komme ind

pa nettet, og de er nadt il at acceptere vilkar og betingelser. Kvitteringen pa

modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail, og den originale

faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa den udvidede

garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uzendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i Iabet af garantiperioden, som kan

feres tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien

begraenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter ikke andre

forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller fglgeskader.

Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for misbrug,

anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet forkert.

Denne garanti deekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som folge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet adelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

— normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  Tilbeher til elprodukter, der er forsynet med vaerktgj eller kebt
separat. Sadanne undtagelser inkluderer, men er ikke begrzenset til,
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sidefering

— komponenter (dele og tilbehgr), der udsaettes for naturlig slitage,
inklusive, men ikke begreenset til, kulberster, spaendepatron,
stromforsyningskabel, hjeelpehandtag, slibeplade, stgvsugerpose,
stgvudsugningsrer

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI serviceveerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), veaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den medfarer ikke

forleengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller veerktajer

overgar til vores ejendom. | nogle lande skal leveringsomkostninger eller

porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte sin

autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre garantier

er geeldende.

overholdelse  af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som foljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden &r 24 manader fér konsumenter och borjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en faktura

eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter

och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebar att ingen garanti

lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvéndning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en méjlighet

att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan genom

registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler for

framgar tydligt i butiker och/eller pa férpackningen. Slutanvandaren maste

registrera sitt nyinkopta verktyg pa natet inom 8 dagar fran inképsdatum.

Slutanvandaren kan registrera sig for den utdkade garantitiden i sitt

hemland om det framgar pa registreringsformularet online dar detta

alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge sitt samtycke till

lagring av de uppgifter som krévs for att komma in pa natet och de maste

godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via

e-post och den ursprungliga fakturan som visar inképsdatum fungerar som

bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utforande eller material vid inkdpsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin galler inte om produkten har anvants pa fel satt, anvants pa ett satt

som inte foljer anvédndarhandboken eller som har anslutits pa ett felaktigt

satt. Denna garanti géller inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

—  om produkten har andrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen
serienummer) har férstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

— alla produkter som inte foljer CE-bestammelser

— en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har foérsokt att reparera

— en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frAmmande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, 6verbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  férgasare efter 6 manader, justering av férgasare efter 6 manader

—  elverktygstillbehér som medfoljer verktyget eller kdps separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejseldelar,
borrmejslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyrning

—  komponenter (delar och tillbehér) med férbehall for normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat fill kolborstar, chuck, nétkabel,
extrahandtag, slipningsplat, dammpase, dammror

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkénd servicestation som anges for varje land i foljande lista med

adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren att

skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas

till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sakert satt utan

farligt innehall som bensin, mérkt med avsandarens adress tillsammans

med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti &r gratis. Den utgér inte

en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas

av avsandaren.

Denna garanti galler i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti galler.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga fill http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Téaméan paivén on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Tdmé tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien

yksityiskayttéon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttdon ei nain ollen ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaéksi rekisteréimélla tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisteroitava uusi

laitteensa online 8 paivan sisélld sen hankkimisesta. Loppukayttdja voi

rekisterditya saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se mainitaan

online-rekisteréintilomakkeessa. Liséksi, loppukayttdjan on annettava

suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on hyvaksyttava

ehdot. Sahkopostitse |ahetettava rekisterdintivahvistus ja alkuperéinen

kuitti, josta iimenee hankintapaiva, toimivat todisteena takuun jatkamisesta.

Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapdivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eiké sisélla mitd&dn muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta

on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttdoppaan vastaisesti tai se on kytketty

virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:

— tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

— tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéyttéoppaan laiminlyénnisté johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittdnyt korjata ei-pateva asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtalahteeseen (virta, jannite,
taajuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kéyttd

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saato 6 kuukauden jalkeen

— laitteen mukana tulleet tai erikseen hankitut s&hkdlaitteiden
lisdvarusteet. Tallaiset poisjatot siséltavat mm. ruuvinvaantimet teréat,
poranterat, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terét, sivuohjain

—  komponentit (osat ja lisdvarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. hiiliharjat, istukka, virtajohto, lisékahva,
hiontalevy, pélypussit, pdlyn poistoputki

Huollon saaminen edellyttda, ettd tama tuote lahetetaan tai viedaan RYOBIn

valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen

osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja hoitaa

tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote léhetetdédn RYOBI-

huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitdén vaarallista siséltoa,

kuten bensiinia, siihen on merkittdva lahettajan osoite ja sen mukana on

lahetettévé vian kuvaus.

Téméan takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meidén omaisuuttamme. Joissain maissa lahettéjan

on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisossd, Sveitsissa, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet ndiden alueiden

ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjéén, joka voi

kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid I&himman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som falge av dette kjepet er dette produktet
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kigpsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun privat

bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen ftilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktey), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerkteyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere sitt

nylig innkjepte verktay pa nettetinnen 8 dager etter kjspsdatoen. Sluttbruker

kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende

bor hvis dette landet er fort opp pa nettregistreringsskjemaet hvor dette

alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til lagring av de

data som er pakrevet & registrere pa nettet, og ma akseptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den

originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis pa den

utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjgpsdatoen. Garantien er begrenset til

reparasjon ogleller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

—  enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er
fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verktayet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

— tilbehgr til elektrisk verktoy, enten levert med verktoyet eller
kjopt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

—  komponenter (deler og tilbehar) gjenstand for normal slitasje, inklusive,
men ikke begrenset til karbonberster, chuck, elektrisk ledning,
hjelpehandtak, slipeskiver, stavpose, stavuttrekksslange

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fort opp for det enkelte land i folgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktoy blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter en

autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

FAPAHTUA

B ononHeHme k 3akoHHbLIM NpaBam, BbITEKAIOLLMM W3 chakTa NOKYNKW, Ha AaHHbI
NPOAYKT PACNpOCTPaHSIOTCS CrieayloLmMe rapaHTuiiHble 06s3aTensCTea.

1.

FapaHTUiHLIN Nepuop cocTaBnseT 24 Mecaua Ans nokynatenen u
HauMHaeTcs ¢ fAathl npuobpeTenus npoaykta. [arta npuobpetenuns
NOATBEPXKAAETCA  AOKYMEHTarlbHO ~TOBapHbIM ~ YEKOM UMW  Apyrum
[10Ka3aTenbCTBOM  NOKYNkW. [laHHbIi  NpoayKT — npefHasHayeH Ans
UCMOMNb30BaHNS TONLKO B NUYHBIX Liensix. MapaHTVs He NPefoCcTaBnseTcs B
cny4ae NpoeCCMOHaNBHOTO UM KOMMEPHECKOTO UCMONb30BaHMS JaHHOTO
npoaykTa.

B HekoTOpbIX cryyasix (Hanpumep, NpWU NPOABMXEHUN NPOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPLIX BUAOB WHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO NpPOANEHue
rapaHTUAHOrO Cpoka MpW perucTpauun npogykta Ha Be6-caiTe www.
ryobitools.eu. MMpumeHMMOCTb NpoaykTa pasbACHAETCS B MarasuHax npu
npofaxe Wunn Ha ynakoeke npoaykta KoHeyHoMmy nonb3osaternto cneayet
3aperucTpupoBaTh BHOBb MPUOBPETEHHbI UHCTPYMEHT uYepe3 WHTepHeT
B TedeHue 8 fHeit ¢ AaTbl MOKynku. KOHeuHbll monb3oBaTenb MOXET
3aperncTpupoBaTh NPOAYKT [NA MOMyYeHUsl PacLIMPEHHON rapaHTum
B CTpaHe MpOXMBaHWS, €CNM AaHHas BO3MOXHOCTb MPefoCTaBnseTcs
MHTEpPHET-hOPMOii perncTpaunm. Takke, KOHEUHbIA NoMNb30BaTeNb AOMKEH
faTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHue [aHHbIX, TpeGyeMblX Npu 3anonHeHum
hopMbl Yepes VIHTepHET, 1 NPUHATL YCOBUS COTNalleHns. YBefoMmreHne
0 NOATBEPXAEHUM PETUCTPALIN, OTNPABNAEMOE MO ANEKTPOHHO NoyTe, 1
OpUrMHAsBHbIA TOBAPHBIA Yek C AaTOM MOKYMKU CryXaT A0Ka3aTenbCTBOM

paclUMpeHHO rapaHTuu. 3akoHHble npaea noTpebutens npu 3ToM
OCTalTCA B cune.
[aHHasi rapaHTUs pacnpocTpaHsieTcsi Ha Bce AedekTbl npoaykTa,

CBsi3aHHble C MNpPOW3BOACTBEHHLIM Gpakom wnu Gpakom maTtepuanos

B MOMEHT npuobpeTeHusi, B Te4YeHWe rapaHTuitHoro nepwoga. [aHHas

rapaHTVsi OrpaHN4MBAETCSt PEMOHTOM W/UNN 3aMEHOW U He BKIKoYaeT Apyrie

OﬁﬂSaTeﬂbCTEa, B TOM 4ucne, cBA3aHHble C NO6GOYHBIM MMM KOCBEHHBIM

yLuepﬁoM. I'apanmﬂ HeﬂeljiCTBVITeJ'IbHa B Cny4yae HeHaanexawero

NCnonb3oBaHus, UCMOMb30BAHUA C HapyLLeHWeM MHCTPYKUUKW pyKOBOACTBA

no 3aKkcnnyaTauuu unu HenpasuNbHOro MOAKMYEHUA NpPoAyKTa. I'apawmﬂ

He[:leIhCTBIATeJ'IbHa, ecnu:

- nospexaeHuve npoaykTa BbI3BAHO HeHaanexawum TexHU4eckum
obcnyxuBaHnem

—  NpoAyKT NOABEPrcst USMEHEHWsIM 1N Gbin MoAUdULMpOBaH

—  OpurMHanbHas MapkupoBKa (TOBapHbIi 3HakK, 3aBOACKOW Homep)
Heyno6ounTaema, 3MeHeHa Unn yaaneHa

- nospexaeHve Bbl3BAHO HeCOGJ‘IlOIZLeHVIeM I/IHCprKLlMl;i
pykoBoAcTBa

—  oTcyTcTBYeT Mapkvposka CE

—  Bbina nonbITka OTPEMOHTMPOBATL MPOAYKT HeKBanNGUUMPOBAHHLIM
nMuomM nnm 6es NpeABapUTENbHOMO COMNAacoBaHUsi G KoMMaHuei
Techtronic Industries

- NpoAYyKT MOAKNoYancsa K HeHagnexawemy WCTOYHUKY nuTaHuA
(HeHaanexallas cuna Toka, HanpshxeHue, Yactora)

- nospexaeHve Bbi3BAaHO BHELHUM Boaueﬁcrswem
dJVISI/IHeCKIAS, yuapbl) “nnn NOCTOPOHHUMK BeLecTBamMun

—  3TO CBSI3aHO C HOpPMarlbHBLIM U3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanei

[AaHHOro

(xumuyeckue,

— 970 CBSI3AHO C HeHajys 1CrIoNb30 , neperpyakoil
VHCTpYMeHTa

- aTo CBA3aHO [ ucnonb3oBaHvem HepekomMeHAO0BaHHbIX
npuHaanexHocTen unu getanen

—  kapGlopaTop UCMoMb3oBancs CBble 6 MeCcsuUes, perynuposka

kap6topaTopa nocrne 6 mecsiLes
—  MPUHAANEXHOCTW AN MHCTPYMEHTA, NOCTaBMSEMbIE C UHCTPYMEHTOM
vnu npruoBpeTaemsle OTAENLHO. B TOM unCrie, OTBEPOYHbIE Hacazku,
ceepna, abpasuBHble Kpyru, HaxaadHas Bymara v wnudosanbHble
nonotHa, Gokosas HanpasnsioLlas
—  KOMMOHEHTbl  (4eTanuM W MPUHAANEXHOCTU)  NOoABEPKEHHbIe
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY, B TOM YMUCIIE, YrONbHbIE LUETKM, 3aXUMHOM
naTpoH, kabenb NUTaHWs, AOMOMHNTENbHas pydka, WnndosanbHas
nnacTuHa, neinec6opHuk, Tpybka oTBOAA MbINK
[Ins  NpoBeaeHNs  TEeXHWYECKOro  OBGCMyXWBaHMS MPOAYKT — crieayeT
NpeAcTaBUTe B OPUUMANBHBI  LEHTP TEXHUYECKOTO  0BCNyXMBaHNS
komnanu RYOBI B COOTBETCTBMM CO CMMCKOM MO KaXaoi cTpaHe. B
HEKOTOpbIX CTpaHax aunepam komnaxun RYOBI notpebyetcs nepeckinka
npoayKTa B COOTBETCTBYIOLLWIA CEPBUCHBIA LIEHTp komnanun RYOBI. Mpu
oTnpaBKe NPOAYKTa B LIEHTP TexHu4eckoro obenyxusanns RYOBI, npoaykt
crefyeT ynakoeaTb Haanexailm ofpasom 6e3 cogepkaHus nobbix
OnacHbIX BELWECTB (Takux kak GeH3uH) ¢ ykasaHueM afpeca OTnpaBuTens
1 KpaTKUM ONNCAHNEM HENCTIPABHOCTU.
PeMoHT/3amMeHa NpojlykTa o yCroBusM JaHHOM rapaHTIW OCYLLECTBIAIOTCS
6ecnnatHo. B naHHOM Criydae He NpeflyCMOTPEHO MpOAfeHne cpoka
rapaHTM WM Hayano HOBOTO rapaHTUItHOTO nepuofa. 3ameHsiemble
feTan WM WHCTPYMEHT CTaHOBSITCS COBCTBEHHOCTLIO KOMMaHun. B
HEKOTOpbIX CTPaHax onnata [JOCTaBKM M MOYTOBLIE PACXOAbl IOXATCS Ha
oTnpasuTens.
[aHHas rapaHTus AercTBuUTenbHas B cTpaHax EC, LWseiiuapuu, Vicnanauu,
Hopseruu, lluxteHwTeiHe, Typuumn u Poccun. [ing nonyyeHns nHgopmaumum
O MpUMEHEeHUN [aHHOW rapaHTMM B [pYrux pervoHax obpauwaiTech K
ochuumansHomy aunepy komnanum RYOBI.

YMNOJTHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LLEHTP
YTo6bl HalTU GnvKaiilunid yNONHOMOYEHHBI CepBUCHBIA LIEHTP, obpaTuTech
k BeB-canTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢ udokumentowana
przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i
jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego i prywatnego.
W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowan
profesjonalnych i komercyjnych.

2. Nie ma, w niektdrych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi), mozliwos¢
przediuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym powyzej przy rejestracji
na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzia
jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Uzytkownik
koricowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo zakupione narzedzia online
w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac
sie¢ w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jesli jest
on wymieniony w formularzu rejestracji online, kiedy ta opcja jest wazna.
Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie
danych, ktére sg wymagane do zalogowania online oraz muszg
zaakceptowac regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracji, ktére jest
wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podang datg zakupu
bedg stuzy¢ jako dowdd przediuzonej gwarancji. Twoje prawa ustawowe
pozostajg nienaruszone.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt
uzytkowany w niewtasciwy sposob, byt wykorzystywane w sposob
niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidtowo podtaczony. Ta
gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu, ktdre jest wynikiem nieprawidtowej konserwacji

—  produktu, ktéry zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowg, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidtowego zrodta zasilania
(natezenie, napiecie, czgstotliwo$c)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki zewnetrzne
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

— normalnego zuzycia czesci zamiennych

—  niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci

—  gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

—  akcesoriow do elektronarzedzi dostarczonych z narzedziem Iub
zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmujg m.in. bity
Srubokreta, wiertta, tarcze $cierne, papier scierny i ostrza, prowadnice
ukosng

—  elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu,
w tym m.in. szczotek, uchwytéw, przewodu zasilajgcego, dodatkowego
uchwytu, tarczy $ciernej, torby na pyt, przewodu wyrzutu pytu

4. W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej
liscie adresow stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer
firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego
firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego
RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac, bez umieszczania zadnych
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz
krotkim opisem usterki.

5. Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi to
przediuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwaranciji. Wymieniane czesci
lub narzedzia stajg sie naszg witasnoscig. W niektérych krajach koszty
wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

6. Tagwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej, Szwajcarii,
Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sig¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzi¢, czy
dostepna jest jeszcze inna gwarancja

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zdkonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicl pro spotfebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dikazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro domaci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych piipadech (tj. propagace, uréité nastroje), moznost

prodlouzeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace na

strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost néastroje je jasné vyobrazena v

prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uzivatel musi zaregistrovat své nové

pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy uzivatel se

muze zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho trvalého bydliste,

pokud je uvedeno v online registraénim formulafi, kde je tato moznost

platna. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s uchovanim

udaju, které jsou zapotfebi do online registru a musi pfijmout podminky

smlouvy. Prijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a originalni

faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dukaz prodlouzené zaruky. Vase

zakonna prava zlstavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu béhem zaruky zplUsobené vadami

pfi zpracovani nebo v materidlu v dobé nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud, pokud

se produkt nespravné pouzival, pouZival v rozporu s navodem nebo byl

nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakakoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly puvodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni &islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv $koda zpGsobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde do$lo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou
nebo bez pfedchoziho souhlasu spole¢nosti Techtronic Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  bézné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

— nevhodné pouzivani, pfetézovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliikii nebo dili

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  dopliiky elektrickych nastroji dodanych s nastrojem ¢&i zakoupenych
zvlast. Takové vyjimky, vcetné, ale ne omezenych na, nastavce
Sroubovaku, vrtaky, brusné kotouce, brusny papir a noze, pficné
vedeni

—  komponenty (dily a dopliiky) podiéhajici b&Znému opotfebeni a
spotfebé, véetné, ale ne omezené, uhlikovych kartacu, sklicidla,
sitového kabelu, doplfikové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach,
odséavaci trubky prachu

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouzeni

ani zaGatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily &i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i poStovné plati

odesilatel.

Zéaruka je platnd v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 honap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarélag

a vevd altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra vald

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promoécio, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia idétartamanak a fent leirt garanciaperiéduson

tuli  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmiien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznaldonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon beliil regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalo a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

trlapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jarulnia az online

belépéshez sziikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kiildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sériilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Osszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kovetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kotelezettséget, beleértve, de nem kizarolag a

véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozd kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kvetkezokre:

— atermék helytelen karbantartasbol ered6 esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosit jeloléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitas be nem tartasaval 6sszefiiggé karokra

— aCE minésitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkiil javitott termékre

— anem megfeleld tapforrasokhoz (dramerésség, fesziiltség, frekvencia)
csatlakoztatott termékre

—  kiils6 hatasok (vegyi, fizikai, (ités) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

— acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalddasara

— helytelen hasznélatra, a szerszam tulterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beéllitasaira 6 hénap
elteltével

— a szerszamgéphez mellékelt vagy kilon megvasarolt szerszamgép
tartozékokra. A kizarasok kézé tartoznak még, de nem kizardlag, a
csavarhuzé bitek, furobitek, csiszoldkorongok, csiszolopapirok és
korongok, oldalsé vezetok

— természetes elhasznalédasnak és kopasnak kitett Osszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizardlag a szénkeféket,
tokmanyokat, tapkabeleket, kisegité fogantylkat, csiszolétalpakat,
porzsakokat, porkiftivo cséveket.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az aldbbiakban van megadva. Egyes orszagokban a RYOBI

keresked6 vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek

a RYOBI szervizéllomasra valo kiildésekor a terméket biztonsédgosan be

kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. izemanyagot el kell

tavolitani beléle, meg kell adni a felad6 cimét és a hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia id6tartamanak kiterjesztését vagy 0j garanciaperiédus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitasi vagy a postakéltségeket a felado

fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kéz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, ~ Térokorszagban és  Oroszorszagban — érvényes.

Ezen terlileteken kiviil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazdval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

in plus fata de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionata mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa fie dovedita
de o facturd sau altd dovada de cumparare. Produsul este proiectat si
dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare nu exista
nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionala sau comerciala.
Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus folosind
inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este
afisaté clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate nregistra
pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe formularul
de fnregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea consimtdmantul cu privire la pastrarea datelor ce
sunt cerute a fi introduse online si trebuie sa accepte termenii si conditiile.
Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin email, si factura
originala ce araté data achizitionarii vor servi ca dovada a garantiei extinse.
Drepturile dvs statutare ramand neafectate.
Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de garantie
cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului la data
achizitionarii. Garantia este limitatd la reparatie si/sau inlocuire si nu
include alte obligatii incluzand dar nelimitadndu-se la pagube incidentale sau
secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit, folosit
contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Aceasta
garantie nu se aplica la:
—  orice defectiune a produsului ca rezultat a intretinerii necorespunzatoare
—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat
—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni
—  orice produs non CE
— orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries
— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)
— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
—  uzura normala a pieselor de schimb
—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei
—  folosire de accesorii si parti neaprobate
—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni
— accesoriile sculelor de putere furnizate cu scula sau achizitionate
separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limiteaza la capete de
surubelnita, burghie, discuri abrazive, smirgheluri, discuri de slefuit,
ghid lateral
— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, maner
auxiliar, placa de slefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf
Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea lista cu
adrese ale punctelor service. In anumite tari reprezentantul dvs local RYOBI
se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI. Atunci cand
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie sa fie
impachetat cu grija fara a contine produse periculoase precum benzina,
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectiunii.
Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de
expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.
Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. n afara acestor zone, va rugam contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplica
alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat 1anga dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts vienigi
patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas lietoSanas
gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs Seit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valsti, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $§7 iespé&ja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekriS$ana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsdtits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena esoSo izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéeka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&jums (precu zime,
sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus izraisijusi rokasgramatas noradijumu neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE marké&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilstoSai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  bojajumiem, kurus izraisTjusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska, triecieni)
vai svesas vielas;

— normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lietodanu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietoSanu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

— elektroinstrumenta piederumiem, kas piegadati kopa ar instrumentu
vai iegadati atseviski. Sie iznémumi ietver, bet neaprobezojas
ar skrivgrieza uzgaliem, urbja uzgaliem, abrazivajiem diskiem,
smilSpapiru, asmeniem un sanu vadotni;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar oglek|a
sukam, patronu, elektribas vadu, paligrokturi, slipéSanas loksni,
putek|u maisu un putek|u izvades cauruli.

Ja nepieciesams veikt remontu, izstradajums janosata vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adre$u saraksta. Atsevidkas valstis vietgjais RYOBI dileris uznemas
nositit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititdja adresi un kopa ar Tsu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un

neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti nonak

misu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta izdevumi
jasedz satitajam.

81 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, ludzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus $j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda nuo
produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta sgskaitoje-faktaroje arba
kitame pirkimg jrodanc¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma produktg
naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.
Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau
nurodyto laikotarpio, prie$ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu svetainéje.
Irankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba) ant pakuotés.
Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo nauijai jsigytus jrankius internetu
per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali uZsiregistruoti
dél garantijos pratesimo savo $alyje, jei §i pateikta registracijos internetu
formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo
duoti savo sutikimg laikyti duomenis, kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi
sutikti su salygomis ir nuostatomis. Registracijos patvirtinimo pranesimas,
iSsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta pirkimo
data, jrodo pratestg garantija. Jasy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus
pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia zala. Garantija negalioja produkta netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezitra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepaZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus , Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiai Zalai, kilusiai dél iorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

—  naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6 ménesiy;

— elektrinio jrankio priedams, pateiktiems kartu su jrankiu ar pirktiems
atskirai; Prie tokiy iSimciy priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo
antgaliai, grazto antgaliai, abrazyviniai diskai, Svitrinis popierius ir
asSmenys, Soninis kreiptuvas;

—  komponentai (dalys ir priedai), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant anglies Sepetéliais, griebtuvu, maitinimo laidu,
papildoma rankena, $lifavimo plokste, dulkiy maiseliu, dulkiy iSmetimo
vamzdeliu.

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produkta j RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siundiant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punkta, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdZiui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal S$ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa masy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu iSlaidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités |

savo jgaliotg RYOBI pardavéjg, norédami suzinoti, ar taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetaingje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele Gigustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupaeval. See kuupaev on margitud arvele
v6i muule ostu téendavale dokumendile. Toode on ette nahtud ostjale ainult
isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi érilistel
eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Monel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist  veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/vGi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued tddriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal liseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust tdendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed digused jaavad
mojutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuupdevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud vi toode on ebadigesti iihendatud. See garantii ei
rakendu jargmistel juhtudel:

— tootel on mingi vigastus, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v6i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud véi eemaldatud,

—  tootel on mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejélgimisest,

—  toode ei ole CE-mérgisega,

—  toodet on piitidnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on tehtud
ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on lhendatud selleks mitteettendhtud elektritoitevérguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootel on vigastus valismojudest (keemilised voi fiitisilised mojud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud véi lle koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid véi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— ajamiga todriista tarvikud, mis tarnitakse koos tddriistaga voi on
ostetud eraldi. See valistus holmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja
otsakuid, puure, abrasiividikekettaid, lihvpaberit, lihvkettaid ja
I6ikekettaid, kiilgjuhikut,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane kulumine
jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): sisinikharjad, puuripadrun,
toitejuhe, lisakdepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu arastamistoru.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Mones riigis kohustub RYOBI edasim
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt dra pakkida iima, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, néiteks bensiin ja pakendile tuleb méarkida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine v&i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja tédriistad jadvad meie omandusse. Mones riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,

Tiirgis ja Venemaal. Véljaspool neid riike votke tihendust Ryobi volitatud

edasimiilijaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran raéunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucéenog jamstava u slucaju

profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogucnost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata

jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba registrirati

svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma kupnje.

Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj

zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za registraciju gdje

je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoje odobrenje

za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi i moraju prihvatiti

uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja se $alje e-poStom i

originalni ra¢un koji prikazuje datum kupnje sluZe kao dokaz produljenog

jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze uklju€ujuéi no ne

ogranic¢avajuéi se na slucajne ili posljedicne Stete. Jamstvo nije valjano ako

je proizvod pogresno koristen, koristen suprotno od korisnickog priruénika ili

je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako o$tecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod prikljuéen na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

— svako o$te¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koriStenje, preopterecenje alata

—  kori$tenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podeSavanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

—  Dodatni pribor aku-alata koji je omogucen s alatom ili kupljen zasebno.
Ovakva izuzec¢a uklju€uju no ne ograni¢avaju se na svrdla za odvija¢,
svrdla za bu$enje, brusne diskove, papir za bruSenje i ostrice,
poprecne vodilice

—  Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljucujuéi no ne ogranicavajuci se na ugljicne
cetke, glave, kabel za napajanje, pomoé¢nu ru¢ku, plo¢u za brusenje,
vredicu za prasinu, cijev za izbacivanje prasine

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sljede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju na$e vlasni$tvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas da

kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili

ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potro$nike in se za¢ne z datumom

nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o

nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potro3niski in zasebni uporabi.

Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost

podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je

mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.

Kon¢ni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,

kjer ima stalno prebivali$ce, ¢e je drzava vklju¢ena na seznam v obrazcu za

registracijo, kjer je ta moznost veljavna. Poleg tega mora konéni uporabnik
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo
sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje po e-posti, ter
originalni ra¢un, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo

o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak

v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/

zamenjavo in ne vkljuéuje drugih obveznosti, med drugim ne vkljucuje

obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni veljavna,

Ee je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za uporabo ali

nepravilno prikljué¢en. Garancija ne velja:

— za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  Ce je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  ¢&e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe pri§lo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposoblien strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  Ce je bil izdelek priklju€en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

— e je do poskodbe prislo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizi¢ni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaca po 6 mesecih,

—  za dodatke elektricnega orodja, priloZzene orodju ali na prodaj lo¢eno —
tak8ne omejitve med drugim vklju€ujejo nastavke za vijacenje, vrtalne
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bo¢na vodila,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za karbonske krtacke, vpenjalno glavo, elektri¢ni kabel,
dodatni ro¢aj, brusno plos¢o, vreco za prah, cev za odvod prahu.

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu z
naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka servisnemu
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za posiljanje
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakrsnih
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom posiljatelja, priloZzen pa
mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezpla¢no. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroSke posiljanja ali
dostave poravnati posiljatel;.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. 1zven teh podrocij stopite v

stik s pooblascenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich zo zakupenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizSie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina dilom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany faktdrou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. TakZe v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zaruénej doby nad dobu uvedent vyssie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Sposobilost nastroja

je zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si

musi zaregistrovat svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo

diia zakdpenia. Koncovy pouZivatel sa moéZe zaregistrovat za ucelom

ziskania predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online

registratnom formulari, kde je tato mozZnost platna. Okrem toho musia

koncovi pouZivatelia poskytnat suhlas k uloZeniu Gdajov, ktoré sa zadavaju

online a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim

o registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktury s

uvedenym datumom zakupenia slizia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zékonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zarucnej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

den zakupenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahrriuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné skody.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany v

rozpore s navodom na pouzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka sa

nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikaéné znaky (obchodna znamka, sériové
¢islo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu na
pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajiceho opravnenia od
spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (prad,
napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenie spoésobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouZivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, Upravy karburatora po 6 mesiacoch

—  prislusenstvo pre elektrické nastroje dodané s nastrojom alebo
zakupené samostatne. Takého vynimky sa vztahuju napriklad na hroty
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisne papiere a ostria a bocné
vedenie

—  komponenty (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaji prirodzenému
opotrebeniu, napriklad uhlikové kefky, skluCovadlo, napajaci
kabel, pomocna rukovat, lestiaca doska, vrecko na prach, rirka na
vyfukovanie prachu

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predlozit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpecéného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu prilozeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

prediZenie & novy zadiatok zarugnej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju naSim majetkom. V niektorych krajinach dorucovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Eurdpskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolo¢nosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati nejaka

ina zaruka.

ku ktorému doSlo nasledkom

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ EFTYHEH

ETTTpooBéTwg TUXGV VOHIKWY SIKAIWHAETWY TToU TTPOKUTITOUV aTré TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETAI ATT6 £YYUNOT OTIWG AVAPEPETAl TTAPAKATW.

1.

H Tepiodog eyyunong eival 24 prveg yia Toug KaTavaAwTéG Kal TBETal og

10X0 o116 TNV NUEPOUNVIa ayopdg Tou TTPOIGVTOG. H nuepounvia autr TTpETTel

Va TEKPNPIWVETAl aTTd TIHOAGYIO ) GAAN amédeign ayopds. To Tpoidy eival

OXedIaopEVO POVO yia KaTavaAwTIKK Kal IBIWTIKA xprion. H eyylnon dev

10XUEl OE TTEPITTTWON ETTAYYEAPATIKAG 1) EUTTOPIKAG XProNG.

Z€ OPIOPEVEG TIEPITITWOEIG (SNA. TTpowONaN, OeIpd epyaAeiwy) UTTAPXE N

duvardtnTa TTapdTacng Tng TTEPIODOU EyyUNoNg TTEPAV TNG AVAPEPOUEVNG

TIEPIGdOU TTAPATIAVW, HEOW EYYPaQrG OTnV I0TooeAida www.ryobitools.

eu. H duvatétnTa CUPPETOXNG TOU €KAOTOTE £PYAAEIOU BNAWVETAI CAPWS

oTa KataoTAPaTa Kai/f T ouokeuadia Tou. O TeAIkGG XPAOTNG TIPETTEl va

EYYPAPEI ava@épovTag Ta aToixeia Tou epyaleiou online evidg 8 nuepwv

ammoé TNV nuepounvia ayopds. O TeAIKAG XprRoTNG UTTOPE va eyypagei yia

TNV TTapaTeTapévn €yyunan oTn XWPa KOTOIKIAG Tou av TTEPIEXETAl OTNV

online @éppa eyypanig, 61Tou IoxUel auTtr n emAoyr. EmiTAéov, o TeAikoi

XPNOTEG TIPETTEI VO SWOOUV T CUYKATABEDT] TOUG VIO TNV ATTOBAKEUCT TwV

Sedopévwy TTou oUAAEyovTal online kal TTPETTEl va SeXTOUV TOUG 6POUG Kal

TIg dlaTdgelg. H amddeign empeBaiwong eyypagrg, Tou atmooTEANETAI HETW

e-mail Kal To TTPWTOTUTIO TIMOAGYIO TTOU QEPEI TNV NUEPOMNVia ayopdg,

AeIToupyoUv  w¢ aTTOBEIKTIKG OTOIXEIM yia TNV TTAPGTETAPEVN TTEPIOSO

gyyunong. Ta VopIka dikaipatd oag dev emmpeddovTal.

H eyyonon kaAUTITEl KGBe Tux6v aTéAelad Tou TPOIGVTOG OTn dIdpKEeIa

10X00G Tng, E&QITIAG KOATAOKEUAOTIKWY OTEAEIOV 1 ATEAEIOV TOu UAIKOU

KaTd TNV nuepounvia ayopds. H eyylnon Tmeplopidetal otV ETMOKEUN

Ka/j - avrikatdotacn kai  Sev  TrepiAauBdvel  GAAeG  UTTOXPEWOEIS,

oupTrephapBavovTag petagl dAAwv BeTIKEG 1 aTroBeTIKEG ¢nuiég. H eyyunon

Sev 10XUEl av To TTPOI6V xel XPNOIMOTIOINGE pe ECQaAUEVO TPOTTO, avTIBETA

He TIg 0dnyieg Tou eyxelpIdiou xpriong r éxel ouvoebei eopaAuéva. H eyyinon

Bev 10X UEl OTA KATWBI:

—  omoladrTrote BAGBN OTO TIPOIOV WG TUVETTEI ETQAAPEVNG CUVTHPNONG

—  omoladrToTe TpoTroToinon A TapaAiayn Tou TTpoiévTog

—  TIPOIGVTA N apXIK TAUTOTIOINON Twv OToiwV (Ofua KaTaTeBEv,
OEIPIOKOG apIBUAG) Exel aAAoiwBEei, aAayTei i apaipeBei

—  omoladrmote BAGRN TrpokaAeital amd un TAPNON Twv odnyiwv oTo
£yxeIpidio AeiToupyiag

—  omolodATroTe pn CE Tpoiov

—  OTIOIOBATIOTE TTPOIGV OTO OTTOI0 EXEI YiVEI ATTOTTEIPA ETTIOKEUNG OTTO pn
€IGIKEUpEVO eTTayyEAPATION i} XWPIG TTponyoupevn e§oucioddton Tng
Techtronic Industries

—  oTrolodATIoTE TTPoidV ouVOEBEl 0t aKaTAAANAN TTapoxr PeUPATOG
(apTrép, Téon, ouxvoTnTa)

—  omoladrote BAGRN TIPOKANBEI aTTd €EWTEPIKEG ETIPPOESG (XNHIKEG,
QUOIKEG, KpadaaHoUG) 1 éveg ouaieg

—  QUOIKN GBOPA TWV aVTAAAGKTIKWY

—  avAappoaTn Xpron, UTTEPQOPTWAN ToU £pYaAEiou

—  XPAON N EYKEKPIPEVWY EEAPTNUATWY ) AVTAAAGKTIKWOV

—  KOPMTTIPATEP WETA ATTO 6 PAVEG, TTIPOCAPUOYEG KAPUTTIPATEP HETE ATTO
6 priveg

—  eCapTAparta epyaleiou TTou TTapéxovTal Pe To pyaAeio i ayopdoTtnkav
gexwpiotd. O1 egaipéoeig autég TrepIAapBavouv  peTagl  GAAwv
egapTipaTa karoaBIdiwy, EEaPTAUATA TPUTTAVILY, AEIavTIKoUg Siokoug,
YUaAGXapTO Kail AETTBEG, TTAEUPIKS 0BNYd

—  evoTnTEG (e€apTApaTa Kol avTaAAGKTIKA) TTOU UTTOKEIVTOI OF QUOIKN
@Bopd, ouptrepIAapBavopévwy  PETAU  GAAWV  YNKTPWYV, TOOK,
KoAwdiwv  pevpatog, BondnTikWv  AaBwv, TTAGKETWY  Agiavong,
OOKOUAWY OKOVNG, CWARVWY €EATUIONG OKOVNG

MNa aimpara oépPig, 10 TPOidv TIpémel va oTaAei 1 TrapadoBei oe

efouaiodotnuévo oTabud oépPig NG RYOBI, o6mwg avaypagovral

yia KGBe Xwpa OTNV TAPaKATw AOTa. Z€ OPIOHEVEG XWPEG, O TOTTIKOG

avTirpéowTog TG RYOBI avaAapBdver Tnv atmooToAr Tou TpoidvTog aTov

opyaviopd oépBig RYOBI. Otav oTéAvete éva TTpoi6v o€ aT1abud oépPig TG

RYOBI, 10 Tpoi6v Ba TTPETTEl VA €ival CUOKEUAOHEVO PE AOQAAEID, Xwpig

emkivouva Trepiexopeva OTrwg Bevdivn kal pe avagopd Tng dielBuvong Tou

aTTOoTOAED, EVW) Ba TIPETTEN va GUVOBEUETal KAl ATTO GUVTOUN TTEPIYPAPH TOU

TPoBARpaTOG.

ETOKeUEG / avTIKATAOTACEIG OTA TTAQOIA TG £YYUNONG TTAPEXOVTAI DWPEAV.

Aev Tapéxetal TapdTaon f emavekkivnon Tng Tepiddou eyyunong. Ta

e€apTApaTa i epyaAeia TTou avTikabioTavTal, TEPIEPXOVTaAl OTNV IBIOKTNTIa

HOG. Z& OPICHEVEG XWPEG, I0XUOUV XPEWOEIG TTAPAdOONG ) TaXUSPOUIKG

TEAN TToU KaTaBGAAOvVTal aTTO TOV ATTOGTOAEQ.

H eyyunaon 1ox0el otnv Eupwtraikr) Kovotnta, Tnv EABetia, Tv loAavdia,

™ Noppnyia, 10 Aixtevotay, mv Toupkia kai T Pwoia. Ek1ég autiv

TWV TIEPIOXWY, TIAPAKAAOUKE ETTIKOIVWVACTE HE TOV €EOUTIODOTNHEVO

avTirpéowTo TG RYOBI yia va eEakpIBWOETE £Gv 10XU0UV GAAEG EYYUNOEIG.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioete éva eouaiodoTnpéVo KEVTPO OEPRIG OTNV TTEPIOXT OAG,

ETMOKEPTEITE TN

oehida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.

GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tiim yasal haklara ek olarak, bu Uriin asagida
agiklanan garanti kapsamindadir.

1.

Garanti stiresi tiiketiciler i¢in 24 aydir ve bu siire Urliniin satin alinmasi ile

baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitlanmalidir.

Uriin sadece tiiketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmis ve sunulmustur.

Profesyonel veya ticari amagli kullanimlarda garanti veriimez.

Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin dizenlenmesi), yukarida belirtilen

garanti siiresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu internet sitesindeki

kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj

uzerinde acgikga belirtiimistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en

ge¢ 8 giin icinde aletin kaydini gevrim ici olarak yapmalidir. Son kullanici,

garanti uzatma secgeneginin gegcerli oldugu Ulkelerden birindeyse kayit

yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim ici

giris yapmak icin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve

kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit onay belgesi ve satin

alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatilimasini saglamak icin

kanit niteligi tasimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

Garanti, GrGinlin satin alim tarihindeki tiim isgilik ve malzeme kusurlarindan

kaynaklanan tim sorunlari garanti siiresi icinde kapsamaktadir. Garanti

onarim ve/veya degisim ile sinirhdir ve sadece istenmeyen arizalar,

vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul ediimez. Urinin yanhs

kullaniimasi, kullanim kilavuzuna uygun kullaniimamasi veya yanls

baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami

disindaki durumlar:

—  bakimin yanlis yapilmasindan kaynaklanan tim hasarlar

—  Urlinln degistirimesi veya diizenlenmesi

—  Urliniin orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmasi, degistirimesi veya cikarilmasi

—  kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim
hasarlar

—  Uriiniin AB riinii olmamasi

—  Urlinln kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic Industries’in
izni olmadan onarilmaya caligiimasi

—  Uriniin yanlis gii¢ destegine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi

— dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

—  yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi

—  yanlis kullanim, aletin fazla yiiklenmesi

— onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi

—  karbiratérlli sistemlerde karbiratér ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

— elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. Akull vidalama uglari, matkap uglar, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

—  karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimei kol, kumlama plakasi,
toz torbasi, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu, ancak bu
pargalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya maruz kalan
bilesenler

Tamir iglemi igin Grlnin, her Ulke icin listelenmis olan asagidaki servis

istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna

gonderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazi llkelerde yerel RYOBI saticiniz

(rlini RYOBI servis istasyonuna génderme iglemini Ustlenir. RYOBI servis

istasyonuna gonderilen (rlin; icinde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan

emniyetli bir sekilde paketlenmeli, gbnderenin adresini ve sorunun kisa bir

agiklamasini igermelidir.

Bu garanti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim ticretsizdir. Bu tarz

islemler garanti siiresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen

parcalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi Ulkelerde teslimat masraflari

veya posta ticreti gonderici tarafindan 6denmelidir.

Bu garanti Avrupa Birligi, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye ve

Rusya’'da gegerlidir. Bu bélgelerin disinda yer alan musterilerin diger garanti

secgenekleri igin yetkili RYOBI saticisina danigmalari gerekir.

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icgin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@



@ TAPAHTIA

Ha nopatok A0 No6MX 3aKOHHUX MPaB, LU0 BUMNAMBAIOTL 3 NOKYNKM, Lier NPoayKT
NOKPUBAETLCS FAPAHTIEID, SIK 3a3HAYEHO HIDKYE.

1. T[apaHTiiHWUA TepMiH cknagae 24 micsuiB ANs CNOXWBAuYiB i, NOYNHAETLCA
3 patv npupGanHs npoaykTy. Lia gata nosuHHa GyTw 3apokymeHTOBaHa
paxyHKkoM abo iHLWWM [OKYMEHTOM, Lo NiaTBepaXye Mokynky. lMpoaykt
pO3poBGneHnit i NpU3HaYeHini Ansi Cnoxueada i TiNbkU ANs NpUBaTHOrO
BUKOPUCTaHHS. TakuM YMHOM, HemMae Hisikoi rapaHTii, y pasi npodeciitHoro
abo KOMEPLIHOTO BUKOPUCTAHHS.

2. HaBegeHi peski Bunagkv (Hanpuknad, NiATPUMKA, psif iHCTPYMEHTIB),
MOXMWBOCTI  PO3LUMPEHHSI rapaHTIHOrO TEepMiHYy MpoTsrom  nepioay,
ONUCaHOro BYLLE, 3 BUKOPUCTAHHAM peecTpauii Ha caiiTi www.ryobitools.
eu. MNpuaaTHiCTb IHCTPYMEHTY 4iTko BigoGpaxaeTbcs B MarasuHax Ta /
abo Ha ynakoBLi. KiHLeBWi# KOpUCTYBay NOBMHEH 3apeecTpyBaTy 1oro / i
HOBO NpuAGaHWii IHCTPYMEHT OHNaWH NPOTAroM 8 AHIB 3 MOMEHTY MOKYMK.
KiHUeBMi KOpUCTYBaY MOXEe 3apeecTpyBaTUCA Ha PO3LUMPEHY rapaHTilo y
CBOII KpalHi NPOXMBaHHS, SIKLLO LS kpaiHa € B oHnaiiH dopmi peecTpalii,
Ae us onuis gie. Kpim Toro, KiHUeBi KopucTyBadi NOBUHHI AaTu CBOIO 3rogy
Ha 36epiraHHsi faHux, siki HeoBXiaHi ANs OHMalH BXOAY | BOHU MOBUHHI
NPUIHATW TepMiHM Ta ymoBW. KBuTaHUiA nNiATBEPIKEHHS peecTpalii,
sika PO3CUNAETLCS MO ENEKTPOHHIN MOLWTi, Ta opuriHan paxyHKy-hakTypu
i3 3asHayeHHsIM [atu nokynku GyayTe CRYXWTU [0KAa3OM PO3LMPEHOT
rapaHTii. Balui 3aKoHHi NnpaBa 3anuLualoTbes B CUni.

3. TapaHTia nokpveae BCi AedeKTi NpoayKTY NPOTAroM rapaHTiiiHoro nepioay,
noB'si3aHi 3 Hegonikamu BUrOTOBNEHHs abo Matepiany Ha AaTy MOKyMKu.
[apaHTis 06MexyeTbcs peMOHTOM Ta / abo 3amiHolo, i He nokpuBae Gyab-
AKi HWi 3060B'A3aHHs, BKMOYaoYM, ane He oBMeXyHuMCh BUNaAKOBUMU
a6o HenpaAMUMM 36UTKaMn. [apaHTis He Aie, AKLWO NPOAYKT HenpaBUbHO
BUMKOPUCTOBYBaBCS ~ BCynepey  iHCTpykuii, abo ©yB  HempaBuUnibHO
nigknioyeHnii. Lia rapanTis He noLmpioeTbes Ha:

- Gynb-m(e MNOLUKOPKEHHSA NPOAYKTY, sike € pe3ynbTaToM HenpasunbHOro
TEeXHIYHOro 06cnyroByBaHHs

—  Byap-sIK1in NpoAyKT, sikuii By BUAO3MiHEHUI abo MoandikoBaHWi

—  Byab-sKkuii NpoaykT, Ae opuriHanbHi ineHTudikaLliiHi (Toproa mapka,
cepiltHMin HoMep) MapkyBaHHs Gynu 3incoBaHi, 3miHeHi aGo BuaaneHi

—  Oyagb-sikuiA - 36WUTOK, 3amnopisHU B pesynbTaTi  HEeAOTPUMAHHS
KepiBHMLTBA 3 ekcnnyaTauii

—  Byab-akuii He CE npogykt

—  Byab-akuii BUPI6, skuii Gye BiApeMOHTOBaHMIA HeksanicikoBaHUM
cneujanictom a6o 6es nonepeaHboro Aoasony Techtronic Industries

—  OyAb-AKUiA  NpOAYKT MIAKMIOYEHWA [0 HEHANeXHOro >KUBNEHHS
(nipcunioBavi, Hanpyra, yactoTa)

—  Oyab-siKMA  36WUTOK, 3anoAisHUA  30BHILLHIM - BMAMBOM  (XiMiYHUM,
iznyHuM, yaapamu) abo CTOPOHHIMU pevoBUHaMU

- nepen6a\leHe 3HOLWEHHSA 3anacHnX 4acTuH

—  HenpaBunbHE BUKOPUCTAHHS, NEPEBAHTAXKEHHS IHCTPYMEHTY

—  BUKOPWCTaHHS He3aTBEPKEHNX 3anacHnX YacTuH abo akcecyapis

—  kap6lopaTop Yepe3 6 MicsLiB, kopuryBaHHs kapGlopaTtopa nicns 6
Micauis

—  aKcecyapu enekTpOiHCTPYMEHTY HaaaHi 3 iHCTpymeHToM abo kynneHi
okpeMo. Taki BUHATKM BKIIOYaKTb, ane He 0BMEXyioTbCA rBUHTOBO
BUKPYTKOIO, ~CBEpAnamu, abpasvBHUMK  AMCKaMK,  HaxAauHUM
nanepom i nesamu, 6iYHUM CrPSIMOBYIOYNM NPUCTPOEM

—  KOMMOHEHTY (4aCTUHK Ta akcecyapu), CXWnbHi O MPUPOOHOTO 3HOCY,
B TOMY 4uchi, ane He OBGMeXyluWChb LUITKOM, MaTPOHOM, LUHYpOM
KUBMEHHS, [0AATKOBOW PYKOATKOI, LWichyBanbHUMM NnacTuHamu,
MiLLKOM ATNsi N1y, BUTSXKHOK TPyGoto

4.  [nsa obcnyroByBaHHA Bupi6 mae GyTu BignpasBneHo abo npencraBneHo
B ynoBHOBaxeHWii RYOBI UeHTp  TexHiyHoro  obBcnyroByBaHHS,
nepepaxoBaHUi Ans KOXKHOI KpaiHK B HACTYNMHOMY CMIMCKY a[ipeciB TEXHIYHNX
ueHTpiB. Y peskux kpaiHax wmicueBwii aunep RYOBI 3060B's3yeTbes
BignpasuTy BUPI6 B cepsicHi opranisauii RYOBI. Mpu Bignpasui npoaykTty
A0 cTaHuii TexHiyHoro obcnyrosyBaHHsi RYOBI, npoaykT noeuHeH 6yTn
HafliliHO ynakoBaHui, 6e3 xoaHoro HebeaneyHoro BMICTY, Takoro sik GeH3nH,
BigMiYeHWid agpecoto BiANpaBHWKa i CyNPOBOAXKYBaTUCSA KOPOTKUM OMUCOM
HecrnpaBHOCTI.

5. PemoHT / 3amiHa no rapaHTii GeskowToBHi. Lle He poswupioe abo He
NoYVHAE HOBWIA rapaHTIMHWIA TepMiH. 3amiHeHi YacTuHU abo IHCTpYMEHTU
CTaloTh HALIOK BMACHICTIO. Y Aesikux KpaiHax BapTiCTb AocTaBku abo
BiACUNKI MOBUHHI ByTI onnayeHi BianpaBHUKOM.

6. Ls rapanTia pilicha B EBponeiicbkomy CnisTtoBapucTsi, Llsenuapii,
Icnangji, Hopeerii, JlixteHwTeiHi, TypewunHi Ta Pocii. 3a mexamu uux
obnacteit, 6yab nacka, 3B'sxiTbcs 3 odiuiiium gunepom RYOBI, wo6
BU3HAYNTM, AKLLO NOLIMPIOETLCS iHLLA rapaHTist

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LIEHTPU

NS OTpUMaHHsi OHOBMEHOTO Meperika aBTOPU3OBAHMX CEPBICHUX LEHTPIB,
BigsiganTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Reciprocating saw
Brand: Ryobi
Model number: R18RS
Serial number range: 44481501000001 - 44481501999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 08, 2016

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Scie sabre
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: R18RS
Etendue des numéros de série: 44481501000001 - 44481501999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

La documentation RoHS a été dressée d’aprés EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Jun. 08, 2016

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
Sabelsage
Marke: Ryobi
Modellnummer: R18RS
Seriennummernbereich: 44481501000001 - 44481501999999

den folgenden europai: Ri und harmonisie Normen pri
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

RoHS Dokumentation ist gemaR EN 50581:2012 zusammengestellt

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Jun. 08, 2016

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Sierra de vaivén
Marca: Ryobi
Numero de modelo: R18RS

Intervalo del nimero de serie: 44481501000001 - 44481501999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas

armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segin la

norma EN 50581:2012

~T ez
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad

Winnenden, Jun. 08, 2016

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Motosega reciprocante
Marca: Ryobi
Numero modello: R18RS

ce

Gamma numero seriale: 44481501000001 - 44481501999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

La documentazione RoHS & stata compilata come indicato dalle norme EN

50581:2012

~TC ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Jun. 08, 2016

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Reciprozaagmachine
Merk: Ryobi
Modelnummer: R18RS

Serienummerbereik: 44481501000001 - 44481501999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde

normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012

~C ez
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Jun. 08, 2016

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:

Alexander Krug, Directeur
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

@

ce

ce

®



®

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo p
Serra de sabre
Marca: Ryobi
Numero do modelo: R18RS
Intervalo do numero de série: 44481501000001 - 44481501999999

S que 0s p

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

Documentagédo sobre restricdo de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo

anorma EN 50581:2012

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagéo & Seguranga
Winnenden, Jun. 08, 2016

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklaerer hermed, at produktet
Stiksav
Brand: Ryobi
Modelnummer: R18RS
Serienummeromrade: 44481501000001 - 44481501999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direkti
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

og harmoni

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Jun. 08, 2016

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Hé&rmed deklarerar vi att produkterna
Sticksag
Marke: Ryobi
Modellnummer: R18RS
Serienummerintervall: 44481501000001 - 44481501999999

&r i enlighet med foljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50581:2012

ce

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sékerhet
Winnenden, Jun. 08, 2016

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Kehyssaha
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: R18RS
Sarjanumeroalue: 44481501000001 - 44481501999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
\ imitusjohtaja, Sédaddstenmukaisuus ja Turvallisuus

Winnenden, Jun. 08, 2016

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Bajonettsag
Merke: Ryobi
Modellnummer: R18RS
Serienummerserie: 44481501000001 - 44481501999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

ce

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Jun. 08, 2016

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hacmosauwum mbi 3ase1siemM, 4mo 0aHHbIU Mpodykm

CabenbHas nuna

Mapka: Ryobi

Homep mogenu: R18RS

[MAvanasoH 3aBoacknx Homepos: 44481501000001 - 44481501999999
EC u c

coomeemcmeyem mpe6oeaHusm  criedyiowux [ HHBIX
cmaHdapmos

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

HokymeHTaums RoHS cooteetcTayet ctaHaapTy EN 50581:2012

ce

STz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeaunaenT Mo TexHuke BesonacHoctn M CtaHpaptam
Winnenden, Jun. 08, 2016

Tnuo, oTBeTCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKOI JOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, Aupextop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Niniejszym deklarujemy, ze produkty Prin prezenta, declarém c& produsele
Pila bagnetowa Ferastrau tip sabie
Marka: Ryobi Marca: Ryobi
Numer modelu: R18RS Numar serie: R18RS
Zakres numerdw seryjnych: 44481501000001 - 44481501999999 Gama numar serie: 44481501000001 - 44481501999999
Jjest zgodny z epuj i dyrekty i europejskimi i izowanymi i este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010 EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010
Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012 Documentatia RoHS este intocmitd in conformitate cu EN 50581:2012
e ce e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) ) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Jun. 08, 2016 Winnenden, Jun. 08, 2016
Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego: Autorizat sa completeze fisa tehnica:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajgcy Alexander Krug, Director General
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
(€S PROHLASENI 0 SHODE EC (V) EC ATBILSTiBAS DEKLARACIJA
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Timto prohladujeme, Ze vyrobky Ar 80 pazinojam, ka produkti
Pily ocasky Zobenzagi
Znacka: Ryobi Modela numurs: R18RS
Cislo modelu: R18RS Zimols: Ryobi
Rozsah sériovych ¢isel: 44481501000001 - 44481501999999 Sérijas numura intervals: 44481501000001 - 44481501999999
Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy atbilst $4dam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010 EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010
RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012 RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012
e ce ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpe¢nost Viceprezidents, Darba Dro$ibas Noteikumi
Winnenden, Jun. 08, 2016 Winnenden, Jun. 08, 2016
Povéreni ke kompilaci technického souboru: Pilnvarots sastadit tehnisko failu:
Alexander Krug, Generalni Reditel Alexander Krug, Izpilddirektors
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
@ EC IZJAVA O USKLADENOSTI @ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany
Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Lengéfiirész Slankuyjj pjakla
Marka: Ryobi Prekeés Zenklas: Ryobi
Tipusszam: R18RS Modelio numeris: R18RS
Sorozatszam tartomany: 44481501000001 - 44481501999999 Serijinio numerio diapazonas: 44481501000001 - 44481501999999
megfelel az alabbi Eurépai Iranyelvek és iza bvényok vonatkoz6 pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
rendelkezéseinek 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010
Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo

A RoHS dokumentécié ésszeallitasa az EN 50581:2012 szerint tértént dokumentai sudaryti pagal standarta EN 50581:2012
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Alelnok, Megfeleléségi es Biztonsagi Terlletek Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas

Winnenden, Jun. 08, 2016 Winnenden, Jun. 08, 2016

A miszaki dokumentacio dsszedllitasara felhatalmazott: |galiotas sudaryti techninj faila:

Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgato Alexander Krug, Generalinis Direktorius

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Lehtsae
Mark: Ryobi
Mudeli number: R18RS
Seerianumbri vahemik: 44481501000001 - 44481501999999

vastab jargmi: Euroopa direktiividele ja harmoni itud
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 nouetele.

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Jun. 08, 2016

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljuiemo da su proizvodi
Sabljaste pile
Marka: Ryobi
Broj modela: R18RS
Raspon serijskog broja: 44481501000001 - 44481501999999

kladen sa slje ¢im Europskim Direktiy i im normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Jun. 08, 2016

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Recipro¢na zaga
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: R18RS
Razpon serijskih Stevilk: 44481501000001 - 44481501999999

v skladu s cimi evropskimi direkti iin iziranimi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

Dokumentacija RoHS je sestavljena skladno s standardom EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Jun. 08, 2016

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Priamogiarej pily
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: R18RS
Rozsah sériovych &isiel: 44481501000001 - 44481501999999

Je v sulade s i Eurépskymi i iakt
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

izovanymi normami

Dokumentacia RoHS je zostavena podia EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulécia a Bezpecnost’
Winnenden, Jun. 08, 2016

Opravnena osoba na zostavenie technického suiboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EK AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou mapdévrog dnAwvoupe 611 T0 TTPOIOV
MaAivEpopIKG TTPIGVI
Mépka: Ryobi
ApiBu6g povrédou: R18RS
EUpog oeipiakiv apiBpwy: 44481501000001 - 44481501999999

eivar oUpwvo pe TiS TTapakdrw Eupwraikés Odnyieg Kai evapuoviopéva mporuma
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

Ta éyypaga RoHS ouvtdooovtal cupgwva pe 1o EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
AvTiTpoedpog, Tprpa PuBpicewy & AopaAeiag
Winnenden, Jun. 08, 2016

Egouciodotnpévo dropo yia alvtagn TeXVIKoU apxeiou:
Alexander Krug, AicuUvwy ZUpBoulog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki;
Kilig testereniz
Marka: Ryobi
Model numarasi: R18RS
Seri numarasi araligi: 44481501000001 - 44481501999999

i Avrupa Direktifleri ve Imis standartlara uygundur
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Basgkan Vekili, Dlizenleme ve Giivenlik
Winnenden, Jun. 08, 2016

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Mudir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



@JIEKHAPALIIH MNPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

TMpu ubomy Mu 3as8rseMo, wo MPodykm
wabensHoi Nunk1
Mapka: Ryobi
Homep mopeni: R18RS
[HianasoH cepiitHoro Homepy: 44481501000001 - 44481501999999

y sidrnosidHocmi 3 esponel é ma 2apMOHi308aHUMU
cma+dapmamu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

[HokymeHTauis RoHS cknageHa signosiaHo ao EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 08, 2016

[l03Bin Ha cknafaHHs TexHivHoro daiina:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany






RYOBI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany

961152593-02
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